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Maria Boršnik 

P O L S T O L E T J A N A R A Z E N 
P r e ž i h o v a n o v e l a s e k r a j e v n o i n č a s o v n o n e d a t a k o t o č n o f i k s i r a t i , n j e n a 

r e a l i s t i č n o s t š e n i p o t r j e n a z n i k a k r š n i m i d o g n a n i m i m o d e l i , n a s p r o t n o p a 
i m a m o d o k a z e , d a j e u r e d n i k F e r d o K o z a k samola i s tno , p r o t i a v t o r j e v i vo l j i 
o d s t r a n i l m i t o l o š k o poez i jo , k i r e a l i z m u n e b i b i l a v pn id . K l j u b t e m u j e v s a 
n o v e l a t a k o p r e p o j e n a s t e ž k o a r h a i č n o p a t i n o , d a v z b u j a bo l j v i d e z p r a v l j i č 
n e g a l j u d s k e g a i z roč i l a k o t p a r e a l n e d r u ž b e n e s t v a r n o s t i . 

V n a s p r o t j u s t e m j e novela z g r a j e n a kot m a j h n a m o d e r n a t r a g e a i j a . Ča
sovno n i o m e j e n a , k o t j e o m e j e n a T a v č a r j e v a , n a e n s a m r a z b u r l j i v d o g o d e k 
v d o l o č e n e m r e v o l u c i j s k e m l e t u . Čeprav n a s t u d i t u a v t o r v p r v e m p o g l a v j u 
s e z n a n j a z n e r o d o v i t n o k m e t i j o i n z ž i l a v i m r o d o m g a r a š k i h s a m o r a s t n i k o v — 
D i h u r j e v , s e v i s t e m p o g l a v j u s p r o ž i d r a m a t i č n a n a p e t o s t s p r e t r e s l j i v i m o r i s o m 
D i h u r j e v e g a d e t i n s t v a , k i s e s p r i č o d e l o d a j a l č e v e i n o č e t o v e o k r u t n o s t i z a k l j u č i 
z D i h u r č k o v o b o ž j a s t n o s t j o . V s e h n a d a l j n j i h š e s t p o g l a v i j p r i k a z u j e r a s t o č o 
t r a g i k o t e g a ž i v l j e n j a od p o r o k e do s m r t i . K o t p r e k l e t s t v o v i s i n a d g a r a š k o 
d r u ž i n o u s o d n o s t p o š a s t n i h p o ž i r a v n i k o v , k i j i n e n e h n o o d j e d a j o z e m l j o in 
k r u h . S p o p a d D i h u r j e v e d r u ž i n e s t o ž i v o m a t e r i j o n i zgo l j d r a m a t i č e n , m a r v e č 
j e h k r a t i g r o z o t e n i n z a v z e m a n e k e č u d n e n e n a r a v n e d i m e n z i j e . S l u t i t i d a 
g r o z o k a s n e j š i h s p o p a d o v s f a š i z m o m i n n j e g o v o ž i v o 'de lu jočo m e h a n i c i s t i č n o 
b r e z d u š n o s t . D a p a s l u t i t i še n e k a j v e č . 

P a d a j o č e i n t o n i r a n i b r e z u p n i b o j z a go l i k r u h se s a m o p r o t i k o n c u d r u 
gega p o g l a v j a r a h l o . d v i g n e v u p a n j e : d a s e u t e g n e z a d o l ž e n a b a j t a o b d o b r i 
s r e č i s p r e k o m e r n i m g a r a n j e m r e š i t i t a k o , d a b i se k n e p l o d n i m o č v i r n i z e m l j i 
m o r d a d a l a d o k u p i t i k a k š n a p l o d n a , s u h a n j i v a . O d t o d n a p r e j p a s e v s a k o n o v o 
p o g l a v j e k a k o r p l a z u s o d n o r u š i v k o n č n o k a t a s t r o f o : v t r e t j e m p o g l a v j u u n i č i 
p o n e s r e č i D i h u r č e k m l a j š e m u b r a t c u oko , k a r p a j e za d r u ž i n o m a n j u s o d n o 
k a k o r s m r t v o l a , k i g a g o s p o d a r »s t rga« s p r i g a n j a š k i m p r e t e p a n j e m ; v č e 
t r t e m p o g l a v j u n e č l o v e š k o z g a r a n a D i h u r k a s p o v i j e i n a ra i re ; p e t o p o g l a v j e 
s i c e r ne p r i n a š a n i č t a k o u s o d n e g a , r i š e p a d r o b n e b o l e č i n e o s i r o t e l e g a z a p u 
š č e n e g a d o m a ; v š e s t e m p o g l a v j u D i h u r o k r u t n o k a z n u j e s i n o v a , k i s t a k r a d l a 



p r i b o g a t e m b o t r u t a k o p o ž e l e n i k r o m p i r ; v z a d n j e m p o g l a v j u . D i h u r j i v s p o 
p a d u z n o v i m p o ž i r a v n i k o m že s k o r a j z m a g a j o — z a v i r a l n i m o m e n t , k i g a 
T a v č a r n i m a — o č e t o v a s t r a h o t n a s m r t p a i z p o d b i j e v s a k n a p o r , d a b i s i 
o s i r o t e l i D i h u r č k i m o g l i p r i d r ž a t i s v o j o z e m l j o . T u j a r o k a r a z d e r e D i h u r j e v o 
g n e z d o t e r p o ž e n e s i r o t e p o s l u ž b a h . Z D i h u r j e v i n o s e o k o r i s t i b o g a t i sosed . 

R a z e n d v e h z a v o r d e j a n j e t o r e j n e n e h n o d r v i v k a t a s t r o f o i n s e z a k l j u č i 
z i r o n i č n i m h i a t o m : p o š a s t n a m a t e r i j a j e p r e m a g a l a d o s k r a j n o s t i k r č e v i t i 
č l o v e š k i n a p o r . K a z n o v a n i s o n e d o l ž n i , p o h l e p n e ž j e n a g r a j e n ! 

K o t d a j e t o p r e g r e n k i odgovor** T a v č a r j e v i o p t i m i s t i č n i v e r i v n e u n i č -
I j ivos t s l o v e n s k e g a k m e t a , k m e t a , k a t e r e g a s a m o s t o j n o s t v z d r ž u j e n j e g o v a 
e t i č n a d e l o v n a s i l a ! 

P r e ž i h j e d o b r o v e d e l , d a s a m o d e l o i n a k t i v i z a c i j a č l o v e k a r e š u j e t a 
v č l o v e k a , v e d e l p a j e t u d i , d a so s i le , k i s o o d p o s a m i č n e v o l j e m o č n e j š e , p a 
n a j s i so to s i l e d r u ž b e a l i p a s i le n a v i d e z m r t v e m a t e r i j e . 

D i h u r j i se p r a v t a k o i n še n e p r i m e r n o t e ž e k a k o r K a r l o v č a n i b o r e z a 
svo j ž i v l j e n j s k i p r o s t o r č e k . G a r a j o k o t d r u ž i n s k i k o l e k t i v p o d o b n o o d t u j e n i 
o s t a l e m u s v e t u . T o d a m e d t e m k o so K a r l o v č a n i v n a s p r o t j u s s o v r a ž n i m i 
v a š k i m i r e v o l t e r j i p r e d s t a v n i k i n e k e s t a t i č n e d r u ž b e n e z a k o n i t o s t i , so D i h u r j i 
v j e d r u n j e n o p r a v o n a s p r o t j e i n s e z a k o n o m , k i j i h n a r e k u j e t a d r u ž b a i n 
c e r k e v , p o d r e j a j o zgol j f o r m a l n o , z a v e d a j o č s e n j i h o v e k r i v i č n o s t i i n n e u p r a 
v i č e n o s t i S v e t o v n o n a z o r s k o p a j e ž e za K a r l o v č a n e z n a č i l n o , d a s t a r i A l e š 
š e b r s k a p o u m a z a n e m m o l i t v e n i k u , s i n o v i p a i z z i v a l n o p o k o p l j e j o u b i t e g a 
b r a t a s a m i b r e z v s a k r š n i h c e r k v e n i h c e r e m o n i j . I s to s t o r e z m r t v i m o č e t o m 
n a t i h e m t u d i D i h u r č k i , l e d a ce ló n a n e ž e g n a n i z e m l j i . T o d a če j e t a k š e n z a 
k l j u č e k z g o d b e p r i T a v č a r j u t u d i o d r a z n j e g o v e g a s v e t o v n e g a n a z o r a , k i t a k r a t 
s k a t o l i š t v o m v j e d r u n i i m e l n i č s k u p n e g a , n j e g o v a r e l i g i o z n o s t n i b i l a v 
n e s o g l a s j u s t a k r a t n o d r u ž b e n o z a k o n i t o s t j o , k i j o j e k o t l i b e r a l e c d o m a l a 
v ce lo t i p r i z n a v a l . Z a t o i z z v e n i p o j a v v o j a š t v a i n l e g a l n o k a z n o v a n j e u p o r n i š t v a 
v e p i l o g u p o v s e m n a r a v n o , n e p r i s i l j e n o i n h a r m o n i č n o . 

D r u g a č e p r i P r e ž i h u . P o k o p D i h u r č k o v u č i n k u j e k o t u p o r p r o t i d r u ž b i 
i n v z b u d i v n e o s v e š č e n i , t e d a j že m r t v i v l a d a j o č i z a k o n i t o s t i s l e p o p o d r e j e n i 
č r e d i p r e p r i č l j i v p o p l a h . Bo l j k r a t k o i n bo l j u č i n k o v i t o n i m o č p r i k a z a t i t r a 
g i č n e d v o j n o s t i l j u d i , k o t j o J€ P r e ž i h v e n e m s a m e m s t a v k u : n a e n i s t r a n i s a m o -
r a s t l i D i h u r j i , k i s a m i p o k o p l j e j o oče t a , k o t s o s e s a m i b o r i l i i n t r p e l i , n a 
d r u g i t o p a s o s e s k a , k i zija v t o n j i h o v o n e z a s l i š a n o s t i n z a k r k n j e n o s t . P r e ž i h 
p r a v i s a m o : » P o t e m si j e v s a k z a p o r e d o m a o g l e d a l v s e m l a d e D i h u r j e , k i s o 
s e k a k o r s e n c e p o t i k a l i p o k o t i h i n i zpod če la s r š e l i v z i j a v e ob raze .« J a s n o , 
d a s e j e v t e h m l a d i h s a m o r a s t n i k i h k u h a l o g e n j , k i b o n e k o č i z b r u h n i l v p r a v o 
r e v o l u c i j o . R e v o l u c i j a p a j e e t i č n a n u j n o s t v s e h s a m o r a s t n i š k i h o s v e š č e n c e v , 
k i t r g a j o m r t v e z a k o n e . 

T a v č a r , k i j e p r i č e l u s t v a r j a t i v času , k o s e j e p r i n a s k a p i t a l i s t i č n a 
d r u ž b e n a z a k o n i t o s t k o m a j p r i č e l a u v e l j a v l j a t i , j e n j e n o p r o t i s l o v n o s t že z a 
č u t i l , n i p a i s k a l n j e n i h g o s p o d a r s k i h k o r e n i n . Z a t o j e i s k a l v z r o k e za d i f e 
r e n c i a c i j o n a k m e t i h l e v m o r a l i i n n i še o b č u t i l e t i č n e s i l e r e v o l u c i o n a r n e g a 
v r e n j a . O b s o d i l g a j e k o t s e b i č n o , n e o s v e š č e n o r e v o l t o . 

T r e b a p a j e k o J p r i p o m n i t i , d a j e t u i z r a z obsodil p r e h u d . V e l j a l b i z a 
c i t i r a n i p u b l i c i s t i č n i č l a n e k , n e p a z a n o v e l o , k i m u j e p r i k i p e l a iz j e d r a . 

V j e d r u p a T a v č a r n i b i l n e p o l i t i k n e f a n a t i k , m a r v e č u m e t n i k . O b l i k o 
v a n j e m u j e b i l a i g r a ; z a h t e v a l a j e g l o b o k e g a r a z u m e v a n j a i n š i r o k e g a p o g l e d a , 

Prežih je Tavčarjevo novelo prav gotovo poznal iz Povesti II. 1897, morda pa tudi iz 
Prijateljeve izdaje v Zbranih spisih II. 1929, ko je bil še v domovini. 



d a l e č n a d p r o s t o r i n čas , k i g a j e t e s n i l . K o t u s t v a r j a l e c j e b i l s p o s o b e n p r e 
b o l e t i s v o j j a z i n se d v i g n i t i n a d ce lo to . O d t o d n j e g o v v s e č l o v e š k i h u m o r , 
k i t a k o b l a g o d e j n o p l e m e n i t i t u d i n o v e l o V K a r l o v c u i n j i v v e č j i m e r i d a j e 
č a r k a k o r m a r s i k a t e r e m u t u d i k a s n e j š e m u d e l u . N a j n a v e d e m z a r a d i p o m a n j 
k a n j a č a s a za v z g l e d s a m o d v e k o m p a r a c i j i : 

S t a r e g a K a r l o v č a n a m e d d r u g i m k a r a k t e r i z i r a t a k o l e : »In k a d a r s e j e 
r a z j a r i l , n a r e d U a se m u j e n a t a n k e m n o s u r d e č a l i sa , d a s e m u j e l e s k e t a l 
t a n o s iz v e l e g a o b r a z a k a k o r i sk r i ca .« — » R e v o l u c i o n a r s t v o « J a k o b a i z p o d 
T a b r a p a t a k o l e p r i k a ž e : » ,Bodeš v ide l , d a t e u d a r i m ! ' t o g o t i l s e j e J a k o b , i n 
v e l i k a n s k i n o s s e m u j e k a k o r k r e s , z a p a l j e n n a g o r i , z a s v e t i l od s a m e jeze .« 

P r i m e r a A l e š e v e g a n o s u z i s k r i c o j e n e ž n a , k a k o r a v t o r z v s o l j u b e z n i j o 
v i s i n a t e m s t a r č k u . T o p e g a i n z a p i t e g a J a k o b a n e cen i , z a t o g a l a h k o k a r i k i r a 
s t a k š n o h i p e r b o l i č n o p r i m e r o . Č e p r a v p a j e v d r u g i p r i m e r i v e č i r o n i j e i n 
m a n j t o p l e g a h u m o r j a , g a j e v e n d a r l e š e t o l i k o , d a p r o s t a š č i n o t e f i g u r e z v s e -
r a z i m i e v a j o č o d o b r o t o p o ž l a h t n j u j e . 

P o d o b n o j e t u d i o s t a l a n a j b o l j d r a s t i č n a i n n a j b o l j s v o j s k a T a v č a r j e v a 
m e t a f o r i k a m o č n o k o n k r e t n a , d o m i s e l n a , p r e t i r a n a in p r a v z a t o p o l n a h u m o r j a . 
— T a k o s e t o r e j t a s v o j s k i T a v č a r j e v h u m o r s k o r a j d o n e p r e p r i č l j i v e s u v e r e 
n o s t i p o i g r a v a s č l o v e š k i m i f i g u r i c a m i , h k r a t i p a j i h o ž a r j a s t o p l o t o o s v e š č e 
n o s t i , k i b e d a r i j o i n z lobo r a z u m e in v s e o p r o š č a . 

P o d o b n e m e t a f o r i k e n e m a n j k a t u d i P r e ž i h u , k i j e p o s r č n i t o p l i n i 
T a v č a r j u ze lo s o r o d e n . To d o k a z u j e t u d i z z b i r k o » S a m o r a s t n i k i « ( p r i m . z l a s t i 
» P o t n a k lop«) , k a m o r p a j e n a p r v o m e s t o s p r e j e l t u o b r a v n a v a n o n o v e l o . -
P r a v t u p a se j e P r e ž i h o v h u m o r m o g e l bo l j m a l o u v e l j a v i t i . D r u ž b e n a k r i v i c a , 
k i j e r a z d r l a D i h u r j e v o g n e z d o i n g r o z i l a , d a s i p r i l a s t i v s o s l o v e n s k o k r p o 
i n v s e k r p e d r o b n i h n a r o d o v in l j u d i , g a j e v t i s t e m n a j b o l j k r i t i č n e m č a s u 
p r e g l o b o k o p r i z a d e l a , d a b i m o g e l z o b č e č l o v e š k o p r i z a n e s l j i v o s t j o o m i l i t i 
t o l i k š n o z l o b o i n n a s i l j e . Iz P r e ž i h a b r u h a n e n e h e n p r o t e s t , i n k e r j e u m e t n i k , 
^ a p o ž i v l j a v p o d o b a h i n v i r o n i j i . 

T u s e n e k a ž e v e č T a v č a r j e v m i r , k i g r a d i z n a č a j e p l o s k o v i t o v b e l e i n 
č r n e — p l e m e n i t i K a r l o v č a n i : p r o s t a š k i V i s o č a n i — i n t e p l o s k v e , k o t s m o 
v i d e l i p r i a n a l i z i z g r a d b e , s k o r a j s i m e t r i č n o n a č r t n o z a m e n j a v a . Z a t a k š n o 
u r e j e n o , j a s n o z g r a d b o j e p o t r e b e n n e p r e m i č e n , t r d e n t e m e l j , P r e ž i h o v čas p a 
t r d n e n e p r e m i č n o s t i v e č n e p o z n a : v s e s e g ib l j e , v s e s e n e n e h n o m a j e i n 
s p r e v r a č a , n e s a m o č l o v e k , m a r v e č t u d i t l a p o d n j i m . 

P r e v r a t s r e d i s t o l e t j a , k i m u p r i p a d a t a T a v č a r j e v o i n P r e ž i h o v o ž i v l j e n j e 
— m i s l i m p r e v r a t , k i j e z a r e z a l p r e p a d m e d X I X . i n X X . s t o l e t j e — j e o d k r i l 
n o v e z a k o n i t o s t i , k i so p o s t a v i l e s t a r o s t a t i k o n a g l a v o . 

T a v č a r j e v č l o v e k j e i z o l i r a n , s u v e r e n , p o v s o d od loča s a m , v s e d r u g o k o t o n 
j e n e v a ž n o ; P r e ž i h o v j e le d r o b e c v m a t e r i j i , č e p r a v s e j i v e s u p i r a i n s e h o č e 
i zv i t i n j e n i o b l a s t i . M o g o č n a j e d r a m a t i č n o s t t e g a s p o p a d a . M a t e r i j a n i v e č 
m r t v a , p e r s o n i f i c i r a n a j e v g r o z l j i v o p o š a s t : » P o ž i r a v n i k i so se prestavljali 
p o v s e m p o l j u . V č a s i h j e t a k p o ž e r u h deloval n a e n e m m e s t u n e k a j le t , p o s r k a l 
v a s e v s o r u š o s s v o j i m i požrešnimi čeljustmi, p o t e m se je p a potuhnil p o d 
z e m l j o i n s e n e n a d o m a pojavil k j e n a d r u g e m k o n c u i n z n o v a zače l s v o j e 
razdejanje. V č a s i h j e e n e m u t a k e m u potuhnjencu s l e d i l o v e č n o v i h požeruhov. 
T e m u s o D i h u r j i r e k a l i : , P o ž i r a v n i k s e je rodil!' D i h u r j e v i so s e b o r i l i r o d z a 
r o d o m z l a k o t n o , r d e č o z e m l j o , t e š i l i njen glad z z n o j e m , p a r a l i j i nedrja, 
r a z b i j a l i g r u d e njenega čela, o d p i r a l i žile njenega osrčja i n m a š i l i ž r e l a p o ž i 
r a v n i k o v z o d p a d k i , p r h o v i n o i n k a m e n j e m . V s e z a s t o n j ! Z e m l j a j e o s t a l a 



v e d n o e n a k o nenasitna i n požrešna, h l a s t n o j e goltala g n o j i n g a b r e z s l e d u 
posrkavala k a k o r z n o j n j i h o v i h r o k i n čel . Z d e l o s e j e , d a s e n j e n e l a k o t n e 
i l o v n a t e čeljusti požrešno stegajo p o s a m e m D i h u r j e v e m r o d u , srkajo z a n j e 
g o v i m m o z g o m i n z a n j e g o v o k r v j o , z a k a j r o d za r o d o m j e p o s t a j a l b o l j 
k r m e ž l j a v . « ( P o d č r t a l a M . B.) T e p o o s e b i t v e s e v n a d a l j n j e m s p o p a d u p o n a v 
l ja jo , a v t o r n i b i l d o v o l j i z n a j d l j i v , d a b i s e s t o p n j e v a l . 

V l j u d i p a j e p r o d r l z g l o b o k o p r o n i c l j i v o s t j o m o d e r n e g a č l o v e k a i n j i h 
p o d a l v v se j p r o t i s l o v n i p l a s t i č n o s t i . T u n i v e č T a v č a r j e v e črno-<bele p l o s k o -
v i t o s t i ; n e s a m o D i h u r j i , t u d i s o s e s k a v s e b u j e k l j u b n e o s v e š č e n o s t i p o l e g 
p r o s t a š t v a n e k a j p r v i n p l e m e n i t o s t i . N a d v s e p l a s t i č n o po-dan p a j e D i h u r . 
N j e g o v a d e l o v n a s t r a s t s e s p r e v r a č a v z a g r i z e n o , k r u t o t o g o t n o s t , k i v s e u n i č u j e , 
k a r n a j h u j e l j u b i . T a l j u b e z e n j e z a k r k n j e n a v o d u r n i t r d i s k o r j i . N i p a t o d u š a , 
k i b i b i l a m a n j s p o s o b n a d o j e m a t i l j u b e z e n i n l e p o t o k a k o r k a r l o v š k a . 

N a g l i c i d a n a š n j e g a č a s a O'dlicno u s t r e z a z g o š č e n o s t d r a m a t i č n e g a p o d a 
j a n j a , k i za o p i s n o s t n e u t e g n e t r a t i t i b e s e d . K o D i h u r j u ž e n a u m r e , se t a 
n e n e h n i g a r a č n e m o r e l o t i t i n i t i n a j n u j n e j š e g a d e l a . T o p r i z a d e t o s t o z n a č i 
P r e ž i h z e n i m s a m i m s k o p i m s t a v k o m : » K o s o j o n e s l i p o g r e b c i čez pol je , , j e 
še v e d n o t i č a l m e r j a s e c v b r a z d i n e z o r a n e , b r a d a v i c e ' . « 

T u d i T a v č a r n i m a n o b e n e g a s t a v k a , n o b e n e b e s e d e o d v e č , n j e g o v a p r i 
p o v e d , k i s e n i k j e r n e p r e h i t e v a d o a l o g i č n o s t i , Ikar b i s e d a l o d o k a z a t i t u p a 
t a m P r e ž i h u , p a p o v s e m u s t r e z a l a g o d n a s t i n j e g o v e g a n e ž i v č n e g a č a s a . 

N o b e n e č a r o b n e k o n t e s e n i t r e b a , d a se v z b u d i v D i h u r j u h r e p e n e n j e , 
l e k o š č e k t i š i n e i n m i r u : » M e d t e m k o so o t r o c i s t r m e l i v d a l j n o obzo r j e , s e j e 
D i h u r z a m a k n i l v r a z p r o s t r t o p l i b e r š k o d o b r a v o . Ž i t n e b a r v e , k i s o s e p r e l i 
v a l e m e d o s m o j e n i m i b o r o v i m i g o z d o v i i n s e t o p i l e v s o p a r o , s o g a p o p o l n o m a 
osvo j i l e , d a j e o b l e ž a l n e p r e m i č n o n a t r a t i . T e d a j s o o t r o c i u t i h a l i i n t u d i 
o n i z r l i v p r a v l j i č n o d a l j i n o p r e č u d n e , n j i m n e p o z n a n e deže l e . V s a š i r n a d o b r a v a 
j e b l e s t e l a v z o r e č e m ž i t u a l i a j d o v e m c v e t u . B i l a j e k a k o r p o t i c a , k i z a p e l j i v o 
d e h t i i n se s m e h l j a . « 

V te j poez i j i s e za t e r e v e ž e p a č p r i č e n j a b r e z č a s n a p r a v l j i c a . R e s n i c a 
n j i h o v e g a i n P r e ž i h o v e g a č a s a p a j e o k r u t n a i n t a k j e t u d i n j e n s log . 

P r i m e r , k a k o s e k a ž e d u h časa v u m i r a n j u , k o t g a dož iv l j a T a v č a r i n 
k o t g a d o ž i v l j a P r e ž i h (oba p r i k a z u j e t a z a d n j e m u k e d r u ž i n s k e g a p o g l a v a r j a ) : 

T a v č a r : » S t a r e c p a j e s e d e l n a r u š i n i , z r o k a m a s i j e t o l k e l g l a v o i n v e r j e t i 
n i h o t e l , d a j e r e s n i c a , k a r j e b i l r a v n o dož ive l . N a p o s l e d p a s o m u s t o p i l e oč i 
i z p o d če la i n n e p r e s t a n o Je z r l n a m r t v e g a s ina , n a n J e g a k r i i n r o j e m u h , 
k i so s e p a s l e o k r o g n j e g a . 

;MoJ Bog , u b i l i s o ga ! U b i l i s o ga! ' Je g o d r n j a l i n p o s k u š a l v s t a t i — a l i 
v s t a t i n i m o g e l . V g l a v i so m u v r e l i m o ž g a n i — t o d a n o g e so b i l e b r e z m o č i ! 

K o n č n o s o p r i š l i s i n o v i d o m o v . 
, V i d a s o ub i l i ! ' j i m j e z a s t o k a l s č u d n i m g l a s o m n a s p r o t i — a p o t e m o b j e l i 

s t a t u d i n j e g a t e m a i n n e z a v e s t . « 
T a v č a r j e v o r i s j e m i r e n , s k o r a j z o l a j e v s k o d e s k r i p t i v e n , č e p r a v s i p r i 

z a d e v a , d a b i d r a m a t i z i r a l s i t u a c i j o . S t a r e c , k i se iz o b u p a to l če p o g l a v i , 
k i m u s t o p a j o i z p o d če la oči i n m u v r o m o ž g a n i , l a h k o p r e t r e s e s s i l o v i t o 
g r o z o . T a v č a r b i b i l t o r a d dosege l , t o d a i n d i f e r e n t n i n e d o v r š n i k i (»je s e d e l « , 
» n e p r e s t a n o j e z r l « , »Je g o d r n j a l « ) u b i j a j o r a z g i b a n o s t i n d o s e g a j o n a s p r o t n o . 
U m i r a j o č i s t a r e c u č i n k u j e b r e z m o č n o in u g a š a k a k o r i z g o r e l p l a m e n č e k . 

P r e ž i h : » K o p a j e o k e n c e iz d a l j a v e n a z n a n i l o J u t r n j o za r jo , so D i h u r j a 
z o p e t n a p a d l i k r č i . M o r a l j e t r p e t i n e z n o s n e m u k e v č r e v e s i h , z a k a j v n e z a v e s t i 



s e j e n e p r e s t a n o g r a b i l z a k i lo , k a k o r b i h o t e l p o t l a č i t i č r e v a v t r e b u h . 
N a j p r e j s o o č e t a n a p a r a l i , k a k o r so v i d e l i p r i m a t e r i . Z v e l i k o m u k o s t a N e č 
i n P u n g r a s p r a v i l a z a h l a č e o č e t o v o k i lo , k i j o j e D i h u r v s m r t n e m b o j u r a z -
g r e b e l , d a s o u h a j a l a č r e v a iz n j e i n s e j e r a z š i r j a l n e z n o s e n s m r a d p o sobi .« 

P r e ž i h o v o r i s j e p r v i h i p o d v r a t e n . V z b u j a l e s t u d , s t r a h o t o . K o p a p r e 
m a g a m o č u t n i o d p o r , s e o d k r i j e n a t u r a l i s t i č n o s t k o t e d i n o u č i n k o v i t o s r e d s t v o ; 
s a m o t a k o j e m o č i z r a z i t i v e s g n e v n a d a b s u r d n o s t j o u s o d e , d a do d n a i z m a l i č i 
n a j v i š j e č l o v e k o v o d o s t o j a n s t v o — h o t e n j e . T a k š n a o d u m o s t , k i j e p r e o s t u d n a , 
d a b i m o g l a b i t i š e g r o t e s k n a — t u n e m o r e b i t i n i t i t r o h i c e s m e š n o s t i v e č — 
i z r a ž a s a m o še b r e z m e j n o g o r j e . 

Z d r u g i m s r e d s t v o m , s s t i l i z ac i j o s k u š a P r e ž i h p o t e n c i r a t i o k r u t n o s t 
n a r a v e —- m a t e r i j e i n o k r u t n o s t č l o v e k a •— ž r t v e in i z r a z a t e m a t e r i j e : 
T r i d n i s e j e p o b e g l i D i h u r č e k s k r i v a l n a p o d s t r e š j u v s t r a h u p r e d o č e t o v o 
t o g o t n o j ezo , t r i d n i g a j e s k r i v a l a m a t i , p o t e m k o g a j e o p a z i l a . T r i k r a t j e 
D i h u r z a m a n p r o s i l za p o d p o r o , k i j o j e k m e t i j s k a d r u ž b a d a j a l a b o g a t i n o m . 
T r i d n i i n t r i noč i s t a p r e t e p e n a D i h u r č k a t i č a l a v p e č e v j u , d a so s e j i m a 
z a c e l i l e r a n e . T r i d n i n i b i l o z n a m e n j a , a l i s e b o v d a l p o ž i r a v n i k a l i D i h u r j i . — 
D i h u r j a j e u n i č e v a l a m o č a , s v a k a S u š n i k a n a d r u g i s t r a n i h r i b a s u š a . V s t i s k i 
s t a d r u g d r u g e m u e n a k o p o m a g a l a , k a r a v t o r p r i k a z u j e s i m e t r i č n o s s k o r a j 
e n a k i m i b e s e d a m i . E n a k a s i m e t r i j a s e p o j a v l j a o b n o č n e m d e l u D i h u r j a i n 
D i h u r k e , k i h o č e t a d r u g d r u g e g a s p r e k o m e r n i m g a r a š t v o m u k a n i t i . — S t a k š n o 
s t i l i z ac i jo p a j e o k r u t n o s t č a s a r a h l o p o m a k n j e n a v p r a v l j i č n o b r e z č a s n o s t , 
z a t o i z g u b l j a n a o s t r i n i . A t a k š n a p r a v l j i č n o s t j e l e r a h e l s t i l n i e l e m e n t v t e m 
P r e ž i h o v e m d e l u . P r a v l j i c a j e s t a t i č n a , o s e b e v n j e j s o č r n o - b e l e i n n j i h z n a č a j i 
s e n e r a z v i j a j o . Z lo , k i j e v n j i h , j e t a k š n e v r s t e , k a k o r g r o z i iz p o ž i r a v n i k o v . 
D i h u r j i p a so d i n a m i č n i i n s e s p o p a d a j o n e l e s t o ž i v o m a t e r i j o , n e l e s so se sko , 
m a r v e č t u d i m e d s e b o j i n d r u g d r u g e g a u n i č u j e j o , č e p r a v s e h k r a t i p r e t r e s l j i v o 
l j u b i j o . K d o j e t e g a k r i v ? S a m o s o s e s k a , k i d o p u š č a n j i h n a d č l o v e š k o d e l o i n 
t r p l j e n j e ? M a r n e p r e d v s e m p o ž i r a v n i k i , k i j i m u n i č u j e j o p l o d o v e i n o n e m o 
goča jo o b s t a n e k ? I z k a ž e s e , d a j e p o s a m e z e n p o ž i r a v n i k p r e m a g l j i v , ce lo ta , k i 
k a k o r k r a t e r b r u h a z d a j t u , z d a j t a m , p a j e n e u n i č l j i v a . K a k o r z lo . 

P r e d a l j n o s e ž n o b i b i l o u g i b a t i , če j e P r e ž i h z a v e s t n o u p o d o b i l f a š i z e m 
k o t k o n k r e t i z a c i j o t a k š n e g a z la , v s e k a k o r p a j e z lo k o t t a k o i s t o v e t i l z n e k i m i 
s i l a m i m a t e r i j e i n s t e m n a k a z a l n o v p o g l e d n a ž i v l j e n j e , k i s e od T a v č a r j e v e g a 
b i s t v e n o r a z l i k u j e . 

P r i T a v č a r j u č l o v e k n e o d v i s n o o d m a t e r i j e s a m s u v e r e n o o d l o č a o s v o j i 
u s o d i . T u d i K a r l o v č a n i se m e d s e b o j s p o p a d a j o , t o d a n j i h j e d r o se p r i t e m n e 
r a z k r a j a . N a s p r o t n o , o j a č u j e se , k a r p r i d e d o i z r a z a v s t i l i zac i j i : » T o d a n a 
p o s l e d s e j e r a z p e č o g l a s i l s a m s t a r i A l e š , n e m e n e č s e z a g o s t o v o n a v z o č n o s t . 

, C e m u b i se žen i l ! T a k o n i p r i h i š i n i s n a g e n i r e d i i . ' 
T o z d i h o v a n j e m e r i l o j e s p l o h n a v s e s i n o v e . I n t a k o j j e p r i š e l t u d i 

o d g o v o r . 
, J a z s e n e b o d e m ' , o d g o v o r i V id , n a j s t a r e j š i , , jaz n e , s e m p r e s t a r ! ' 
, J a z t u d i n e ' , h i t r o p r i s t a v i U r b a n , za V i d o m n a j s t a r e j š i , , n i s e m n a j 

s t a r e j š i . N a j s t a r e j š i , n a j p a m e t n e j š i ! T a n a j se! ' 
, I n č e m u b i s e j a z ' , d e j a l j e T o m a ž , k i j e b i l m l a j š i o d U r b a n a , , č e m u 

n a j b i se j a z , če se v i d v a n o č e t a ! ' 
,Jaiz se p a t u d i n o č e m ' , j e k o n č n o r e k e l U r h , n a j m l a j š i , . p r e m l a d s e m ' 

še , oče! ' 



A l i oča n a p e č i j e z o p e t u m o l l j n i l i n s i v z d i h o v a j e p o p r a v l j a l z g l a v j e 
s v o j e g a t r d e g a lež išča .« — I n čez n e k a j č a s a se t a d i a l o g p o i s t e m v r s t n e m 
r e d u p o n o v i . E n a k o j e u g l a š e n o t u d i m n e n j e k a r l o v š k i h s i n o v o p o g u b n o s t i 
ž e n s k e , p o p r i h o d u k o n t e s e A n e p a j e e n a k o u g l a š e n a n j i h o v a s o g l a s n a o d l o 
č i t e v za ž e n i t e v . T u j e t r e h a o p o z o r i t i n a r i t e m n j i h o v e g a g o v o r a , k i z v e n i k a k o r 
s t a r o d a v e n k o r a l . — S t a k š n o s t i l i zac i jo , k i n e v s e b u j e p r a v č is to n i č p r a v 
l j i čnega , p a T a v č a r d o s e ž e n a s p r o t o o o d P r e ž i h a : s t e m u g l a s i e n o t n o z a v e s t 
K a r l o v č a n o v i n o m i l i r a z p o l o ž e n j e . 

S T a v č a r j e v i m p o u d a r k o m u b r a n e g a k o l e k t i v a r a s t e h a r m o n i č n o s t . S 
P r e ž i h o v i m r a z k r o j e m k o l e k t i v a zaz i j a d i s o n a n c a . 

Z a k l j u č e k n a š e s k o p e ana l ize*** b i l a h k o p o v z e l n a s l e d n j e : 
T a v č a r j e s v o j o n o v e l o u s t v a r j a l v času , k o j e p r i n a s k a p i t a l i s t i č n a 

d r u ž b e n a u r e d i t e v k o m a j p r e v l a d a l a i n s e p r i č e l a r a z k r a j a t i . V p r o t i s l o v j u 
z r a s t o č o p r i t l i k a v o s t j o d o b e j e s n o v a l a n j e g o v a f a n t a z i j a v e l i k o d o g a j a n j e , 
k i s e j e v s k l a d u s č a s o m i n l i b e r a l i s t i č n o z a v e s t j o a v t o r j a z d r o b i l o v n e -
z n a t n o s t . — 

P r e ž i h j e s v o j o n o v e l o u s t v a r j a l v č a s u n a j h u j š e g a s p o p a d a n j a m e d 
k a p i t a l i s t i č n i m i i n s o c i a l i s t i č n i m i s i l a m i . D r o b n o d o g a j a n j e v p r i k a z a n i n o v e l i 
j e v s k l a d u s č a s o m i n k o m u n i s t i č n o z a v e s t j o a v t o r j a z r a s l o v s i l o v i t e r a z 
s e ž n o s t i . 

O b a s e b o r i t a za h u m a n i s t i č n e v r e d n o t e , k i s e — v s a j n e k a t e r e — v 
k m e č k i h d r u ž i n a h , k a k r š n i p r i k a z u j e t a k o t t i p i č n o s l o v e n s k i , n e m o r e j o z a 
s t a l n o u v e l j a v i t i . T a v č a r j e v a d r u ž i n a j e e n o v i t a i n z g r a j e n a p o k l a s i č n i h 
p r i n c i p i h i d e a l n o p o j m o v a n e g a č l o v e k a i n č l o v e š t v a : d e l a v n a , p o š t e n a , p r a v i č n a , 
d o b r a , s p o s o b n a č i s t e l j u b e z n i i n d o ž i v l j a n j a l e p o t e . L e d a za to l e p o t o n i m a 
s r e d s t e v , d a b i s i j o t r a j n o o h r a n i l a , n e g l e d e n a p r o s t a š t v o s o v r a ž n i h s i l , 
k i t o o n e m o g o č i j o . — P r e ž i h o v a d r u ž i n a j e k l j u b s k u p n e m u p r i z a d e v a n j u 
n o t r a n j e r a z t r g a n a . Z a r a d i p r e t i r a n o s t i a l i n e s o g l a s i j v p o j m o v a n j u d e l o v n e 
z m o g l j i v o s t i , p o š t e n o s t i , p r a v i č n o s t i , d o b r o t e p r i d e p r i n j e j d o n o t r a n j i h s p o 
p a d o v , d o m e d s e b o j n e g a r a z k r a j a n j a i n k o n č n o d o r a z k r o j a . T a r a z k r o j j e 
t a k o bo l eč , d a n e m o r e b i t i p o d a n d r u g a č e k a k o r z n a j b r u t a l n e j š i m i s r e d s t v i . 

V p o l s t o l e t n e m času , k i r a z m e j u j e o b e n o v e l i , se j e o d n o s do h u m a n i s t i č n i h 
v r e d n o t r e l a t i v i z i r a l , k e r s e j e v e s o d n o s do s v e t a i n d o ž i v l j e n j a b i s t v e n o 
p r e m a k n i l . 

T a v č a r g l e d a n a r e a l n o s t z o č m i k l a s i č n e g a i d e a l i s t a , P r e ž i h z o č m i m o 
d e r n e g a d i a l e k t i č n e g a m a t e r i a l i s t a . 

T a v č a r j u j e c e n t e r č l o v e k , i z l o č e n iz m a t e r i j e , P r e ž i h u č lovek , s p o j e n 
z n j o i n h k r a t i v b o j u z n j o . 

T a v č a r d o ž i v l j a ž i v l j e n j s k o z a k o n i t o s t s t a t i č n o , P r e ž i h d i n a m i č n o . 
T a v č a r d o j e m a ž i v l j e n j s k o p r o t i s l o v n o s t d v o p o l n o , P r e ž i h p l a s t i č n o . 
T a v č a r j e v i n o v e l i j e o m o g o č e n a i z k r i s t a l i z i r a n a k l a s i č n a s i m e t r i j a , P r e 

ž i h o v a j e z u n a j s t i l i z i r a n i h m e s t a m o r f n a . 
T a v č a r j e v a k o m p o z i c i j a j e s r e d o t e ž n a , P r e ž i h o v a s r e d o b e ž n a . 
T a v č a r j e v a se r a z v i j a i n z a k l j u č i h a r m o n i č n o , P r e ž i h o v a d i s h a r m o n i č n o . 
T a v č a r j e v a j e e n o t n o z a o k r o ž e n a , P r e ž i h o v a r a z b i t a . 
T a v č a r p o m i r j a p r o t i s l o v j a s h u m o r j e m , P r e ž i h o b t o ž u j e z i r o n i j o . 
N o v e l a V K a r l o v c u p a j e p r a v t a k o k a k o r n o v e l a Bo j n a p o ž i r a v n i k u 

u m e t n i š k i i z r az h o t e n j r a z l i č n i h d o b i n d v e h r a z l i č n i h s a m o r a s t l i h u s t v a r j a l c e v . 

*** Ta študija je časovno utesnjen referat, prebran 2. X. 1960 v Piranu. 



P o u d a r j a m : n e g o v o r i m n e o c e l o t n e m T a v č a r j u , k i r a s t e v m o d e m i ča s , 
n e o c e l o t n e m P r e ž i h u , k i t e m e l j i n a t r a d i c i j i — o b a s e n e n e h n o r a z v i j a t a . 
Z a o b r a v n a v a n i n o v e l i p a j e z n a č i l n o , d a v T a v č a r j e v i n o v e l i V K a r l o v c u p r e 
v l a d u j e s log , k i g a l a h k o i m e n u j e m o klasični realizem, v P r e ž i h o v i n o v e l i 
Bo j n a p o ž i r a v n i k u p a s l o g , k i g a l a h k o i m e n u j e m o moderni realizem. 

Tine Logar 

D I A L E K T I Z A C I J A 
S L O V E N S K E G A J E Z I K A 

S l o v e n s k e m u j e z i k u g r e m e d s l o v a n s k i m i j e z i k i p o s e b n o m e s t o : t o j e i 
j e z i k e n e g a n a j m a n j š i h s l o v a n s k i h n a r o d o v s p r a v t a k o m a j h n i m n a r o d n o s t n i m ^ 
o z e m l j e m , r a z p r o s t i r a j o č i m s e n a m e j i d v e h s v e t o v — g e r m a n s k e g a i n r o m a n - ^ 
s k e g a , n o t r a n j e p a j e p r a v g o t o v o n a j b o l j r a z č l e n j e n s l o v a n s k i j e z i k z m n o g i m i \ 
ze lo r a z l i č n i m i n a r e č j i i n g o v o r i . T o s t a n j e je s e v e d a r e z u l t a t z g o d o v i n s k e g a j 
r a z v o j a . ] 

D o m n e v a se , d a j e b i l a s l o v e n š č i n a , a l i b o l j e r e č e n o , d a je b i l j e z i k t i s t i h j 
S l o v a n o v , k i so se v 6. s t o l e t j u n a s e l i l i v A l p a h i n n a K r a s u , š e v 9. d o 10. *j 
s t o l e t j u v e č a l i m a n j e n o t e n , ze lo ipoidoben t i s t e m u , k i s e j e v i s t e m č a s u j 
g o v o r i l j u ž n e j e i n v z h o d n e j e o d tod , p o d a n a š n j e m h r v a t s k e m in s r b s k e m i 
j e z i k o v n e m o z e m l j u . V p r i m e r i z n j e g o v o s t a r e j š o , n a m r e č p r a s l o v a n s k o r a z 
v o j n o s t o p n j o s o b i l i z a n j z n a č i l n i š e l e p r v i k o r a k i , k i s o n a k a z o v a l i r a z v o j 
v p o s e b e n , s a m o s t o j e n s l o v a n s k i j ez ik , j e z i k k i s e b o s t o l e t j a k a s n e j e i m e n o v a l ; 
s l o v e n š č i n a . T a k e i n o v a c i j e s o b i l e n p r . p r e m a k n i t e v s k u p i n t e r t i n tort v t r e t j 
i n trat (serda ) sreda, porh ) 'prah,kort ) krat), p r e h o d d' v j (med'a ) meja), \ 
s k r a j š a n j e s t a r e g a p r a s l o v a n s k e g a a k u t a , p r e h o d i z r a z i t o p a l a t a l n i h v o k a l o v ' 
v bo l j n e v t r a l n o l e g o i n s t e m s o v p a d y i n z v s l o v e n s k e m i, k i n i m a v e č p a l a t a l n e \ 
moč i , s o v p a d t i n 'i. v s l o v e n s k e m p o l g l a s n i k u o z i r o m a n j u n a o n e m i t e v v š i b k i h | 
l e g a h fpî sT^ ) p o s j , o t r d i t e v n e k d a n j e g a e, p r e h o d ž m e d v o k a l i i n p r e d e v r] 
(teže ) tere ) t e r , fc^tože ) fctore ) kdore ) kdor), v p l i v i m e n s k e s k l a n j a t v e n a ; 
z a i m e n s k o (mojego ) mega), š e v e d n o o h r a n j e n a n o s n a v o k a l a Q i n o", k i p a v s a j , 
v j u ž n i h i n v z h o d n i h d e l i h d a n a š n j e g a s l o v e n s k e g a o z e m l j a v e r j e t n o ž e t e d a j i 
p r i č e n j a t a p e š a t i i n n a t o p o l a g o m a p r e i d e t a v u s t n a e i n o. M a l o k a s n e j e p r i d e ] 
že d o p r v i h i z r a z i t e j š i h p r e m i k o v v s l o v e n s k o s m e r , n a m r e č do a k c e n t s k i h j 
p r e s k o k o v t i p a zvezda ) zvezda i n oTco ) ofco, z l d t o ) zlato, k i a k u s t i č n o o b č u t n o ) 
s p r e m e n i t a p r a s l o v a n s k i b e s e d n i n a g l a s , z l a s t i še z a d n j i , k i j e o s t a l s a m o s l o v e n - 1 
s:ki i n g a k o t s p l o š n e g a n e n a j d e m o v n o b e n e m d r u g e m s l o v a n s k e m j e z i k u . K e r j 
s t a t a d v a a k c e n t s k o - k v a n t i t e t n a p r o c e s a z a j e l a še c e l o t n o s l o v a n s k o o z e m l j e v 1 
A l p a h i n n a K r a s u , n i s t a p a v e č i z r az p r a s l o v a n s k i h r a z v o j n i h t e n d e n c , s k l e p a - ' 
m o , d a s o n a š j e z i k o v n i r a z v o j u s m e r j a l e t e d a j š e enotne, v e n d a r l e p a ž e s l o v e n - i 
^ k e j e z i k o v n e t e ž n j e . Z a t o t e d a j š e n e m o r e m o g o v o r i t i o i z r a z i t e j š e m p o r a j a n j u | 
n a r e č i j , č e p r a v s o m a n j š i r a z l o č k i z l a s t i v o b l i k o v a n j u g l a s o v n a s l o v e n s k e m ' 
j e z i k o v n e m o z e m l j u g o t o v o ž e b i l i . Se v e č ! Iz k a s n e j š e g a r a z v o j a l a h k o c e l o ] 
s k l e p a m o , d a so t e r a z l i k e o b s t a j a l e v A l p a h i n n a K r a s u o d v s e g a z a č e t k a , ; 
že o d n a s e l j e v a n j a d a l j e ; t o j e p o v se j v e r j e t n o s t i r e s p o t e k a l o iz d v e h s m e r i : i 
od s e v e r a n a v z d o l i n j u g o v z h o d a p o r e k a h n a v z g o r . T i r a z l o č k i s o b i l i t o r e j i 
o s n o v a n i n a p l e m e n s k i r a z l i č n o s t i n o v i h p r e b i v a l c e v . V e n d a r s e zd i , d a s t a j 
n o v i p r o s t o r , n o v o o k o l j e in n o v a z g o d o v i n s k a u s o d a v s e t o p o i z v o r u p r e c e j ^ 



r a z l i č n o p r e b i v a l s t v o m e d sebo j t a k o p r e m e š a l a i n p o v e z a l a , d a j e i z r a z i t e j š e 
p r v o t n e r a z l i k e v s v o j i g o v o r i c i s i c e r še o b d r ž a l o , h k r a t i p a k l j u b t e m u r a z 
v i lo ce lo v r s t o r a z v o j n i h n o v o s t i , k i so s e r a z š i r i l e n a g o v o r i c o v s e h t e d a n j i h 
S l o v a n o v v A l p a h i n n a K r a s u i n v n e k a t e r i h p r i m e r i h s e g l e še čez n a d a n a š n j e 
h r v a t s k o o z e m l j e . R a z e n že o m e n j e n i h p r o c e s o v b i t u p o u d a r i l z l a s t i š e s k r a j 
š a n j e v s e h n e n a g l a š e n i h d o l ž i n z i z j e m o p r e d t o n i č n e t e r n a s t a n e k i z r a z i t e 
o d v i s n o s t i v s e g a n a d a l j n j e g a r a z v o j a s l o v e n s k i h v o k a l o v o d k v a n t i t e t e i n p o 
u d a r k a . H k r a t i s t e m i s p l o š n o s l o v e n s k i m i i n o v a c i j a m i p a s o s e že o d v s e g a 
p o č e t k a p o j a v l j a l e v t e m j e z i k u t u d i t a k e , k i n i s o v e č z a j e m a l e c e l o t n e g a 
o z e m l j a , i n s o t a k o p o s t a j a l e z a r o d e k d i a l e k t i z a c i j e . 

N a p r v e m m e s t u m o r a m o m e n i t i r a z v o j p r a s l o v a n s k e g a e i n o v s l o v e n s k i h 
d o l g i h z log ih , g l e d e n a k a r se j e v sa j ž e d o 13. s t o l e t j a c e l o t n o s l o v e n s k o j e z i 
k o v n o o z e m l j e r a z d e l i l o n a d v a d e l a : v e s s e v e r o z a h o d ( d a n a š n j a K o r o š k a , R e 
z i ja , B e n e č i j a , d e l K r a s a , S o š k a d o l i n a i td.) j e t a d v a g l a s o v a r a z v i l v s m e r i 
ie — ia — i o z i r o m a uo — wa — u (snegT^ — snieg — sni^g — snig; kosth — 
kuost — ku^st — kust), v e s j u g o v z h o d ( N o t r a n j s k a , I s t r a , D o l e n j s k a , Š t a j e r s k a , 
P r e k m u r j e ) p a v s m e r i ei — a j — aj — a — a; o — oy, — au — o/u; 
snegCB — sneig — snaig — sndg — snag; kosth — koiLSt — kaust — kost — kust. 

V e č k o t v e r j e t n o j e , d a s e j e v 13. s t o l e t j u p o v s e m s l o v e n s k e m j e z i k o v n e m 
o z e m l j u za t a d v a p r a s l o v a n s k a v o k a l a g o v o r i l b o d i s i t a b o d i s i o n i i z m e d 
o m e n j e n i h d i f t o n g o v . M o n o f t o n g o v z a p r a s l o v a n s k i e i n o s l o v e n š č i n a t e d a j 
n i i m e l a v e č . T e m u s e v e d a d a n a š n j e s t a n j e , k i k a ž e š i r o k e g e o g r a f s k e p l o s k v e 
z m o n o f t o n g i č n i m i z a s t o p n i k i z a p r a s l o v a n s k i e i n o, n e o p o r e k a , k a j t i t i s o 
p l o d m l a j š e g a r a z v o j a , b o d i s i s p o n t a n i h m o n o f t o n g i z a c i j b o d i s i m o n o f t o n g i z a c i j , 
k i s o n a s t a j a l e p o v s o d t a m , k o d e r in k a d a r s t a t r č i l a d r u g o b d r u g e g a g o v o r , 
k i j e i m e l z a n e k d a n j i e i n o k a s n e j š i e | — ou, z g o v o r o m , k i j e z a n j u g o v o r i l 
ie i n uo (snieg X sneig = sneg; kuost X koust ~ kost). D a n a š n j i m o n o f t o n g i 
z a t e v o k a l e t o r e j n i s o n i k j e r a r h a i č n o r a z v o j n o s t a n j e , d a s e n a m r e č ddf tongi -
zac i j a z a r a d i k a k r š n e g a k o l i v z r o k a n e b i r a z v i l a , t e m v e č so glasiovi, k i i m a j o 
za s e b o j n a j v e č j o r a z v o j n o p o t . D a j e t o r e s , b i l a h k o n a v e d e l m n o g o d o k a z o v : 
O b s t i k u b e n e š k i h i n n o t r a n j s k i h g o v o r o v n a K r a s u j e n a s t a l p a s g o v o r o v , 
v k a t e r i h z a e i n o g o v o r e m o n o f t o n g a e i n o; p r a v i s to se j e zgod i l o n p r . 
v s p o d n j i M i s l i n j s k i do l in i , k j e r s t a t r č i l i d r u g a n a d r u g o k o r o š č i n a i n š t a j e r s k a 
p o h o r š č i n a ; z a r a d i i n t e n z i v n i h s t i k o v m e d o s r e d n j o š t a j e r š č i n o i n k o r o š č i n o 
so n a s t a l i p o d o b n i m o n o f t o n g i t u d i v S a v i n j s k i d o l i n i . 

N a j l e p š i p r i m e r t e h s e k u n d a r n o n a s t a l i h m o n o f t o n g o v p a j e p o m o j e m 
m n e n j u s a m o o s r e d n j e s l o v e n s k o n a r e č j e , k i j e p o s t a l o o s n o v a k n j i ž n e g a j e z i k a , 
n a m r e č g o r e n j š č i n a . N a o s n o v i a n a l o g i č n i h p r i m e r o v d r u g o d p o S l o v e n i j i s e m 
p r i š e l d o p r e p r i č a n j a , d a j e t u d i g o r e n j s k i d o l g i v o k a l i z e m p l o d i n t e n z i v n i h 
k o n t a k t o v m e d d v e m a d i a m e t r a l n o n a s p r o t n i m a d i a l e k t i č n i m a r a z v o j e m a . 
P r a v n a g o r e n j s k i r a v n i n i s t a s e n a m r e č t i d v e g o v o r i c i , a l i č e h o č e t e , o s n o v n a 
s l o v e n s k a d i a l e k t a p o m o j e m m n e n j u n a j p r e j s r e č a l a ( k o r o š č i n a X š t a j e r š č i n a 

X d o l e n j š č i n a ) i n t u s e j e z ače lo m e d s e b o j n o p r i l a g o j e v a n j e , k i j e k o n č n o 
p r i v e d l o d o m o n o f t o n g o v . G o r e n j s k o n a r e č j e t o r e j n i p l o d n a j s t a r e j š e s l o v e n s k e 
d i a l e k t i z a c i j e , k o t so n p r . k o r o š č i n a , d o l e n j š č i n a i n o s r e d n j a š t a j e r š č i n a , t e m v e č 
j e k a s n e j š a , s e k u n d a m a t v o r b a . P o d o b n a j e s t v a r z d a n a š n j i m k r a š k i m n a 
r e č j e m in še z m n o g i m i d r u g i m i n a r e č j i i n g o v o r i . 

N e k o l i k o d r u g a č e n j e p o s t a n e k p r l e š k i h m o n o f t o n g o v s r e d i š t a j e r s k o -
p r e k m u r s k e d i f t o n g i č n e p o p l a v e . R a z l o č e k j e v t e m , d a j e p r l e š o i n a s v o j e 
m o n o f t o n g e — t a k o vsa j s o d i R a m o v š — p r e n e s l a od d r u g o d , iz h r v a t s k e g a 



Z a g o r j a , k a m o r s e j e p r e b i v a l s t v o z a g e n e r a c i j o ali d v e u m a k n i l o p r e d m a d ž a r - ^ 
s k i m i v p a d i i n r o p a n j i . j 

T o d a v r n i m o s e k n a d a l j n j i m p o j a v o m n a j s t a r e j š e d i a l e k t i z a c i j e . V e č 5 
k o t v e r j e t n o j e , d a s t a s e t u d i p r a s l o v a n s k a n o s n i k a o d v s e g a p o č e t k a r a z v i j a l a j 
v d v e h r a z l i č n i h s m e r e h i n s t e m p r i s p e v a l a p o m e m b e n d e l e ž k o s n o v n i j 
d i a l e k t i z a c i j i s l o v e n s k e g a j e z i k a . V e s s e v e r o z a h o d j i h j e n a m r e č ze lo d o l g o i 
g o v o r i l ( d e l o m a j i h g o v o r i še s e d a j ) , m e d t e m k o j i h j e c e l o t e n j u g o v z h o d ž e 
z g o d a j r a z v i l v u s t n e v o k a l e . T a p l o s k e v se v g l a v n e m še d a n e s k r i j e z r e f l e - , 
k s o m a e ) ei , o) ou, 6 n a p a z r e f l e k s o m e ) ie, o ) uo (zviezda — nuos — 
go^^ha : zveizda — nous — goha). i 

K j e r k o l i d a n a š n j e d i a l e k t i č n o s t a n j e n a s p r o t u j e t u p o s t a v l j e n i t r d i t v i , j 
t o n a s p r o t s t v o l a h k o r a z r e š i m o s p o s e b n i m l o k a l n i m r a z v o j e m m l a j š e g a p o - j 
r e k l a ( n p r . r e z i j a n s k i i e o z k i o", k raš ik i ie: uo/u i n p o d o b n o ) . j 

V b i s t v u i s t a j e s t v a r s p r a v o s l a v n i m u-jem. V e s s e v e r o z a h o d j e t a i 
g l a s o h r a n i l , v e s j u g o v z h o d p a j e n j e g o v o a r t i k u l a c i j o p r e m a k n i l n a p r e j j 
(u ) Uly). T u d i p l o s k v i t e h d v e h r e f l e k s o v s e k r i j e t a z z g o r a j i m e n o v a n i m i . 1 

K j e r k o l i i m a m o n a o z e m l j u e ) e i z a p r a s l o v a n s k i u s e d a j u , j e t a s e k u n - j 
d a r e n , m l a j š e g a p o s t a n k a (Vpliv d r u g e g a d i a l e k t a , k n j i ž n e g a j e z i k a ipd.) . 

P o m o j e m m n e n j u j e s p r v a p r a v t a k o d v o j n o m o d u l a c i j o dož ive l t u d i 
d o l g i a, k i s e j e k a s n e j e n a j u g o v z h o d u l a b i o v e l a r i z i r a l , m e d t e m k o j e n a 
t e r i t o r i j u z e ) ie s v o j o o s n o v n o b a r v o o h r a n i l . V s a d a n a š n j a o d s t o p a n j a od i 
t e g a s e d a j o r a z l o ž i t i k o t s e k u n d a r e n , k a s n e j š i r a z v o j ( n p r . p o d j u n s k i o {a\ 
iz š t a j e r š č i n e ! ) . i 

N e i z m e r n o z a p l e t e n o p a j e v p r a š a n j e p r v o t n e g a r a z v o j a p r a s l o v a n s k e g a e. ; 
T u si d a n a š n j e s i t u a c i j e p o n e k a t e r i h n a r e č j i h š e n e z n a m r a z l o ž i t i . V e n d a r l e j 
i m a m v t i s , d a j e t a g l a s v s v o j e m r a z v o j u s o v p a d e l z e, v s a j k o r o š k a n a r e č j a , I 
r e z i j a n š č i n a i n š t a j e r š č i n a s p r e k m u r š č i n o v r e d g a t a k o t r e t i r a j o . T e ž a v e p a i 
d e l a t a d o l e n j š č ina oz. n o t r a n j š č i n a s s v o j i m ie n a m e s t o p r i č a k o v a n e g a ei t e r j 
b e n e š č i n a z § n a m e s t o p r i č a k o v a n e g a ie . M n e n j a s e m , d a s e b o t u d i t a p r o b l e m j 
s l o v e n s k e d i a l e k t o l o g i j e s č a s o m a d a l r a z l o ž i t i z l o k a l n i m r a z v o j e m , če b o lo 
z a t o d o v o l j g r a d i v a . I 

P r e o s t a j a n a m še u s o d a s l o v e n s k e g a a ( v d o l g i h z log ih . T u se z d i j 
p r o b l e m a t i k a n a j t e ž j a , v e n d a r s e m p r e p r i č a n , d a j e d a n a š n j e s t a n j e m a r s i k j e \ 
r e z u l t a t k a s n e j š e g a r a z v o j a . V g l a v n e m j e s l i k a t a k a , d a g o v o r e n a t e r i t o r i j u , | 
k j e r j e e z a s t o p a n z ie , d a n e s e, k j e r p a j e e z a s t o p a n z ei, s e v g l a v n e m g o v o r i a. ] 
Iz t e g a o k v i r a i z s t o p a t a d e l o m a š t a j e r š č i n a i n s p e t b e n e š č i n a ; p r i č a k o v a l i b i e, j 
p a i m a m o a. N e d v o m n o s e b o s č a s o m a d a l a t u d i t a s t v a r r a z l o ž i t i . \ 

N a o s n o v i v s e g a p o v e d a n e g a m i s l i m , d a u p r a v i č e n o l a h k o t r d i m t o l e : 1 
s l o v e n s k i j e z i k v A l p a h i n n a K r a s u j e o d v s e g a p o č e t k a s k r i v a l v s e b i n e - j 
k a t e r e s u b t i l n e r a z l o č k e v m o d u l a c i j i g l a s o v , z l a s t i v o k a l o v , razlo-oke, k i so i 
v e r j e t n o t e m e l j i l i n a p r v o t n i n a s e l i t v i . K l j u b t e j d v o j n o s t i p a so n o v a d o m o 
v i n a , n o v e r a z m e r e i n s k u p n a z g o d o v i n s k a u s o d a v s e s l o v a n s k o l j u d s t v o v ' 
A l p a h i n n a K r a s u m e d s e b o j t a k o p o v e z a l e , d a j e v n a d a l j n j i h s t o l e t j i h v i 
n j e g o v e m j e z i k u n a s t a l a ce la v r s t a i n o v a c i j , k i n i s o i m e l e d i a l e k t i č n e g a , a m p a k j 
s p l o š n o s l o v e n s k i z n a č a j . S t a r a p o d e d o v a n a d v o j n o s t p a s e k l j u b t e m u n i z a - j 
b r i s a l a , t e m v e č j e v z t r a j n o ž i v e l a d a l j e i n v^,12. i n 13. s t o l e t j u , k o j e z a č e l a j 
d e l o v a t i s p l o š n o s l o v e n s k a r a z v o j n a z a k o n i t o s t , n a m r e č o d v i s n o s t v o k a l n e g a ! 
r a z v o j a o d a k c e n t a i n k v a n t i t e t e , d o ž i v e l a s v o j o p o p o l n o r ea l i zac i jo . T e d a j \ 
s t a se iz p r v o t n o m a j h n i h r a z l i k v o b l i k o v a n j u p o s a m e z n i h v o k a l o v ( s e v e d a j 
so b i l e t u d i d ruge ! ) k o n č n o r a z v i l i d v e m e d s e b o j ze lo r a z l i č n i n a r e č j i . T o j 



je n a j s t a r e j š a d i a l e k t i z a c i j a s l o v e n s k e g a j e z i k o v n e g a o z e m l j a , v s e d r u g o je-
p l o d k a s n e j š e g a r a z v o j a , n a m r e č m e š a n j a i n m e d s e b o j n e g a p r e k r i v a n j a t e r 
p r i l a g a j a n j a t e h d v e h n a r e č i j , n o v e k o l o n i z a c i j e , d o m a č e i n t u j e , a b s o r p c i j e , 
n a s e l j e n c e v n e s l o v a n s k e g a p o r e k l a , i n t e n z i v n e g a v p l i v a n j a s o s e d n j i h n e s l o v a n -
s k i h i n s l o v a n s k i h n a r o d o v ( F u r l a n i , B e n e č a n i , N e m c i , M a d ž a r i , H r v a t j e ) , c e r 
k v e n i h i n p o l i t i č n o u p r a v n i h m e j a , f e v d a l n e r a z d r o b l j e n o s t i , g e o g r a f s k i h o v i r 
i n s p l o h n a d a l j n j e z g o d o v i n s k e u s o d e s l o v e n s k e g a n a r o d a . V s i t i i n g o t o v o š e 
d r u g i č in i t e l j i so u s t v a r i l i d a n a š n j e t a k o s i l n o p i s a n o i n p o g o s t o t e ž k o r a z u m 
l j ivo p o d o b o j e z i k a , k i m u p r a v i m o s l o v e n s k i . 

F r a n c e Bernih 

P O D O B A IN F U N K C I J A P O K R A J I N E 
V J E N K O V I L I R I K I 

P r i n o b e n e m s l o v e n s k e m l i r i k u 19. s t o l e t j a n i p o k r a j i n a t a k o p o g o s t 
m o t i v k a k o r p r i S i m o n u J e n k u . P r e d n a s t o p o m n a š e m o d e r n e j e J e n k o s p l o h 
e d i n i , p r i k a t e r e m so p o d o b e p o k r a j i n e s t a l n o p r i s o t n e i n s e d o s l e d n o p o 
j a v l j a j o v v s e h o b d o b j i h n j e g o v e g a p e s n i š k e g a u s t v a r j a n j a . Z a t o j e u p r a v i č e n , 
č e p r a v m o r d a n e k o l i k o p r e e n o s t r a n s k i n a z i v , k i s o m u g a n a d e l i s t a r e j š i l i te-^ 
r a r n i z g o d o v i n a r j i i n s k a t e r i m n a v a d n o še d a n e s o z n a č u j e m o t e g a č u s t v e n e g a . 
l i r i lsa k o t » p e v c a S o r s k e g a p o l j a « . 

C e b o m o s k u š a l i v t e m p r e d a v a n j u n a t a n č n e j e o p r e d e l i t i J e n k o v e p e s m i 
s t e m a t i k o p o k r a j i n e , s i p o d i z r a z o m p o k r a j i n a s e v e d a n e b o m o p r e d s t a v l j a l i , 
s a m o S o r s k e g a p o l j a a l i p e s n i k o v e n a j o ž j e d o m o v i n e , sa j Je z n a n o , d a s e v 
J e n k o v i l i r i k i o d r a ž a j o r a z e n G o r e n j s k e še d r u g i p r e d e l i s l o v e n s k e g a o z e m l j a 
in ce lo t u j i n a . Z i z r a z o m p o k r a j i n a b o m o n a s p l o š n o označ i l i t i s t i r a z n o l i k i 
i n geogr^afsko n e o m e j e n i p r o s t o r , k i o b d a j a č l o v e k a v n e k e m č a s u i n uč i r tkuje-
n a n j e g o v a eu tUa , p r o s t o r t o r e j , k i b i g a l a h k o i m e n o v a l i t u d i o b j e k t i v n a , 
i z v e n č l o v e š k a r e s n i č n o s t a l i z u n a n j a p r i r o d a . 

P e s m i o n a r a v i z a v z e m a j o v c e l o t n e m J e n k o v e m l i t e r a r n e m o p u s u eno-
n a j v i d n e j š i h m e s t . I n k o t v s e o s t a l e z v r s t i J e n k o v e l i r s k e p o e z i j e dož iv i jo 
t u d i t o v r s t n e p e s m i v s v o j e m r a z v o j u p o m e m b n e s p r e m e m b e . P o t r e b n o j e s a m o 
p r i m e r j a t i n e k a j p e s m i iz n o v o m e š k e g a a l i l j u b l j a n s k e g a o b d o b j a z l i r i k o , k i . 
j e n a s t a l a v d u n a j s k e m času , i n m e d s e b o j n e r a z l i k e po,s tanejo o č i t n e . Z d i s e , 
d a i m a m o v p r v e m , n o v o m e š k e m o b d o b j u J e n k o v e g a p e s n i š k e g a u s t v a r j a n j a 
o p r a v i t i k o m a j z b l e d i m i z a r o d k i k a s n e j š e p o e z i j e o p o k r a j i n i , i n b i s t v e n i p r e 
m i k i so s e m o r a l i i zv r š i t i , d a so p e s m i s t o m o t i v i k o pre ra . s le n e r a z v i t o , e m b r i o -
n a l n o s t a n j e i n i z o b l i k o v a l e svoj p r a v i o b r a z . T a r a z v o j n a p r o ž n o s t d a j e s l u t i t i , 
d a s e t u d i v J e n k o v i h p e s m i h s t e m a t i k o p o k r a j i n e s k r i v a j o v a ž n e i d e j n e 
p r v i n e i n d o ž i v l j a j s k e z n a č i l n o s t i n a š e g a a v t o r j a i n n j e g o v e g a časa . 

Z a J e n k o v e n o v o m e š k e p e s m i j e z n a č U n o , d a j e v n j i h p o k r a j i n a vedno> 
s a m o p o d o b a a l i p r i s p o d o b a p e s n i k o v i h o s e b n i h d o ž i v e t i j . Z a t o j e s u b j e k t i v n o 
p r e o b l i k o v a n a , o z n a č e n a k a r se d a s p l o š n o , s k o r a j s h e m a t i č n o . T a k t i p p e s m i , 
v k a t e r e m s e p o k r a j i n a v z p o r e j a s č l o v e š k i m i č u s t v i , m i s l i m i i n dož ive t j i , s e 
v e d a n i l a s t e n še l e n a š e m u l i r i k u , a m p a k g a z a s l e d i m o v r a z v o j u s l o v e n s k e -
poez i j e ž e p r i V o d n i k u . Z l a s t i d o s l e d n o i n u m e t n i š k o n a j b o l j d o v r š e n o p a j e 
l o g i č n o p r i m e r j a n j e č l o v e k a i n n a r a v e i z v e d e n o p r i P r e š e r n u . S o o č e n j e t o 
v r s t n i h P r e š e r n o v i h p e s m i i n p e s m i n a š e g a a v t o r j a k a ž e , d a j e S i m o n J e n k o -



p o d o b n o k o t v d r u g i h z v r s t e h s v o j e l i r i k e t u d i p r i p e s m i h z m o t i v i k o p o k r a j i n e ' 
r a s e l p r e d v s e m iz d o m a č e p e s n i š k e t r a d i c i j e i n s e v z o r o v a l p o n j e j . 

N a j b o l j Oipazna z n a č i l n o s t J e n k o v i h z g o d n j i h p e s m i z m o t i v o m p o k r a j i n e 
i n v e č j e g a d e l a J e n k o v i h p e s m i s p l o h — j e d v o d e l n o s t k o m p o z i c i j e . P r v i d e l 
p e s m i n a v a d n o p r e d s t a v l j a p o d o b o iz n a r a v e , d r u g i d e l p a o b s e g a n e p o s r e d n o 
i z p o v e d ( p r i m . p e s m i S o n e t , P o s l o v e s u , S p r e m e n j e n o s r ce , G a z e l i c a , P r i m e r a , 
P t i c i , T o l a ž b a , D e k l e t u , Noč) . P r i n e k a t e r i h t u k a j n a v e d e n i h p e s m i h s e l o g i č n a 
z g r a d b a n e k a ž e zgol j v o s n o v n i r a z m e j i t v i n a p r e d m e t n i in o s e b n o č l o v e š k i 
de l , a m p a k p r i d e d o i z r aza ce lo v i z r e d n o s m o t r n e m , r a z u m s k o p r e t e h t a n e m 
z a p o r e d j u p o s a m e z n i h t e m a t i č n i h p r v i n . T a k o s i s t e m a t i č n o u r e j e n a p o d o b a 
n a r a v e b r a l c u k a j p a k š e n e p o s r e d u j e l i r s k o č u s t v e n e g a dož ive t j a , t u d i v t e m 
p r i m e r u n e , če b i b i l e o s n o v e p e s n i k o v e g a d o ž i v l j a n j a p r i k a t e r i od t e h l o g i č n o 
g r a j e n i h p e s m i č u s t v e n e . C e s o d i m o n a m r e č p o z u n a n j i , s t i l n o o b l i k o v n i 
f i z i o g n o m i j i p e s m i — in s a m o n a n j o l a h k o z a n e s l j i v o o p i r a m o s v o j e s o d b e — 
m o r a m o p . r iznat i , d a j e b i l o r a z m e r j e S i m o n a J e n k a d o p o k r a j i n e v p r v i h o b 
d o b j i h n j e g o v e u m e t n i š k e p r i z a d e v n o s t i še m o č n o z a d r ž a n o i n r a c i o n a l n o . 

Č e p r a v j e S i m o n J e n k o s o r a z m e r n o d o l g o č a s a v z t r a j a l p r i t e m , da je-
v z p o r e j a l po ik ra j ino i n s v o j a o s e b n a d o ž i v e t j a ( p o d o b n o k o t n e k a t e r i r o m a n t i č n i 
i n p o z n o r o m a n t i č n i n e m š k i p e s n i k i , m e d n j i m i z l a s t i H e i n e ) , n a j d e m o p r i n j e m 
že z g o d a j t u d i n e k a j t a k i h p e s m i , v k a t e r i h s e n a p o v e d u j e n o v o d n o s do n a r a v e . 
V t e h p e s m i h p o k r a j i n a n i v e č p r e o b l i k o v a n a v t a k i m e r i , d a b i i z g u b i l a s v o j 
r e s n i č n i v idez , n i zgol j p r i s p o d o b a s u b j e k t i v n i h d o ž i v e t i j , a m p a k ž e v v e l i k i 
m e r i p r a v a r e s n i č n o s t . B r ž p a , k o n a r a v a p r i J e n k u n i m a zgol j i l u s t r a t i v n e 
v l o g e , k a k o r v p e s m i h N a s n e g u a l i P o m l a d , i n j o n a š l i r i k d o j a m e n e p o i s r e d n o 
s č u s t v o m , p o s t a n e t u d i k a r a k t e r i z a c i j a bo l j d o l o č n a . V p e s m i P o m l a d Jenko« 
n . p r . n e p o j e v e č o c v e t i c a h i n r a s t l i n a h , t e m v e č o č i s to d o l o č e n i h c v e t i c a h , 
o k u r i c a h i n z v o n č k i h , n e o p t i c a h n a s p l o š n o , m a r v e č k o n k r e t n o o š k r j a n c u , 
l a s t o v k i i n m e t u l j i h . K l j u b t e m u , d a o b e t i d v e p e s m i u č i n k u j e t a bo l j k o t v s e 
dos le j o m e n j e n e s č u s t v e n o n e p o s r e d n o s t j o i n d a j e p r i n j i h p r e h o d iz o b m o č j a 
p o k r a j i n e k č l o v e k u i z p e l j a n bo l j n a r a v n o , j u v e n d a r p r i š t e v a i n o m e d prvo-
s k u p i n o p e s m i . D v o d e l n a z g r a d b a j e p r i n j i h š e v e d n o o h r a n j e n a , p r e d m e t n a 
i n s u b j e k t i v n a r e s n i č n o s t s t a k o t p r i o s t a l i h J e n k o v i h z g o d n j i h p e s m i h š e v e d n o 
l o č e n i m e d s e b o j in p o s t a v l j e n i v i s t o z a p o r e d j e : n a r a v a — č l o v e k . 

J e n k o j e t o r e j bo l j a l i m a n j n a s i l n o v k l e p a l s v o j a p r v o b i t n a , š e n e p o -
t v o r j e n a č u s t v a v o k v i r k o m p o z i c i j s k i h s h e m i n s t e m d u š i l p r i s t n o s t l i r s k e 
i z p o v e d i . V v e l i k i v e č i n i dos le j o m e n j e n i h J e n k o v i h p e s m i s t a n a m r e č p o d 
roč j i o b j e k t i v n e p o k r a j i n e i n č l o v e k o v e s u b j e k t i v n o s t i o s t r o l o č e n i s a m o v 
o b l i k o v n o k o m p o z i c i j s k e m , n e p a t u d i v d o ž i v l j a j s k e m p o g l e d u . Z a t o j e r a 
z u m l j i v o , če s e j e p e s n i k v n e k e m č a s u u p r l p r e t e ž n o . r a c i o n a l n e m u p o s t o p k u ' 
p e s n i š k e g a u s t v a r j a n j a . U p r l p a se j e t e d a j , k o s e j e d o k o p a l do g l o b l j i h s p o 
z n a n j o n a m e n u p e s n i š k e u m e t n o s t i , k o s e j e z a v e d e l , da je n a l o g a p o e z i j e 
r a z k r i v a t i v s e , t u d i n a j b o l j p r i k r i t e p l a s t i č l o v e k o v e n o t r a n j o s t i . Z a v e s t , d a j e 
o s e b n o i z p o v e d o v a n j e p r v a i n n a j v i š j a n a l o g a l i r s k e poez i je , i z r a ž e n a v U v o d u , 
v p e s m i iz l j u b l j a n s k i h le t , n a m r e č n i m o g l a o s t a t i b r e z p o s l e d i c z a n a d a l j n j i 
r a z v o j J e n k o v e p o e z i j e z m o t i v o m p o k r a j i n e . Z g o d i l o se je, d a j e t e ž n j a p o 
s p r o š č e n e m , n e o v i r a n e m r a z k r i v a n j u l a s t n e n o t r a n j o s t i , k i se j e p r i J e n k u 
v e d n o m o č n e j e o g l a š a l a , z a d e l a o b p r e m i š l j e n , s t r o g o r a z u m s k i p o s t o p e k u s t v a r 
j a n j a , i n n a s t a l j e k o n f l i k t m e d n a č i n o m d o ž i v l j a n j a i n n a č i n o m p e s n i š k e g a 
o b l i k o v a n j a . O č i t n o je p o s t a l o , d a p e s n i k ne m o r e v e č z a j e t i v s o r a z n o l i k o s t , 
s v o j e g a d u š e v n e g a ž i v l j e n j a v u m e t n i n e s p r e p r o s t o d v o d e l n o a r h i t e k t o n i k o i n 



s h e m a t i č n i m n o t r a n j i m iJstrojem. P e s e m z d v o d e l n o z g r a d b o j e p o s t a l a t a k o 
k o t k o m p l i c i r a n a s o n e t n a o b l i k a (ki j e p o l j u b l j a n s k i d o b i n e z a s l e d i m o v e č 
v J e n k o v i poezi j i ) p r e t o g a , d a b i l a h k o p r i m e r n o i z r a z i l a v e s n e m i r m l a d e g a 
p e s n i k a . I n č im s i lo v i t e j e s o n o t r a n j a d o ž i v e t j a t e r j a l a n e p o s r e d n o u m e t n i š k o 
r e a l i z a c i j o , t e m m a n j p r e m i š l j e n , m a n j r a z u m s k i j e n u j n o m o r a l p o s t a t i p r o c e s 
u m e t n i š k e g a u s t v a r j a n j a . V n a d a l j n j e m r a z v o j u J e n k o v e l i r i k e n a j d e m o v s e 
p o l n o d o k a z o v o t e m , k a k o s e Je n a š p e s n i k o s v o b a j a l f o r m a l n e v k l e n j e n o s t i 
i n k o m p o z i c i j s k i h š a b l o n , k a k o s e j e Oitresal r a c i o n a l n e g a p r i s p o d a b l j a n j a č l o 
v e k o v e s u b j e k t i v n o s t i s p o k r a j i n o . 

P e s e m P o m l a d , k i Je n a s t a l a v i s t e m č a s u k o t U v o d , t. j . s p o m l a d i 1. 1855, 
n a k a z u j e e n o s m e r n a d a l j n j e g a r a z v o j a J e n k o v i h p e s m i z m o t i v o m p o k r a j i n e . 
N a k a z u j e e n n a č i n , k a k o se j e t o g a s h e m a t i č n a z g r a d b a p e s m i p r i č e l a r a z k r a 
j a t i , b r ž k o n i v e č u s t r e z a l a J e n k o v e m u n a č i n u d o ž i v l j a n j a s v e t a . V p r v i h d u 
n a j s k i h l e t i h p a t a t i p p e s m i n a s p l o š n o š e n i t a k o p o g o s t i n s i m p t o m a t i č e n , 
z a t o g a b o m o o b r a v n a v a l i k a s n e j e . N a z a č e t k u d u n a j s k e d o b e p r e v l a d u j e p r i 
J e n k u š e t i s t a v r s t a p e s m i , k i s e Je o r g a n s k o r a z v i l a iz l o g i č n e g a p r i s p o d a b l j a - . 
n j a n a r a v e i n č l o v e k a t e r p o m e n i n j e g o v o d r u g o r a z v o j n o s t o p n j o . 

R e k l i s m o , d a v J e n k o v i h z g o d n j i h p e s m i h p o d o b a n a r a v e v n o b e n e m 
p r i m e r u n i m o g l a s t a t i s a m a z a s e , amtpak Je z a h t e v a l a o b s e b i š e n e p o s r e d n o 
o s e b n o i z p o v e d . V d u n a j s k e m č a s u j e t a d v o d e k i o s t z g r a d b e r a z p a d l a i n p o v s e m 
i z g i n i l a iz J e n k o v e l i r i k e . 

Vštric spod gore zelene Na dvoje gresta pota, 
izvirata studenca dva, na dvoje bolj, skoz bolj navzdol; 
in kakor pot ju žene, končala teke bota, 
hitita v plan neutegoma. ' al več se videla nikol. 

K o t v i d i m o , Je v p e s m i S t u d e n c a d r u g i , o s e b n o i z p o v e d n i d e l o d p a d e l . P o d o b a 
n a r a v e i z p o l n j u j e t u k a j vso p e s e m i n s t o j i s a m a z a s e . K l j u b t e m u p a č u t i m o , 
d a J e n k u t o k r a t n i k a k o r n i š lo s a m o z a to , d a b i u s t v a r i l p o d o b o p o k r a j i n e , 
t e m v e č j e h o t e l z n j o p o s r e d o v a t i še n e k o l a s t n o o b č u t j e . T i s to , k a r z a h t e v a , 
d a t a k o r a z u m e m o n a v e d e n o p e s e m , j e e m o c i o n a l n a p r i z a d e t o s t , s k a t e r o j e 
S i m o n J e n k o v t e m p r i m e r u o b l i k o v a l p o k r a j i n o . P r i p r e j o m e n j e n i h p e s m i h 
j e b i l a p r e u s t v a r j e n a s l i k a n a r a v e v g l a v n e m še p r o s t a a f e k t i v n i h , o s e b n o 
č u s t v e n i h p r i m e s i . P e s n i k j e p a č im.el m o ž n o s t , d a j e ob p o d o b i p o k r a j i n e še 
n a r a v n o s t i z r az i l s v o j a d u š e v n a d o ž i v e t j a . T e m o ž n o s t i p a p r i t a k i h i z p o v e d i h , 
k o t s t a S t u d e n c a , n i b i l o v e č , k e r j e o d p a d e l d e k l a r a t i v n i d e l p e s m i . Z a t o j e 
r a z u m l j i v o , če j e p o s t a l a p o d o b a p o k r a j i n e v t o v r s t n i h p e s m i h bo l j o b t e ž e n a 
s s u b j e k t i v n o č u s t v e n o s t j o , bo l j p r e p o j e n a z o s e b n i m d o ž i v e t j e m k o t p r e j . 
V p e s m i S t u d e n c a j e t o d o b r o v i d n o . V p r v i k i t i c i t e p e s m i s e j e n a š l i r i k 
e m o c i o n a l n o še k o l i k o r t o l i k o ta j i l , z a t o Je v n j e j p o d o b a p o k r a j i n e d o k a j 
s t v a r n a , t o d a že v d r u g i k i t i c i Je p o s t a l o oč i tno , d a J e n k o v a n o t r a n j a r a z g i 
b a n o s t n e b o m o g l a o s t a t i p r i k r i t a . Z a t o Je t u d i d o b i l a s l i k a n a r a v e v d r u g i 
k i t i c i i z r a z i t o e m o c i o n a l e n p o u d a r e k , k i s e k a ž e v n a č i n u i z r a ž a n j a : v p o n a v 
l j a n j u b e s e d , v s t o p n j e v a n e m p o n a v l j a n j u . S u b j e k t i v n o č u s t v e n i n a g l a s v p o 
d o b i p o k r a j i n e n a s t a k o s i l i , d a za v n a n j o p r e d m e t n o s t j o i š č e m o n o t r a n j o 
v s e b i n o . V p e s m i S t u d e n c a z a t o n e s m e m o v i d e t i s a m o p r e d e l g o r e n j s k e p o 
k r a j i n e , sa j j e p o d o b a p e s m i t a k a , d a p r e s t o p a s s v o j i m g l o b l j i m s m i s l o m m e j e 
r e a l n e r e s n i č n o s t i i n n a s u v a j a v s v e t p e s n i k o v i h o s e b n i h e r o t i č n i h d o ž i v e t i j 
i n h k r a t i n a k a z u j e n j e g o v o p r e p r i č a n j e , d a j e č l o v e š k o ž i v l j e n j e n i č n o . D v a 



s t u d e n c a , n j u n t e k i zpod g o r e k m o r j u , p o s t o p n o o d d a l j e v a n j e i n d o k o n č n a 
r a z d r u ž i t e v , v s e to r a z k r i v a g l o b l j o p r i s p o d o b n o f u n k c i j o p o k r a j i n e v t e j p e s m i . 

P r i s p o d o b n e p e s m i v d u n a j s k i d o b i p a n e p r e d s t a v l j a j o n e k e b i s t v e n o 
n o v e r a z v o j n e s t o p n j e , a m p a k i m a j o v s k l o p u c e l o t n e J e n k o v e poez i j e le p r e 
h o d n o , č i s to e p i z o d n o v logo . P e s n i k n a m r e č n i d o l g o v z d r ž a l p r i t a k e m p o 
s r e d o v a n j u s v o j i h l a s t n i h d o ž i v e t i j , k a j t i p r e m o č n a j e b i l a v n j e m t e ž n j a 
p o n a r a v n e m , č i m b o l j d i r e k t n e m r a z k r i v a n j u s a m e g a s e b e . V a r l j i v o p a b i b i l o 
s p e t m i s l i t i , d a s e b o J e n k o p r i p e s m i h z m o t i v i k o p o k r a j i n e k d a j p o v s e m 
i zogn i l i z p o v e d n i p o s r e d n o s t i , saj j e v z t r a j a l n a t e m , d a s e i z p o v e d u j e o b p r e d 
m e t n e m s v e t u . K l j u b t e m u m o r a m o t u d i p r i p e s m i h z m o t i v o m n a r a v e r a z l i 
k o v a t i m e r o i n s t o p n j o p o s r e d n o s t i , k i n i p o v s o d e n a k a . P r i O b r a z i h n . p r . r a z 
l o č n o č u t i m o , d a j e p o s t a l a t e ž n j a p o d i r e k t n e m i z r a z u m o č n e j š a . J e n k o v d u 
n a j s k i h l e t i h n i v e č p u s t i l n a r a v i , d a b i s a m a — i n t o d o k a j z a s t r t o , d o k a j 
p o s r e d n o — g o v o r i l a o s v e t u n j e g o v i h o b č u t k o v i n m i s l i . Iz t e g a r a z l o g a j e 
p r i č e l v n a š a t i v p o k r a j i n o č i s to č l o v e š k e , p r e d v s e m s v o j e o s e b n e t e ž n j e i n d o 
ž ive t j a . S k o z i t a k o p r e u s t v a r j e n o , p o č l o v e č e n o p r i r o d o j e z d a j r a z k r i v a l s u b 
j e k t i v n o s t s v o j e o s e b n o s t i i n v t e m n a č i n u i z p o v e d o v a n j a j e b i lo k l j u b v s e j 
p o s r e d n o s t i m n o g o v e č d o l o č n o s t i , v e č n a z o r n e j a s n o s t i k o t p r i p r a v k a r o b r a v 
n a v a n i h s i m b o l i z i r a n i h p r i s p o d o b a h iz n a r a v e . 

V svo j i n a j č i s t e j š i o b l i k i s e p o o s e b l j a n j e p o k r a j i n e p o j a v i v c i k l u Obraizi . 
Z n j i m s t o p a v J e n k o v o p o e z i j o n o v t i p l i r s k e i z p o v e d i , k i g a j e p e s n i k s a m • 
n a z o r n o o z n a č i l v p r o l o g u . 

V s t a l a je narava In srce umeje Kamenje hudi se 
ter se giblje živa; čudne govorice, in občutke moje 
znane čute kaže, ki jih govorijo z mano čuti, z mano 
kar nebo pokriva. zvezde in cvetice. glasne pesmi poje. 

\ 

Iz t e p r o g r a m s k e p e s m i j e r a z v i d n o , d a p r i h a j a m e d č l o v e k o m i n o ž i v l j e n o 
n a r a v o d o n a j b o l j i n t i m n i h i n z a u p n i h s t i k o v , d o p o p o l n e g a m e d s e b o j n e g a 
s p o r a z u m e v a n j a . V n e k i h t r e n u t k i h o p r a v l j a n a r a v a ce lo č l o v e š k e f u n k c i j e , 
»g ib l j e s e ž iva« i n » z n a n e č u t e k a ž e « . M e j e m e d o b j e k t o m i n s u b j e k t o m so t o r e j 
m o č n o z a b r i s a n e , z a t o n a r a v a t u d i do p e s n i k a i n n j e g o v i h n o t r a n j i h o b č u t k o v 
n e o s t a n e b r e z b r i ž n a . V b o l e č i n a h i n r a d o s t i h g a s p r e m l j a , č u t i z n j i m in m u 
o d p e v a . P e s n i k o v i m n o t r a n j i m d o ž i v e t j e m p a n e o d g o v a r j a s a m o n a j b l i ž j a 
oko l i ca , a m p a k v e s o l j n a p o k r a j i n a : z v e z d e i n sonce , n e b o i n o b l a k i — l e 
č l o v e k n e . T a k o p o u d a r j e n o z a u p n o z b l i ž a n j e s p o k r a j i n o j e n e d v o m n o p o 
s l e d i c a J e n k o v e n o t r a n j e o s a m l j e n o s t i n a D u n a j u . D e l o v a t i p a so m o r a l i p o l e g 
t e g a še d r u g i , n i č m a n j v a ž n i d o ž i v l j a j s k i n a g i b i , d a j e n a š p e s n i k u s t v a r i l 
c i k e l O b r a z o v . E d e n t e h n a g i b o v , k i so s i l i l i p e s n i k a , d a s e j e v t u j e m v e l e m e s t u 
t a k o i n t e n z i v n o v ž i v l j a l v v a S ? o p o k r a j i n o , j e b i l o n a c i o n a l n o d o m o t o ž j e . Č u s t v o 
d o m o v i n s k e n o s t a l g i j e j e b i l o t i s to , k i j e n e n e h o m a v z n e m i r j a l o J e n k a n a D u 
n a j u t e r b u d i l o v n j e m s p o m i n e n a g o r e n j s k o p o k r a j i n o . I n če j e n a š p e s n i k 
v c i k l u O b r a z o v p e r s o n i f i c i r a l n a r a v o v v e č j i m e r i k o t d o s l e j , j e to s a m o d o 
k a z , d a j e t u d i v t u i e m m e s t n e m oko l ju o h r a n i l do s l o v e n s k e p o k r a j i n e g l o b o k o 
č u s t v e n odnos , 

O ike l O b r a z i k a ž e t u d i , d a n a š p e s n i k z a v e ^ ' l o p o č l o v e č u j e p r i r o d o , i n t o 
iz č i s to d o l o č e n e g a v z r o k a . P r e p r i č a n j e n a m r e l , d a o ž i v l j e n a n a r a v a s t o p n j u j e 
n a z o r n o s t , j a s n o s t i n s u g e s t i v n o s t p e s n i š k e g o v o r i c e . P o v s e m t e m t u d i n i t e ž k o 
r e š i t i o s r e d n j e g a p r o b l e m a , k i s e p o j a v l j a o b t e m c i k l u p e s m i , p r o b l e m a o v l o g i , 



k i j o i m a p r i r o d a v O b r a z i h . P e s n i k s a m p o s r e d n o i n s p o d o b o o d g o v a r j a n a to 
v p r a š a n j e , k o p r a v i v p r o l o g u , d a » k a m e n j e b u d i se i n o b č u t k e m o j e z m a n o 
•čuti, z m a n o g l a s n e p e s m i p o j e « . I n r e s n a j d e m o v O b r a z i h p o l n o p r i m e r o v , 
k o n a r a v a , o z i r o m a i z v e n č l o v e š k a r e s n i č n o s t g o v o r i , m i s l i i n č u s t v u j e p o č l o 
v e š k i h z a k o n i h . Roža , d r e v e s a , r e k a , k a m e n j e , l u n a , s o n c e — v s i t i p r i r o d n i 
p o j a v i , t e s t v a r i , t i p r e d m e t i i n k o z m i č n a t e l e s a g o v o r i j o z j a s n i m , č l o v e k u 
r a z u m l j i v i m j e z i k o m . V r a b e c n a g o v a r j a n . p r . s v o j o d r u ž i c o k l j u b e z n i , s l a v e c 
o p e v a l e p o t o d e k l e t a i n p e s n i k o v o l j u b e z e n , r o ž a s e r a z n e ž i o b s o n č n e m z a h o d u , 
toč i so lze i n s o č u s t v u j e . J a s n o j e , d a p r i r o d a v v s e h t e h p e s m i h še n e p r e d 
s t a v l j a o b j e k t i v n e r e s n i č n o s t i , a m p a k j e zgol j s l i k a o z i r o m a »obraz« p e s n i k o v e 
s u b j e k t i v n o s t i . K o t p r i v s e h dos le j o m e n j e n i h J e n k o v i h p e s m i h j e t u d i t u š e 
v e d n o p o u d a r e k n a o s e b n i h č u s t v i h i n m i s l i h , n e n a r e s n i č n o s t i v n a n j e g a s v e t a . 
P o d o b n o v l o g o i m a p o č l o v e č e n a n a r a v a t u d i v n e k a t e r i h H e i n e j e v i h p e s m i h . 

V O b r a z i h s e t a k o z a k l j u č u j e p r o c e s , k i s m o m u s l e d i l i od p r v i h J e n k o v i h 
p e s n i š k i h p o s k u s o v i n z a č e t k o v . V n j e m s m o o d k r i l i , d a s e n a r a v a r a z o d e v a 
s i c e r v r a z l i č n i h p o j a v n i h o b l i k a h , t o d a n j e n a v l o g a o s t a j a skoz i v e s t a č a s 
e n a k a i n n e s p r e m e n j e n a . Z a p o k r a j i n o v t e m o b d o b j u j e n a m r e č z n a č i l n o t o , 
d a o s t a j a n a p e r i f e r i j i J e n k o v e d o ž i v l j a j s k e p o z o r n o s t i . Ce 0 ' dš te jemo n e k a j 
r e d k i h p r i m e r o v , k j e r s e že p l a h o n a p o v e d u j e p e s n i k o v a z m o ž n o s t bo l j s t v a r 
n e g a v ž i v l j a n j a v r e a l n i s v e t p o j a v o v , v n a r a v o , g r e p r i v s e h t o v r s t n i h p e s m i h 
p r e d v s e m z a i z p o v e d o s e b n i h , č l o v e š k o n o t r a n j o s t v z n e m i r j a j o č i h o b č u t i j . R a 
z u m l j i v o j e , d a p o k r a j i n a z n o t r a j t e h p e s m i i n v t a k i v l o g i še n i m o g l a z a ž i v e t i 
s p r o š č e n e g a i n n e o k r n j e n e g a ž i v l j e n j a , a m p a k j e v e d n o bo l j i z g u b l j a l a s v o j e 
spec i f i čne p o t e z e . Cim bol j j o s u b j e k t p o d r e j a s e b i , t e m m a n j s t v a r n i h , s a m o -
l a s t n i h z n a č i l n o s t i o h r a n j a . P o g o s t o j o p e s n i k p r e d s t a v l j a v ze lo s p l o š n i h , s k o r a j 
s t i l i z i r a n i h op i s ih . Z a t o še n e m o r e m o g o v o r i t i o p r i r o d n i r e s n i č n o s t i v t e h 
J e n k o v i h p e s m i h , t e m v e č l e o p r i r o d n i p r e d m e t n o s t i , s p o m o č j o k a t e r e r a z k r i v a 
p e s n i k s a m e g a s e b e . V n a n j i s v e t p o j a v o v še n i p r e d m e t d o ž i v l j a n j a , p o k r a j i n a 
š e n i o b č u t e n a i n d o ž i v e t a k o t o b j e k t i v n o d e j s t v o , a m p a k j e p r e o b l i k o v a n a i n 
č l o v e k u p o d r e j e n a v t a k i m e r i , d a u č i n k u j e k o t s r e d s t v o , k o t n e k e v r s t e p o 
s r e d n i k č l o v e š k i h č u s t e v i n m i s l i . 

J e n k o v i z r a z i t o s u b j e k t i v n i o d n o s do v n a n j e g a s v e t a s e j e z a č e l v č a s u 
O b r a z o v t u d i že r a z k r a j a t i . V e s o l j n a p r i r o d a n e d o ž i v l j a v e č s p e s n i k o m , n e 
č u t i z n j i m i n n a s p l o š n o n i v e č v t a k o z a u p n i z v e z i s č l o v e k o m k o t p r e j . K o 
n. p r . J e n k o v s v o j e m p e t e m o b r a z u p o j e h v a l o s o n c u , n e n a j d e s t e m k o z m i č n i m 
t e l e s o m t e s n e j š e g a s t i k a , a m p a k j e d e l e ž e n l e h l a d n e g a o d g o v o r a : 

Tebe, rož ni bilo, Ti ko rosa zgineš, 
ko mogočno z neba jaz pa bom ostalo, 
zemlji sem svetilo. grob ti obsevalo; 

revež, hrani hvalo! 

V t e h v e r z i h i n v o b r a z u K a d a r m l a d o l e t o . . . s e v n a n j i s v e t r a z k r i v a 
p e s n i k u k o t e n o t e n , v s e b i z a k l j u č e n m a k r o k o z m o s , v k a t e r e m v l a d a j o z a k o n i 
n e n e h n e g a p r e s n a v l j a n j a , m i n e v a n j a i n z o p e t n e g a p o r a j a n j a . V e s o l j n a p r i r o d a 
k o t c e l o t a j e n a j v i š j a i n e d i n a t r a j n a r e a l n o s t , č l o v e k j e n j e n m i n l j i \ a de l , v 
n j e j z a o b s e ž e n i n p o d r e j e n n j e n i m z a k o n o m . S p r i č o t e g a v e č n e g a k r o ž e n j a , 
v k a t e r e g a j e u j e t a z e m l j a z v e s o l j e m v r e d , j e č l o v e k o v o b i v a n j e k r a t k o t r a j n o 
i n n i č n o . 



v t e h p e s m i h se p r i J e n k u oglaša n e k e v r s t e k o z m i č n o o b č u t j e n a r a v e , 
s l e d o v i t e g a o b č u t j a p a s o z a z n a t n i š e v n e k a t e r i h d r u g i h o b r a z i h . P r i t e m j e 
p o t r e b n o p o u d a r i t i , d a p r i r o d a v J e n k o v i l i r i k i n i k o l i n i p r e d s t a v l j e n a kot 
n e k a j sk r i vnos - tnega , č l o v e k u n e d o u m l j i v e g a . S r c e , p r a v i p e s n i k , v e d n o »umeje 
č u d n e g o v o r i c e , k i j i h g o v o r i j o z v e z d e i n cve t i c e« . N a r a v a t u d i n i o d b l e s k n e k e 
v i š j e r e s n i c e a l i b o ž j e i d e j e . Z a m a n b i n a m r e č i s k a l i p r i J e n k u t a k i h p e s m i , 
k a k r š n i h n i m a l o že v K r a n j s k i Cbelici, k a s n e j e p a j i h n a j d e m o v s e p o l n o v 
N o v i c a h t e r v D a n i c i i n v k a t e r i h v s a v i d n a p r i r o d a ča s t i n e v i d n e g a b o g a i n 
m u p o j e h v a l o . Z a k l j u č n a s i t u a c i j a v o b r a z u Z g l a s n i m š u m o m s k o r a . . . k a ž e 
n. p r . , d a j e k o z m i č n a p r i r o d a g l u h a za r e l i g i o z n a č u s t v a k m e č k e g a č l o v e k a . 
V J e n k o v i p r e d s t a v i v e s o l j s t v a i n p o k r a j i n e t o r e j n e n a j d e m o n e m e t a f i z i č n i h 
r a z s e ž n o s t i n e e l e m e n t o v n e v i d n e g a d u h a , k a r j e n a s p l o š n o z n a č i l n o za p a n -
t e i s t i č n o m i s e l n o s t b a r o k a i n r o m a n t i k e . P o u d a r e k n a s n o v n o s t i p r i r o d e i n 
o d s o t n o s t n a d t v a r n i h , m e t a f i z i č n i h e l e m e n t o v v J e n k o v i h O b r a z i h — r a z e n 
v e n e m p r i m e r u — p a s i r a z l a g a m o s č a s o m , v k a t e r e m j e n a š p e s n i k ž ive l , 
in z m i s e l n o s t j o , k i j e v t e m č a s u p r i č e l a p r e v l a d o v a t i v e v r o p s k e m k u l t u r n e m 
o b m o č j u . 

O k r o g 1. 1858 o p a z i m o t u d i , d a s e j e p r i č e l J e n k o m o č n o o d m i k a t i od 
s u b j e k t i v n e g a p o j m o v a n j a i n d o ž i v l j a n j a p o k r a j i n e . Ce p r i m e r j a m o n . p r . o b r a z 
M l a d e h č e r e t r u p l o z u v o d n i m o b r a z o m , l a h k o v c e l o t i d o j a m e m o p r e m i k , k i s e 
j e i z v r š i l v J e n k o v e m r a z m e r j u d o n a r a v e . V u v o d n e m o b r a z u se n a š p e s n i k 
š e e m o c i o n a l n o d o ž i v l j a j s k o i s t o v e t i z n a r a v o , v p e s m i M l a d e h č e r e t r u p l o p a 
s e v n a n j a r e a l n o s t ž e o d t e g u j e s o ž i t j u i n s o č u t e n j u s č l o v e k o m . N e p o d r e d i s e 
v e č s u b j e k t u i n n e t o l m a č i n j e g o v i h mi s l i , č u s t e v i n h o t e n j . Se v e č : s v e t l o 
r a z p o l o ž e n j e , k i v l a d a v n a r a v i , v e s e l o p o p e v a n j e s l a v c a , c v e t j e , p o m l a d —• v s e 
t o j e v p o p o l n e m n a s p r o t j u z n e s r e č n i m č l o v e k o m . N a r a v a se j e t a k o p r i č e l a 
r a z k r i v a t i p e s n i k u v svo j i k r u t i , v e n d a r č i s t i i n n e p o t v o r j e n i p o d o b i . M e j a 
m e d s u b j e k t o m in o b j e k t o m , ki s e j e v J e n k o v i h p e s m i h z m o t i v i k o n a r a v e v 
d u n a j s k e m r o m a n t i č n e m i n t e r m e z z u že s k o r a j p o v s e m i z g u b i l a , je n a e n k r a t 
p o s t a l a j a s n a in o s t r o z a č r t a n a . I n bo l j k o t v k a t e r i d r u g i p e s m i je v o b r a z u 
M l a d e h č e r e t r u p l o o č i t n a m i s e l , da č l o v e š k i j a z s s v o j i m i s u b j e k t i v n i m i o b 
č u t k i ni e d i n a r e s n i č n o s t , a m p a k da o b s t o j i i z v e n n j e g a še n e k a d r u g a , o d 
o s e b n i h č u s t e v in h o t e n j n e o d v i s n a o b j e k t i v n a r e s n i č n o s t . T a m i s e l , č e p r a v 
i z r a ž e n a p o s r e d n o in z e l e g i č n i m o b č u t j e m , je t e m e l j n e v a ž n o s t i za n a d a l j n j i 
J e n k o v u m e t n i š k i in i d e j n o m i s e l n i r a z v o j . 

P o d o b n o s p r e m e m b o k o t p r i n a č e l n e m o d n o s u do p o k r a j i n e z a s l e d i m o 
t u d i v o b m o č j u m o t i v i k e t e r s t i l n o i z r a z n i h s r e d s t e v . V d u n a j s k i dob i , z l a s t i 
p o O b u j e n k a h , s e n . p r . u m a k n e iz J e n k o v e poez i j e m o t i v n o č n e p o k r a j i n e z 
v s e m i u s t r e z n i m i r e k v i z i t i . O d s t i l n i h znači lnois t i n j e g o v e p o e z i j e v d u n a j s k i h 
l e t i h pa je p o t r e b n o o m e n i t i z l a s t i p o g o s t o u p o r a b o a n t i t e z e in o k s i m o r o n o v . 
V času , k o s e je p r i č e l J e n k o o b d o ž i v l j a n j u n a r a v e z a v e d a t i p r o t i s l o v j a , k i 
v l a d a m e d i n d i v i d u a l n i m s v e t o m mis l i , č u s t e v in d o ž i v e t i j t e r r e a l n o r e s n i č 
n o s t j o , n a j d e m o v n j e g o v i p o e z i j i p r e c e j v e č k o n t r a s t n i h s t i l n i h f i g u r k o t v 
p r e j š n j i h o b d o b j i h . 

N o v o r a z m e r j e do n a r a v e p r i J e n k u s e v e d a ni n a s t a l o n a e n k r a t in samo 
o d s e b e . M o r a l i s o d e l o v a t i r a z l i č n i v z r o k i , v n a n j i in n o t r a n j i č in i t e l j i , ki so 
p o s p e š i l i o p i s a n i p r e l o m v J e n k o v i l i r i k i in v p e s n i k u z b u d i l i r e s n o p o z o r n o s t 
d o r e a l n e g a , p r e d m e t n e g a s v e t a . V te j zvez i m o r a m o p o u d a r i t i , da s e je p r i 
J e n k u —• k o t t u d i p r i n j e g o v i h s o d o b n i k i h , z l a s t i p r i Levs t i l ^u — že z g o d a j 
p o j a v i l o b č u t e k za p re^dmetno r e a l n o s t in da s e je n a š p e s n i k p r a v s p r i č o t e g a 



o b č u t k a v s v o j i h z g o d n j i h l i r s k i h i z p o v e d i h n e k a j k r a t u p r l s u b j e k t i v n e m u p r e -
us tva r j an j i u p r i r o d e . Z a t o n i p r e l o m , k i j e n a s t a l v r a z m e r j u d o v n a n j e g a p r e d 
m e t n e g a s v e t a , n e k a j s l u č a j n e g a , n e k a j s a m o o d z u n a j i z z v a n e g a , t e m v e č i m a 
svo j v z r o k t u d i v J e n k u s a m e m , v n j e g o v i d u š e v n i k o n s t i t u c i j i . O d l o č i l n e g a 
p o m e n a j e b i l o s e v e d a s p l o š n o m i s e l n o o z r a č j e v t e d a n j i e v r o p s k i d r u ž b i i n 
k u l t u r i , k i j e n e d v o m n o v p l i v a l o n a to , d a j e t a p r i r o j e n i e l e m e n t p e s n i k o v e 
d u š e v n o s t i p r i š e l bo l j do i z r a z a . N a s p r o s t i t e v i n r a z v o j J e n k o v e g a o b č u t k a za 
s t v a r n i p r e d m e t n i s v e t so n e d v o m n o p o s p e š e v a l n o v p l i v a l e t e n d e n c e p o z i t i -
v i s t i č n e m i s e l n o s t i , k i so b i l e v z a č e t k u d r u g e p o l o v i c e 19. s t o l e t j a že o d l o č i l 
n e g a p o m e n a , t e n d e n c e d o b e , k i j e z a v r g l a s u b j e k t i v i z e m t e r s p e k u l a t i v n o s t 
n e m š k e i d e a l i s t i č n e f i lozofi je i n s e v s a p r e u s m e r i l a k i s k a n j u e m p i r i č n e r e s n i c e . 

P o s l e d i c e n o v e g a , bo l j s t v a r n e g a o d n o s a d o v n a n j e g a s v e t a so p o s t a l e v 
n o t r a n j i s t r u k t u r i J e n k o v e l i r i k e p o 1. 1858 d o b r o v i d n e . P e s n i k v t e m o b d o b j u 
n e k a ž e v e č t e ž n j e , d a b i s i v n a v a l u s u b j e k t i v n i h č u s t e v p o d r e j a l p r i r o d o , j o 
p r i k r a j a l i n u p o r a b l j a l zgol j k o t n e k e v r s t e i z p o v e d n o s r e d s t v o , a m p a k p u s t i , 
d a n a r a v a k o t o b j e k t i v n o d e j s t v o t u d i n a n j u č i n k u j e i n g a d o ž i v l j a j s k o r a z g i b a . 

V z p o r e d n o s t o p r e u s m e r i t v i j o , k i j o k a ž e J e n k o v o d n o s do n a r a v e , p o t e k a 
p r i n a š e m p e s n i k u t u d i p r e o b r a z b a s t i l a . P r i J e n k u n a j d e m o s i ce r v v s e h o b 
d o b j i h , z l a s t i v n j e g o v i z a č e t n i fazi , n e k a j p e s m i s f i g u r a t i v n o u k r a s n i m j e z i k o m 
i n z a m o t a n o , h i p o t a k t i č n o k o n s t r u k c i j o s t a v k o v , t o d a že od p r v i h v e r z n i h p o 
s k u s o v d a l j e o p a z i m o , k a k o p r i n j e m v s e bo l j p r e v l a d u j e p r e p r o s t , b r e z u k r a s e n 
j e z i k i n h k r a t i s t e m t e ž n j a p o p a r a t a k t i č n i s t a v č n i z g r a d b i . T a k r a z v o j J e n 
k o v e g a p e s n i š k e g a s t i l a od b o g a t e f i g u r a t i v n o s t i k e n o u m n e m u , b r e z u k r a s n e m u 
i z r a z u , r a z v o j , k i j e l a s t e n c e l o t n i J e n k o v i poez i j i , j e v t e s n i zvez i s p r o c e s o m 
p e s n i k o v e g a bo l j s t v a r n e g a d o ž i v l j a n j a p o k r a j i n e , d o ž i v l j a n j a l j u b e z n i , p a t u d i 
r e z u l t a t bol j s t v a r n e g a o p r e d e l j e v a n j a d o n a c i o n a l n o d r u ž b e n e p r o b l e m a t i k e . 

Iz p e s m i , k i s o n a s t a l e p o 1. 1858, j e t u d i m o g o č e u g o t o v i t i , k a t e r e p l a s t i 
J e n k o v e d u š e v n o s t i j e r a z g i b a l s t i k z r e a l n i m s v e t o m . J g o t o v i t i j e m o g o č e , 
k a k o j e n a š p e s n i k n a r a v o d o ž i v l j a l (zdaj ž e l a h k o u p o r a b l j a m o t a i z r a z i n g o 
v o r i m o o d o ž i v l j a n j u ) . O b r a z L e ž i p o l j e r a v n o k a ž e n . p r . , d a n a š l i r i k n i t i 
s č u t i l i n e m o r e i z č r p a t i v s e g l o b i n e t e g a z a u p n o p r e t r e s l j i v e g a s t i k a s S o r s k i m 
p o l j e m , z a t o l e z n a j f i n e j š i m i č u s t v i d o j a m e s u b t i l n o ž i v l j e n j e s v o j e p o k r a j i n e . 
» Š e p e t a n j e t a j n o « , k i n a p o l n j u j e v z d u š j e p r i r o d e , j e p e s n i k o v e m u » s l u h u r\t^ 
r a z u m n o , s r c u r a z u m l j i v o « . O b d o ž i v l j a n j u p o k r a j i n e se t a k o z a t r e s e j o n a j 
g lob l j e , n a j b o l j I n t i m n e , n e v e č r a c i o n a l n e p l a s t i v J e n k o v i n o t r a n j o s t i . V 
n a s p r o t j u z L e v s t i k o m , p r i k a t e r e m g r e d o ž i v l j a n j e z u n a n j e g a s v e t a še m o č n o 
v r e f l e k s i v n o s m e r a l i p a o s t a n e n a - r a v n i o p i s o v a n j a , s e p o j a v i v poez i j i S i m o n a 
J e n k a že p r a v o , o d r e f l e k s i j e n e n a č e t o r a z p o l o ž e n j e i n p r i s t n o l i r s k o o b č u t j e 
p o k r a j i n e . 

O b r a z L e ž i p o l j e r a v n o j e h k r a t i i z r a z i t p r i m e r p e s m i , k o p r i J e n k u l a h k o 
g o v o r i m o o p a n t e i s t i č n e m d o ž i v e t j u n a r a v e . V t e m p r e d a v a n j u s m o s i ce r že 
o p o z o r i l i n a n e k a j p e s m i , v k a t e r i h i m a n a r a v a k o z m i č n e r a z s e ž n o s t i i n v k a 
t e r i h j e n a k a z a n t u d i p r o c e s v e č n e g a p r e s n a v l j a n j a , k i s e v n je j odv i j a i n s p r i č o 
k a t e r e g a j e č l o v e š k o b i v a n j e n i č n o — t o d a p r i r o d a v t e h m a l o š t e v i l n i h p e s m i h 
j e m r z l a , b r e z d u š n a , b r e z t i s t e g a , v s t v a r e h s a m i h o b s e ž e n e g a ž iv l j en j a , k i g a 
p a n t e i s t i č n o o b č u t j e s v e t a n e m o r e p o g r e š i t i . Š e v e č k r a t k o t n a t a k e s l i k e iz 
n a r a v e p a v J e n k o v i h p e s m i h n a l e t i m o n a d r u g p o j a v : n a p o d o b o o ž i v l j e n e , 
n o t r a n j e d i n a m i č n e p r i r o d e , z l a s t i v c i k l u O b r a z i . V e n d a r k a ž e p r i p o m n i t i , d a 
i n t e r n o ž i v l j e n j e p r i r o d e t u k a j še n i m a i z v o r a v s a m e m s eb i , a m p a k j e t o 



ž i v l j e n j e v n e s e n o v p r e d m e t n i s v e t od z u n a j . T o r e j t u d i t a p o d o b a p o k r a j i n e 
še n e o d r a ž a p a n t e i s t i č n e g a o b č u t e n j a z u n a n j e g a s v e t a , i n s i ce r z a to ne , k e r je 
s n o v n o s t p r i r o d e p r e v e č r a z v r e d n o t e n a , p r e v e č p o s u b j e k t i v n i č l o v e č n o s t i p r e -
u s t v a r j e n a i n p r e o b l i k o v a n a . V o b r a z u L e ž i p o l j e r a v n o j e d r u g a č e . M a t e r i a l n o s t 
p r i r o d e v t e m o b r a z u n i i n d i v i d u a l i z i r a n a po č l o v e k u a l i k a k o d r u g a č e z m a -
l i č ena , č e p r a v u č i n k u j e n a k o n c u p e s m i n e n a v a d n o l a h k o t n o i n p o l e t n o , t a k o 
k o t b i b i l a p r o s t a s n o v n e t e ž e i n p r e ž a r j e n a z d u h o m . V t e j J e n k o v i p e s m i 
p r i r o d n a r e s n i č n o s t s e v e d a n i i d e n t i č n a z b o ž a n s k i m b i t j e m , v e n d a r j e v n j e j 
n e k a j , č e s a r n a š p e s n i k n e m o r e d o j e t i s č u t n i m i z k u s t v o m , a m p a k l e z i r a c i o 
n a l n i m e l e m e n t o m s v o j e n o t r a n j o s t i . P r i r o d a v o b r a z u i n p r i t a j e n a a t m o s f e r a , 
k i v n j e j v l a d a , pesa i iku t u d i n i s t a s o v r a ž n i i n t o b i p r a v t a k o p r i č a l o z a p a n -
t e i s t i č n o u s m e r j e n o d o ž i v e t j e r e a l n o s t i . V o b r a z u L e ž i p o l j e r a v n o se J e n k o 
d u š e v n o s p o j i s t a j i n s t v e n o m u z i k o p r i r o d e i n v t e m s v o j e m n o t r a n j e m na-
s t r o j e n j u še č u t i d o c e l a p o v e z a n e g a z o b d a j a j o č o g a p r e d m e t n o r e s n i č n o s t j o . 

N a s p l o š n o ve l j a , d a s e j e p r i d o ž i v l j a j s k i h s t i k i h z n a r a v o p e s n i k o v o 
o s e b n o r a z p o l o ž e n j e v e d n o bo l j p o d r e j a l o d o j m o m z u n a n j e p r e d m e t n o s t i . Z a t o 
n a j d e m o z d a j n a m e s t o p r e j š n j i h s u b j e k t i v n i h p r e u s t v a r i t e v a l i p o č l o v e č e n j 
p r i r o d e v J e n k o v i h p e s m i h p r e d v s e m č u t n e z a z n a v e . I n v t e m se k a ž e p r e m i k 
k o b j e k t i v n e m u , o z i r o m a bo l j o b j e k t i v n e m u d o ž i v l j a n j u p o k r a j i n e . P o j e m 
» o b j e k t i v n o « , s k a t e r i m o z n a č u j e m o t u k a j n o v n a č i n p e s n i k o v e g a d o ž i v l j a n j a 
p o k r a j i n e , je s e v e d a r e l a t i v n e v r e d n o s t i , i n u p r a v i č e n s a m o to l i ko , k o l i k o r g r e 
za p r i m e r j a v o s p r e j š n j i m , i z r a z i t o o s e b n i m J e n k o v i m d o j e m a n j e m p o k r a j i n e . 
Sa j p o v s e m s t v a r n o i n n e o s e b n o d o j e t j e v n a n j e r e s n i č n o s t i n i t i n i m o g o č e . 
P e s n i k d o j a m e v e d n o le t i s t e p r e d m e t e v v n a n j e m s v e t u , k i n a j b o l j u s t r e z a j o 
n j e g o v e m u d u š e v n e m u u s t r o j u i n t r e n u t n e m u č u s t v e n e m u r a z p o l o ž e n j u . S e 
l e k c i j a v t i s o v iz n a r a v e j e t a k o v v s e h p r i m e r i h d o n e k e m e r e o s e b n a i n b i b i l a 
n . p r . p r i d v e h p e s n i k i h , k i b i b i l a n a i s t e m p r o s t o r u i n v i s t e m č a s u , r a z h č n a . 
Iz t e g a s l e d i , d a so t u d i p e s m i , v k a t e r i h n i z a a v t o r l e s t v a r n e , č u t n e z a z n a v e 
iz v n a n j e g a oko l j a , n e k e v r s t e » o s e b n a i z p o v e d « . Ce p r i J e n k u k l j u b t e m u g o 
v o r i m o o o b j e k t i v n e m d o ž i v l j a n j u v n a n j e g a s v e t a , d e l a m o t o iz r a z l o g a , k e r 
g r e p r i n j e m za n e n a v a d n o v i d e n p r e m i k iz s k r a j n o o s e b n e g a k bo l j s t v a r n e m u , 
bo l j č u t n o e m p i r i č n e m u d o j e m a n j u p o k r a j i n e . Z a d n j e p e s m i k a ž e j o n a m r e č , 
d a se j e S i m o n J e n k o v e d n o bo l j p r e p u š č a l č u t n i m d o j m o m , p r i č e m e r g a n i 
o v i r a l o n i t i n j e g o v o n o t r a n j e r a z p o l o ž e n j e . V z a d n j e m o b d o b j u b i n a š l i ce lo 
n e k a j t a k i h p e s m i , k i k a ž e j o , d a j e o s t a l J e n k o o b s n o v a n j u n a r a v e č u s t v e n o 
n e v t r a l e n . E n a t a k i h j e p e s e m N i č n o v e g a ! , p e s e m , k i d a j e s l u t i t i , d a j e d o 
ž i v l j a j s k a s i l a n a š e g a p e s n i k a o b z u n a n j i p r e d m e t n o s t i p o l a g o m a p l a h n e l a i n 
d a j e h k r a t i t u d i n j e g o v a t e ž n j a p o b e s e d n e m o b l i k o v a n j u p o s t a j a m a n j s i l o v i t a , 
m a n j a g i l n a . 

Čutno č u s t v e n a r a v n o d u š n o s t do p o k r a j i n e — n a j b o l j n e p o s r e d n o je 
p r i š l a d o i z r a z a v o b r a z u M l a d o l e t o —• s e v e d a n i n a s t o p i l a s a m a od s e b e , a m p a k 
j e v t e s n i zvez i s p e s n i k o v i m i d e j n i m s v e t o m , z n j e g o v i m v e d n o m o č n e j š i m 
s k e p t i c i z m o m , k i s e j e z a j e d a l v v s e s f e r e p e s n i k o v e g a č l o v e š k e g a č u s t v o v a n j a 
i n d o ž i v l j a n j a s v e t a . Ce j e n a š p e s n i k dos le j p o v e č i n i d o j e m a l p o k r a j i n o a l i 
s k o z i p r i z m o s v o j i h i n d i v i d u a l n i h d o ž i v e t i j , v e n d a r s p r i m e m o o b č u t l j i v o s t j o 
i n n o t r a n j i m ž a r o m , a l i p a j e z u n a n j a r e a l n o s t s a m a b u d i l a v n j e m r a z l i č n e 
d o j m e , n a j d e m o zda j i z p o v e d i , v k a t e r i h s e k a ž e J e n k o do n a r a v e n o t r a n j e 
n e p r i m e r n o bol j b r e z b r i ž n e g a , k o t s m o v a j e n i . P e s n i k u s e je n . p r . n e k a j k r a t 
z a z d e l o v t e m č a s u s n o v a n j e n a r a v e e n o l i č n o , s p r i č o v s a k o l e t n e g a p o n a v l j a n j a 
i s t i h p r o c e s o v k a j m a l o v r e d n o p o z o r n o s t i . 



T o d a v r n i m o se k p o d o b i p o k r a j i n e v J e n k o v i h z a d n j i h p e s m i h . K a k š n a 
je ta p o d o b a , k a k o i n k o l i k o se r a z l i k u j e od p o d o b e p o k r a j i n e v J e n k o v i z g o d n j i 
l i r i k i ? 

P r e d 1. 1858 j e o č i t n o , d a j e S i m o n J e n k o s o o č e v a l s v o j a č u s t v a , d o ž i v e t j a 
in m i s l i s p r e d m e t n o r e s n i č n o s t j o in u s t v a r j a l t a k o n e k e v r s t e d r a m a t i č n o 
r a z m e r j e m e d č l o v e k o m in n a r a v o . T a k o d n o s j e n a š p e s n i k p o t r d i l še z d i a 
l o g o m , k i s e j e p o g o s t o s p r o ž i l m e d n j i m in o ž i v l j e n o p o k r a j i n o ( p r i m . O b r a z e ) . 
P r i t e m j e b i l J e n k o n a v a d n o p o z o r e n do n a j b o l j z u n a n j e g a , n a r a v n o s t e p s k e g a 
d o g a j a n j a v n a r a v i , k i g a j e u p o r a b l j a l z a p r i s p o d o b o s v o j i h d o ž i v e t i j . Časovni 
r a z p o n d o g o d k o v v n a r a v i , k i j i h j e o b l i k o v a l v t e h p e s m i h , j e b i l v e l i k i n 
l o k a l i z a c i j a r a z s e ž n a . T a k a j e b i l a p o d o b a p o k r a j i n e v J e n k o v i poez i j i p r e d -
d u n a j s k e g a o b d o b j a . K a s n e j e p a s o p r i č e l e v e d n o bo l j p r e v l a d o v a t i l i r s k e s l i k e 
n a r a v e . P r e d 1. 1858 j e p r i J e n k u p o k r a j i n a v e č i d e l r a z u m s k o p r e o b l i k o v a n a 
v a l e g o r i j o a l i p r i s p o d o b o t e r p r e d s t a v l j a s t r o g o z a k l j u č e n o ce lo to . D r u g a č n a 
o d p r e m i š l j e n o u r e j e n e p o d o b e n a r a v e , z n o t r a j k a t e r e p e s n i k n i t i n a j m a n j ne 
k r š i n a č e l a č a s o v n e l o g i k e , j e n a r a v a v n e k a t e r i h r e d k i h p e s m i h z a d n j i h d u 
n a j s k i h l e t . N a j i z r a z i t e j š i p r i m e r t o v r s t n e l i r i k e j e u m e t n i š k o ža l n e p o v s e m 
i z d e l a n a p e s e m V t r a v i . 

Zarja rumena objema Roso srkala je trava, 
hribe na večerno stran, v travi samec sem sedel, 
v boju z mrakom že pojeraa, jezno je šumela Sava, 
v grob se ulega beli dan. zvon večerni je donel. 

V p r v i k i t i c i , te p e s m i s o p r i r o d n i p o j a v i s i c e r še r a z v r š č e n i p o l o g i č n e m , 
č a s o v n o d o l o č e n e m z a p o r e d j u . N a j p r e j op i š e p e s n i k v e č e r n o z a r j o , n a t o s v o j 
do j e m ob p o s t o p n e m m r a č e n j u v p o k r a j i n i i n n a p o s l e d čas , k o p r e v l a d a n o č . 
Vs i t i p o j a v i s o p o s t a v l j e n i v n o r m a l n o č a s o v n o r a z m e r j e t e r i z h a j a j o d r u g iz 
d r u g e g a . P r a v t a k o j e n a r a v a v p r v i t e r d e l o m a še v d r u g i k i t i c i p o o s e b l j e n a . 
I z r a z i t o m o d e r n i m e t a f o r i (s s p l o š n i m , n e m e t a f o r i č n i m e p i t e l o m ) »za r j a r u 
m e n a o b j e m a h r i b e n a v e č e r n o s t r a n « s l e d i d i n a m i č n a p o d o b a »boja« m e d 
d n e v o m in n a s t o p a j o č i m m r a k o m , m e d t e m k o j e z a h o d d n e v a v č e t r t e m v e r z u 
p r v e k i t i c e p r e d s t a v l j e n t a k o , d a z b u j a v b r a l c u a soc i ac i j e n a s m r t . T u d i d v o j e 
p r i r o d n i h p o j a v o v v d r u g i k i t i c i j e p e s n i k p o o s e b i l t a k o , d a j i m a je p r i p i s a l 
č l o v e k u l a s t n e , bo l j ali m a n j a f e k t i v n e m a n i f e s t a c i j e ( roso s r k a l a j e t r a v a ; 
j e z n o j e š u m e l a S a v a ) . K l j u b d o k a j s t v a r n e m u d o j e t j u z u n a n j e g a p r e d m e t n e g a 
s v e t a j e t a k o t u d i v t e j l i r s k i i z p o v e d i p r i k r i t o i z r a ž e n a v s a s u b j e k t i v n o č l o 
v e š k a v s e b i n a o s a m l j e n e g a , m r a č n o r a z p o l o ž e n e g a p e s n i k a . 

P e s e m V t r a v i p a v t e h n i č n o o b l i k o v n e m p o g l e d u n i p o v s e m e n o t n a . P o 
d o b a n a r a v e v d r u g i k i t i c i j e k l j u b v s e m u p r e c e j d r u g a č n a od p o d o b e v p r v e m 
d e l u p e s m i . Časovna p e r s p e k t i v a , k i j e s p o č e t k a u s m e r j a l a J e n k o v o d o ž i v e t j e 
v e č e r n e p o k r a j i n e , j e s t o p i l a v o z a d j e . 

P o d o b a p o k r a j i n e , k a k r š n o p o z n a m o iz d r u g e k i t i c e p e s m i V t r a v i , j e t a k o 
za J e n k a s a m e g a k o t za t e d a n j o s l o v e n s k o poez i jo n e k a j n o v e g a . K e r o p i s u j e 
p e s n i k n e k o l i r s k o r a z g i b a n o s t a n j e — n e e p s k o d o g a j a n j e — v n a r a v i , ni pri 
r a z p o r e d i t v i č u t n i h d o j m o v i n z a z n a v v e č n a v e z a n n a č a s o v n o p e r s p e k t i v o , 
ampak se r a v n a i z k l j u č n o p o s v o j e m l a s t n e m o b č u t k u . O d t e g a , v k a k š n o z a 
p o r e d j e p o s t a v i p o s a m e z n e d o j m e , p a j e k a j p a k o d v i s e n u m e t n i š k i u č i n e k 
p e s m i , k a j t i š e l e c e l o t a d o j m o v s s v o j i m s p e c i f i č n i m z a p o r e d j e m u č i n k u j e l i r s k o , 



n a j d e v b r a l c u o d m e v in v z b u d i v n j e m p r i b l i ž n o t i s t o č u s t v e n o r a z p o l o ž e n j e , 
k i g a j e p e s n i k o b č u t i l , k o j e iz n e p o s r e d n e g a d o ž i v e t j a n a p i s a l p e s e m . 

N o v n a č i n d o ž i v l j a n j a p o k r a j i n e s e j e o d r a z i l t u d i v f o r m i n a š e p e s m i . 
V e č j a n e p o s r e d n o s t s e k a ž e ž e v n e k o l i k o l i b e r a l i z i r a n i m e t r i č n i o b l i k i i n v 
d o k a j s p r o š č e n e m r i t m u v e r z o v . P r a v t a k o n i m o g o č e p r e z r e t i , d a j e t u k a j 
o b r a v n a v a n a J e n k o v a p e s e m , v k a t e r i p r i h a j a d o i z r a z a p e s n i k o v č is to l i r s k i 
o d n o s do n a r a v e , k r a t k a . V t e m se n a m r e č m a n i f e s t i r a s p l o š n a z a k o n i t o s t J e n 
k o v e g a u m e t n i š k e g a r a z v o j a , s a j k a ž e j o p e s m i n a š e g a a v t o r j a — i n t o p e s m i 
v s e h z v r s t i , m o t i v i k e i n o b l i k — p o l e g d r u g i h t e n d e n c l i r i z a c i j e v s v o j e m 
z a d n j e m o b d o b j u t u d i i z r a z i t o t e ž n j o p o k r a t k o s t i , t e ž n j o p o k a r se d a m a n j š e m 
z u n a n j e m o b s e g u . 

A n a l i z a j e p o k a z a l a , k a k o d a l j n o s e ž n i m s p r e m e m b a m j e b i l p o d v r ž e n m o 
t i v p o k r a j i n e v J e n k o v i l i r i k i . O d g i m n a z i j s k i h p e s n i š k i h p o s k u s o v do p l o d n e , 
u m e t n i š k o k v a l i t e t n e l i r s k e u s t v a r j a l n o s t i n a D u n a j u i n še da l j se j e s p r e 
m i n j a l a n e s a m o p o d o b a , a m p a k t u d i f u n k c i j a p o k r a j i n e v poez i j i S i m o n a J e n k a . 
I d e j n e o s n o v e t e h s p i e m e m b s o o č i t n e i n r a z o d e v a j o g l o b l j o zvezo s s o č a s n i m 
e v r o p s k i m m i s e l n i m in l i t e r a r n i m r a z v o j e m . V z a č e t n i h o b d o b j i h j e S i m o n 
J e n k o s s v o j o p o e z i j o o n a r a v i še o s t a l v m e j a h r o m a n t i č n e g a s u b j e k t i v i z m a , 
v m e j a h m i s e l n o s t i , k i j e v s o p o z o r n o s t p r e n a š a l a n a č l o v e k a indiv i idua , p r i t e m 
p a z a p o s t a v l j a l a o b m o č j e i z v e n č l o v e š k e r e a l n o s t i . V t e m č a s u j e p e s n i k n a r a v o 
p o d r e j a l i z k l j u č n o s v o j i m o s e b n o i z p o v e d n i m t e ž n j a m , j o p r e o b l i k o v a l , s t i l i z i r a l 
i n u p o r a b l j a l k o t i z p o v e d n o s r e d s t v o . T a k a p o d o b a n a r a v e j e p r i J e n k u p r e 
v l a d o v a l a v s e d o t l e j , d o k l e r s e n i p r i t o v r s t n i h p e s m i h •—• p o d o b n o k o t p r i 
p e s m i h z d r u g o t e m a t i k o — s p o p a d e l s v e t o s e b n i h dož ive t i j z v n a n j o , p o z i t i v n o 
s t v a r n o s t j o . I n k o t p r i o s t a l i h p e s m i h j e t u d i n a t e m m o t i v n e m p o d r o č j u p r e d 
m e t n i s v e t p o j a v o v v m a r s i č e m n e g i r a l a l i k o r i g i r a l s u b j e k t i v n o č u s t v e n o s t 
č l o v e k a . V d u n a j s k i h l e t i h s e j e z a t o p o d v p l i v o m p o z i t i v i s t i č n e m i s e l n o s t i 
z n a t n o o k r e p i l a p o z o r n o s t n a š e g a p e s n i k a d o o b j e k t i v n e , i z v e n č l o v e š k e r e s 
n i č n o s t i . P o k r a j i n a v p o e z i j i se j e o s v o b o d i l a p o s r e d n i š t v a i n n a m e s t o p o d r e 
j e n e v l o g e , k i j o j e d o l g o č a s a i m e l a , j e p o s t a l a p r e d m e t d o ž i v l j a n j a . P o s l e d i c a 
t e g a j e b i l a , d a s o se p r i J e n k u že p o j a v i l e l i r s k e i z p o v e d i , k i k a ž e j o n e k e 
v r s t e i m . p r e s i o n i s t i č e n o d n o s p e s n i k a do n a r a v e . 

Marija Jamar 

L I T E R A R N O Z G O D O V I N S K A E K S K U R Z I J A 
V Š K O F J O L O K O 

P o v e z a v a p r e d m e t o v , k i j o z a h t e v a u č n i n a č r t za o s n o v n o šolo , j e p r i 
p r a k t i č n e m d e l u n a l e t e l a n a v r s t o t e ž a v . U č e n c e m j e v s a k p r e d m e t c e l o t a za se , 
o g r a j e n z v i s o k i m z i d o m , k i g a o b i s t i o s n o v i p r i d r u g e m p r e d m e t u n e z n a j o 
p r e s t o p i t i . P r o f e s o r j i p a s m o p r a v t a k o p r e v e č z a m a k n j e n i v svo j p r e d m e t 
i n s e n e z n a m o o k o r i š č a t i z z n a n j e m , k i so g a u č e n c i do je l i ž e p r i d r u g e m 
p r e d m e t u . 

N a u č i t e l j i š č u s m o p r i p o g l o b l j e n e m š t u d i j u s l o v e n š č i n e i n z g o d o v i n e , 
k i g a o b i s k u j e j o d i j a k i p e t i h l e t n i k o v , v z e l i z a p r i m e r p o v e z a v e l i t e r a m o -
z g o d o v i n s k o e k s k u r z i j o v Škof jo L o k o . 



PRIPRAVE 

O b e s k u p i n i s t a p r i č e l i z d e l o m . D i j a k e s m o opozo r i l i n a t e m o : v Skof j i 
L o k i s i b o m o o g l e d a l i r a z v o j s r e d n j e v e š k e g a m e s t a , ž i v l j e n j e i n de lo v n j e m 
t e r n e k a t e r e k r a j e i n p r e d m e t e , k i so v zvez i z V i s o š k o k r o n i k o i n p i s a t e l j e m 
I v a n o m T a v č a r j e m . 

D i j a k i so p r e b r a l i V i s o š k o k r o n i k o , s e z n a n i l i so s e z u v o d i i n o p o m b a m i 
v k l a s i k i h . P r i j a t e l j e v i i zda j i i n K o n d o r j u . P o g l o b i l i s o s e t u d i v L o š k e r a z g l e d e . 

N a t o s m o n a p r a v i l i n a č r t za e lcskurz i jo . 
1. Z g o d o v i n a r j i so p r e v z e l i r a z v o j m e s t a t e r s o c i a l n o in g o s p o d a r s k o 

s U k o s t a r e L o k e . 
M e d d i j a k e , k i s e p o g l a b l j a j o v s l o v e n š č i n o , s m o r a z d e l i l i i n d i v i d u a l n e 

n a l o g e : 
2. O g l e d k r a j e v , k i j i h T a v č a r o p i s u j e v V i s o š k i k r o n i k i . 

a) M e s t o v V i s o š k i k r o n i k i i n d a n e s . 
b) S o d b a z v o d o — S o v o d e n j s P u š t a l s k i m g r a d o m . 
c) M u č e n j e — K r v a v a r i h t a , G a v ž n i k . 

3. O b i s k m u z e j a . 
a) Z e m l j e v i d i i n s l i k e L o k e v 17., 18. s to l . , p o r t r e t i p l e m i č e v iz S t r a h -

l o v e g a g r a d u , s t a r o p o h i š t v o iz A j m a n o v e g a g r a d u . 
b) T a v č a r j e v a s o b a . - ^ 
c) K a l a n o v a soba . 

4. T e h n i č n a o r g a n i z a c i j a e k s k u r z i j e . F o t o g r a f i r a n j e k r a j e v , k i s i j i h b o m o 
o g l e d a l i . N 

EKSKURZIJA 

S k o l o d v o r a s m o šl i m i m o K a m n i t n i k a p r o t i S t a r i L o k i . N a v o g a l u D o 
l e n č e v e h i š e s m o s i o g l e d a l i » K r v a v o r i h t o « t e r n a p o t i p r o t i C r n g r o b u » G a v ž 
n i k « , k j e so L o č a n i n e k d a j o b g l a v l j a l i i n o b e š a l i z loč ince . N a p o k o p a l i š č u 
v S t a r i L o k i — F a r i s m o n a c e r k v i o d k r i l i n e k a j v z i d a n i h s p o m e n i k o v z i m e n i , 
k i s o j i h d i j a k i p o z n a l i iz V i s o š k e k r o n i k e ( ( F r u e b e r g e r ) . N a p o v r a t k u p r o t i 
m e s t u s o s e d i j a k i u s t a v l j a l i o b k a p u c i n s k e m s a m o s t a n u , k j e r so n e k o č z i d a r j i 
o b m e t a v a l i z m a l t o b e ž e č e g a W u l f f i n g o v e g a s i n a . O g l e d a l i s m o s i z n a m e n i t i 
k a m n i t i m o s t z o b o k o m , s k a t e r e g a s o I z i d o r j e v i v r s t n i k i s k a k a l i n a g l a v o 
v v o d o . U g o t o v i l i s m o , d a so m e s t o t u z a p i r a l a V o d n a v r a t a , n a t o p a s m o 
s k o z i o b o k e s t a r i h h i š p o v i j u g a s t i h u l i c a h o d š l i n a M e s t n i t r g . P r o f e s o r z g o d o 
v i n e j e o b p r i m e r i h p o s a m e z n i h h i š , k i s e o d d o b e V i s o š k e k r o n i k e n i so s k o r a j 
n i č s p r e m e n i l e , p r i k a z a l z n a č i l n o s t i s r e d n j e v e š k i h h i š , k i s e z a r a d i s t i s n j e n e g a 
p r o s t o r a v m e s t n e m o b z i d j u g n e t e j o d r u g a ob d r u g i . P o i s k a l i s m o B e r g a n t o v o 
g o s t i l n o t e r O s l o v s k o u l i c o t e r u g o t a v l j a l i , k j e s o k m e t j e p r o d a j a l i n e k d a j 
s v o j e p r i d e l k e i n k j e j e b i l s r a m o t n i s t e b e r , o b k a t e r e m j e I z i d o r t r p e l z a 
s v o j o s l o v e n s k o z a v e s t . U g o t o v i l i s m o še , k j e so b i l a P o l j a n s k a v r a t a , si o g l e d a l i 
o b n o v l j e n o m e s t n o obz id j e in se po G r a b n u , n e k d a n j e m m e s t n e m j a r k u , s p u s t i l i 
n a S p o d n j i t r g — L o n t r g . D i j a k , k i j e i m e l n a l o g o , d a p o p i š e m e s t o , j e m e d 
d r u g i m p o z n e j e p o r o č a l : 

»Mes to so v 14. s to l . o b d a l i z o b z i d j e m . O b z i d u j e b i l j a r e k , v k a t e r e m 
j e t e k l a v o d a . P o z n e j e so j a r e k za su l i , a o h r a n i l o s e j e še v e d n o i m e G r a b e n . 
Z i d m e s t n e g a o b z i d j a j e b i l ze lo m o č a n , d e b e l i n v i s o k k o t d v o n a d s t r o p n a h i š a . 
K e r j e b i l p r o s t o r z n o t r a j o b z i d j a z e l o d r a g o c e n , s o m e s t n e h i š e s t i s n j e n e 



i n v i s o k e . U l i ce p a so ozke , p o n e k o d t u d i s ipel jane p o d o b o k i skoz i h i š e . H i š e 
so g r a j e n e v r a z l i č n i h s t i l i h , z a n i m i v a so p r e d v s e m p r o č e l j a , p a t u d i d v o r i š č a , 
k i so p o n e k o d l e p o o k r a š e n a z b a r o č n i m i i n g o t s k i m i de ta j l i .« 

N a S p o d n j e m t r g u s m o si o g l e d a l i s t a r o »Kaščo« , k i j e o h r a n j e n a v p r v o t n i 
pqi^obi i n še v e d n o p r i č a o s a m o v o l j i f r e i s i n š k i h o s k r b n i k o v , k i n i so d o v o l j e v a l i , 
d a b i km.e t je p r o d a j a l i s v o j e p r i d e l k e , d o k l e r n i b i l a i z p r a z n j e n a z a l o g a d e s e -
t i n s k e g a ž i t a iz K a š č e . O b S e l š k i S o r i s m o s e s p u s t i l i p r o t i S o v o d n j i . S p o t o m a 
s m o s i o g l e d a l i m e s t o , k j e r j e s t a l a s t a r a F u ž i n a , k i j o j e 1. 1926 o d n e s l a n a r a s l a 
S o r a , k a m o r j e T a v č a r p o s t a v i l L a n g e r h o l z o v o k o v a č n i c o . V S o v o d n j i , k j e r 
s e z l i v a t a P o l j a n š č i c a i n Se l šč ica , simo u g o t a v l j a l i , k j e j e b i l o r a z s o d i š č e , o d k r i l i 
A p f a l t r e r n o v t r a v n i k t e r p u š t a l s k o g r a š č i n o . Iz i m e n a v a s i P u š t a l p a s m o i z 
v l e k l i n e m š k o p o r e k l o i m e n a B u r g s t a l l — g r a j s k i h l e v i . 

O g l e d m e s t a s m o t a k o k o n č a l i . P r e d e n p a s m o š l i v m u z e j , s m o s e p o v z p e l i 
n a » K r a n c e l j « , g r i č n a d G r a d o m , k j e r j e M u z e j s k o d r u š t v o o d k o p a l o s t a r i 
Z g o r n j i s t o l p i n g a r e s t a v r i r a l o . D i j a k i s o ob z g r a d b i s t r a ž n e g a s t o l p a , o b 
r e s t a v r i r a n e m ogn j i š ču , v o d n j a k u , p l o š č a d i dob i l i v t i s o ž i v l j e n j u v o j a š k e p o 
s a d k e , k i j e č u v a l a m e s t o n a s o t o č j u o b e h S o r p r e d s o v r a ž n i k i . Z a n a m i , p r a v 
n a d S t a r o L o k o , s o s e skoz i g o s t o s m r e č j e s v e t i l e r a z v a l i n e S t a r e g a g r a d u , 
p o d n a m i p a s e j e r a z p r o s t i r a l o l o š k o m e s t o . U g o t o v i l i s m o m e j e s t a r e g a o b 
z id ja , proifesor z g o d o v i n e j e r a z v i j a l p r e d n a m i g e o l o š k o s l i k o o z e m l j a , p r i 
k a z a l n a s t a n e k m e s t a , z g r a d b o m e s t a v d v e h t e r a s a h t e r n j e g o v p o m e n v p r e 
t e k l o s t i , m e d n a r o d n o o s v o b o d i l n i m b o j e m i n d a n e s . 

P r a v p o d n a m i s e j e r a z p r o s t i r a l o o g r o m n o p o s l o p j e l o š k e g a g r a d u . G r a d u , 
k i g a o p i s u j e T a v č a r v V i s o š k i k r o n i k i , d a n e s n i v e č . U r š u l i n k e s o p o d r l e 
g l a v n i s t o l p i n p r e z i d a v a l e p o s l o p j a za s v o j e p o t r e b e . V g r a d u j e s e d a j m e s t n i 
m u z e j . 

O g l e d a o b s e ž n e g a m u z e j a s m o s e lo t i l i n a č r t n o . T a v č a r j e v a i n K a l a n o v a 
s o b a s t a b i l i s r e d i š č i n a š e g a o g l e d a . T a v č a r j e v i p o r t r e t i iz r a z l i č n i h d o b , d i 
p l o m e , k n j i ž n i c a , p i s a l n a m i z a , r o k o p i s i — v s e t o n a m j e p i s a t e l j a ze lo p r i b l i ž a l o 
t u d i k o t č l o v e k a . 

K a l a n o v o p i s a n o p o s l i k a n o p o h i š t v o , ž e l e z n a š v e d s k a b l a g a j n a , r e p r o d u k 
c i j e p o r t r e t o v z a d n j i h K a l a n o v t e r u s p e l a s l i k a J a n e z a F r a n č i š k a so n a s p o 
s t a v i l i v v z d u š j e V i s o š k e k r o n i k e . D i j a k i so d o p o l n i l i p o g l a b l j a n j e v s v e t iz 
17. s t o l . z o g l e d i z e m l j e v i d o v i n s l i k s t a r e L o k e t e r c e h o v s k e sobe , k i z b a n d e r i , 
c e h o v s k i m i s k r i n j i c a m i , p r i p r a v a m i z a t k a n j e , b a r v a n j e , p r i p r a v l j a n j e l o š k e g a 
m a l e g a k r u h k a , č i p k a m i , g l a v n i k a r s t v o m , s i t a r s t v o m i td . g o v o r i o n e k d a n j e m 
d r o b n e m g o s p o d a r s t v u n a l o š k e m o z e m l j u . 

D i j a k o m se j e p o s e b n o v t i s n i l a v s p o m i n K a l a n o v a soba . P o z n e j e j e d i 
j a k i n j a p o r o č a l a o n j e j : 

» P r a v l a h k o s e m s i z a m i š l j a l a ž i v l j e n j e n a V i s o k e m . V s a o p r e m a K a l a -
n o v e s o b e j e b a r o č n a , b o g a t o p o s l i k a n a . O b d e s n i s t e n i s t o j i t a pos te l j i , n a d 
n j i m a j e n a s l i k a n o v e l i k o oko , k i č u v a n a d s p e č i m . P r e d p o s t e l j a m a :?toji 
v e l i k a s k r i n j a , v k a t e r i j e T a v č a r j e v a r i b i š k a o p r e m a . N a s t e n i n a d p o s t e l j a m a 
p a v i s i t a r e p r o d u k c i j i s l ik z a d n j i h K a l a n o v . Z a č u t i l i s m o , d a n o s i t a v s eb i nel-io 
s k r i v n o s t , n e k a j t e m n e g a . O g l e d a l i s m o s i t u d i v e l i k ž e l e z e n z a b o j , v k a t e r e m 
so h r a n i l i K a l a n o v i d e n a r . 

. . . Z a n i m i v a j e t u d i c e h o v s k a z b i r k a . K o s e m s i o g l e d o v a l a c e h o v s k e s k r i 
n j ice , l i s t i n e i n d r u g o , s e m si p r a v l a h k o z a m i š l j a l a , k a k o so s e n a s v o j p r a z n i k 
z b r a l i v s i č l a n i ceha , m o j s t r i , n j i h o v e ž e n e i n p o m o č n i k i v g o s t i l n i o b c i n a s t e m 



c e h o v s k e m v r č u , o p r a v i l i f o r m a l n o s t i i n n a t o s p e t ž i v o t a r i l i l e to d n i p o d c e r 
k v e n o gosposiko i n f e v d a l n o o b l ^ t j o . « 

Z l a t i i n p i s a n i b a r o č n i o l t a r j i z D r a ž g o š p r i p o v e d u j e j o o b o g a t e m i n 
d o m i š l j i j s k o r a z g i b a n e m v e r s k e m ž i v l j e n j u p r e j š n j i h s t o l e t i j . M a r s i k a t e r a I z i 
d o r j e v a v d a n a i n p o b o ž n a i z j a v a j e p o s t a l a o b t e m b l e s k e t a j o č e m s e b o g a s t v u 
r a z u m l j i v e j š a . P o r t r e t i n e k d a n j i h l a s t n i k o v S t r a h l o v e g a g r a d u t e r p o h i š t v o i z 
A j m a n o v e g a g r a d u n a s j e s e z n a n i l o z n o š n j o i n ž i v l j e n j e m p l e m s t v a v L o k i . 

P o s k u p n e m o g l e d u s o s e d i j a k i r a z š l i i n s e i n d i v i d u a l n o lo t i l i s v o j i h n a l o g . 

NALOGE 

D i j a k i so m o r a l i s e d a j p o k a z a t i , k o l i k o s o o d e k s k u r z i j e i n s v o j e g a d e l a 
p r i d o b i l i za p r a k s o . 

V d r u g e m l e t n i k u , k j e r s m o m e d t e m o b r a v n a v a l i d o b o k a t o l i š k e k n j i ž e v 
nos t i , so d i j a k i z a i l u s t r a c i j o d o h e p r e b r a l i za d o m a č e č t i v o V i s o š k o k r o n i k o . 
P e t o š o l c i so s k l e n i l i , d a j i m b o d o d o m a č e č t i v o i l u s t r i r a l i s s v o j i m i v t i s i , k i s o 
j i h dob i l i v L o k i , i n z z n a n j e m , k i so g a p r i d o b i l i v m u z e j u i n ob p r i p r a v a h . 

P o s a m e z n i d i j a k i - p o g l a b l j a v c i so n a p r a v i l i p i s m e n a p o r o č i l a o s v o j i h 
n a l o g a h . V s a k a s k u p i n a — s l o v e n s k a i n z g o d o v i n s k a — j e do loč i l a s v o j e g a 
r e f e r e n t a , k i j e p o r o č i l a s k u p i n e s t r n i l v z a o k r o ž e n o ce lo to . F o t o g r a f i s o p r i 
n e s l i d o k a j u s p e l e p o s n e t k e k r a j e v , k i s m o si j i h og l eda l i , i z b r a l i so še n e k a j 
p o s n e t k o v iz L o š k i h r a z g l e d o v i n n a p r a v i l i l i t e r a r n i z e m l j e v i d Škof j e L o k e , 
s k r a j i , k i J ih o m e n j a V i s o š k a k r o n i k a . 

R e f e r e n t z g o d o v i n a r Je p r e d d r u g o š o l c i n a n i z a l z g o d o v i n s k i r a z v o j Š k o f j e 
L o k e i n G r a d u , p r i m e r j a l ž i v l j e n j e v L o k i v s r e d n j e m v e k u z d a n a š n j i m t e r 
p r i k a z a l g o s p o d a r s k i i n t e h n i č n i r a z v o j m e s t a . O p i s a l Je k r a j e , k i s m o j i h o b i 
ska l i , n e k d a n j e ž i v l j e n j e L o č a n o v in a k t i v n o ž i v l j e n j e L o k e m e d N O B . S v o j a -
i z v a j a n j a Je s p r e m l j a l z e p i s k o p s k i m i p o s n e t k i f o t o g r a f i j . 

R e f e r e n t k a , k i s e p o g l a b l j a v s l o v e n š č i n o , j e o b o d l o m k i h iz V i s o š k e k r o 
n i k e , k i so v z v e z i s k r a j i , k i s m o s i J ih o g l e d a l i , g o v o r i l a o n a š i h v t i s i h o b 
s r e č a n j u s t e m i n e m i m i p r i č a m i T a v č a r j e v e g a u s t v a r j a n j a . 

Z a k l j u č i l a s t a : 
» Č e p r a v j e z g o d o v i n a n a š i h k r a j e v p i s a n a i n b o g a t a , d v o m i m , d a j e v 

S l o v e n i j i m e s t o , k i b i t a k o z g o v o r n o k o t L o k a p r i č a l o o s v o j e m r a z v o j u . O k r o g 
g r a d u se n i z a j o h i š e , c eh i s o d a l i m e s t u svo j p e č a t , k i g a i m a d e l o m a še d a n e s , 
c e r k e v j e s k u š a l a z b o g a t i m i i n š t e v i l n i m i z g r a d b a m i v p l i v a t i n a l j u d i s s v o j o 
m i s e l n o s t j o i n J ih u s m e r j a t i v o n s t r a n s t v o . 

V s e t o p a j e z n a l u p o d o b i t i i n p o v e z a t i v č u d o v i t o z g o d b o l o š k i r o j a k I v a n 
T a v č a r . V V i s o š k i k r o n i k i Je p r i k l i c a l v s t a r o m e s t o ž i v l j e n j e p r e t e k l i h s t o l e t i j . 

O b č i n s k i l j u d s k i o d b o r , k i s t a k i m r a z u m e v a n j e m č u v a s t a r e s p o m e n i k e , 
ve , d a s t e m n e k o r i s t i s a m o t u r i s t i č n e m u r a z v o j u s v o j e g a m e s t a , a m p a k t u d i 
p r i h o d n j i m g e n e r a c i j a m , k i b o d o v t e m p r e l e p e m g o r e n j s k e m k o t u o b u j a l e s p o 
m i n e n a p r e d n i k e , k i s o t e k u l t u r n e s p o m e n i k e z g r a d i l i , p a t u d i n a t i s t e , k i s o 
j i h z n a l i o h r a n i t i . « 

N a š i d i j a k i s o ob e k s k u r z i j i s p o z n a l i , d a j e za l i t e r a r n o z g o d o v i n s k i i z l e t 
p o t r e b n o m n o g o p r i p r a v , z l a s t i s m i s e l n a r a z d e l i t e v de la , d a j e ze lo p l o d n o 
s o d e l o v a n j e u č i t e l j e v , k i p o u č u j e j o n a r a z n i h p o d r o č j i h i n t a k o d o p o l n j u j e j o , 
d r u g d r u g e g a t e r d i j a k o m p r a k t i č n o k a ž e j o ž i v l j e n j s k o p o v e z a n o s t v s a k e g a 
p r e d m e t a s c e lo to . V i d e l i so , d a e k s k u r z i j a n i k o n č a n a s p o v r a t k o m d o m o v , 
a m p a k j e t r e b a n j e n a d o g n a n j a p r e v e r i t i in p r a k t i č n o u p o r a b i t i . 



Ocene, poročila, zapiski 
B E V K O V A B I B L I O G R A F I J A 

Monografskih bibllcgrafij imarmo pri nas malo, zato je Brecljeva, (posetano še 
za Bevka, smiselno in zelo potrebno dejanje. Izšel je samo I. del: samostojne publika
cije, to je izvirne knjige, prevodi Bevkovih del in Bevkovi prevodi in priredbe. II. del 
je obljubljen za prihodnje leto. Spis je nastal nekako prili:ižnostno — ob pisateljevi 
sedemdesetletnici — toda zadnji čas je že, da ugotovimo Bevkovo književno delo 
v celoti, ker se nam v množici njegovih knjig že izgublja preglednost. Pisateljeva 
življenjska sedemdesetletnica pomeni namreč ctoenem »več ko 55-letnico literarnega 
delovanja« (VII) ozir. »skoraj polstoletno književno ustvarjalnost« (1.). To pomeni: 
Poteklo je skoraj pol stoletja, kar je izšla prva Bevkova tiskana knjiga. To je bila 
1912 izdana priložnostna igrica Veseli god v proslavo petdesetletnice Slomško\''e 
smrti. (Delo je naročil Bevku Finžgar, ki se ni utegnil angažtrati za naročeno pisanje 
pril/3Žnostne igrice.) Nad 50 let pa je poteklo, kar je izšla prva Bevkova tiskana 
stvar. To je bUa lirskoepska črtica Vstajenje (zelo blizu Meškovemu Bolniku v Slikah 
in povestih 1898); izšla je v tržaškem družinskem listu Družinski prijatelj 1907 pod 
psevdonimom Fr. Ser. Bogdanov (osebno sporočilo Bevkovega biblii:grafa). Ce vza
memo od Bevkovih bibliografij zadnjo, ki jo je 1954 sestavila dr. Milena Uršič, v i 
dimo, da je Breoelj ugatovil 110 izvirnih in 29 prevedenih in prirejenih Bevkovih 
knjig, kar je 29 več. Ta vrsta še ni zaključena, deloma zaradi pisateljeve še vedno 
neugnane dejavnosti, deloma zaradi vedno novega odkrivanja nesigniranih ali psevdo-
nimnih del. 

Bevk velja za najplodovltejšega slovenskega pisatelja. Zdi se mi, da mu to 
prvenstvo pripada po pravici. Kajpada je med 110 knjigami, ki jih navaja Brecelj, 
precej ponatisov (v nekdanji Jugoslaviji že nujno potrebni dve izdaji: za primorsko 
in za jug0'Sl)3vansko obmiočje, po 1945 pa so bili potrebni ponatisi). Kljub temu 
lahko naštejemo vsaj okrog 80—90 popolnoma izvirnih luijižnih izdaj. Tu se ne 
bomo spuščali v pretres njegovih umetniških vrednot in ne tehtali esitetsko-formalne 
cene njegove proze (druga področja so vendarle obrobna), ugotovimo pa lahko ob 
pričujoči bibliografiji nekaj posebnosti Bevkovega dela sploh. 

Njegova plodovitost izhaja brez dvoma iz njegovega izrednega pripovednega 
daru, večkrat pa je tudi sad nacionalne stiske, v kateri je bil on sam ozircma njegova 
ožja domovma Primorska med dvema vojnama. Ko je v Gorici vodil Narodno knji
garno, so mu prinesli ital. založniki v prodajo otroške slikanice. Pisatelj jih je od
klonil zaradi laškega besedila in sklenil z njimi pogodbo za izdajo slovenskih sl i 
kanic, ki bodo uporabile italijanske Uustracije. (Knjig, ki jih je bilo pet, doslej še 
niso odkrili — niso se nam ohranile v nobenem izvodu ne pri pisatelju ne v kakšni 
knjižnici nekdanjega italijanskega ozemlja.) Med Bevkove knjige je uvrščen Glavni 
seznam knjig imenovane knjigarne (1923), Id ga je moral sestaviti Bevk sam. Za 
sicer doslej anonimno knjigo Naši kraji v preteklosti (1927) zdaj vemo, da je potekla 
i2ipod Bevkovega »peresa«, pravzaprav izpod pisalnega stroja strojepiske, kateri je 
Bevk narekoval knjigo iz Grudnove Zgodoviine slovenskega naroda in Rutarjeve 
Zgodovine Tolminske. Pisatelj je izbral iz navedenih del zgolj odstavke, ki so v 
najtesnejši zvezi s preteklostjo dežele ob Soči, gornjem Jadranu in na Krasu do 
Postojne, ter jih neprisiljeno povezal s svojo besedo, tako da ustvarjajo občutek enotne 
izvirne knjige. Knjiga ni izvirna, m vendar je njegova. 

Da se izmaknejo fašističnim predpisom, ki so onemogočali vsakršen slovensld 
tisk, so slovenski pisatelji oziroma založbe in laijigarne slepih kontrolo z lažnimi 
letnicami. Tako je izdaja Srebrnikov, ki so izšli 1937, v ponatisu dobila letnico 1934 
(knjige ni v Bibliografiji, razstavljena pa je bila na Bevkovi knjižni ratzstavi v NUK 
v Lj.). Doslej le ena izpričana izdaja povesti Mrtvi se vračajo nam je kričeč primer 
fašističnega nasilja: pisatelj ima tu rojstno ime Francesco, slovenski naslov dela pa. 
Je natisnjen pod italijanskim naslovom I miorti ritornano. Toda razstava v LJubljani, 
prenesena iz Nove Gorice, je mimo te izdaje, ki je navedena v bibliografiji pod 
št. 60, odkrila še dvoje izdaj s slovenskim naslovom in pisateljevim slovenskim rojst-

* Marijan Brecel j : Bevkova bibliografija. V počastitev pisateljeve sedemdesetletnice. Ko
per, 1960. Str. XI + 64. 



nim imenom, izdani isto leto v Gorici in v Trstu. Verjetneje pa v tem primeru ne 
gre za različne izdaje, ampak le za poskuse, kako bi z različnimi naslovnimi listi 
zmedli nadzorne oblasti. Knjigo o Frančišku Asiškem je Bevk napisal v goriških 
za/porih in je doživela čez mesec dni novo naklado. Bevk je marsikdaj moral opravljati 
težaško delo, ker je ostal v svoji ožji domovini. Zato mu ni bilo nič težko in n e 
navadno, da je med osvobodilnim bojem sestavljal brošure o Jurčiču in Gregorčiču 
in pisal politične izjave in protestne letake. Še 1946 je napisal brošurico o narodnem 
heroju Vojku Preinrlu (ki jo je doslej naša bibliografija kot anonimno delce stavila 
v leto 1949). Potreba je priklicala na dan zbirčico mladinskih iger Bedak Pavlek 1925, 
lokalizirano in prirejeno Gerstackerjevo ljudsko igro Lovski tat ter knjižico prire
jenih in prevedenih Enodejank 1921, izmed katerih je ena — Ivane — izšla posebej 
še 1946 v Gorici, ker je Bevkova dežela po desetletjih tuje nadvlade in po težkih 
letih vseuničujoče druge vojne žehtela po slovenski besedi tudi na odru (tedaj je 
bila tam še »cona B«). 

Posebno področje je Bevkovo prevajanje. To podcenjujemo. (O tem bo še več 
povedal drugi del te bibliografije.) Med prevedenimi deli so pomembna zlasti dela 
iz slovanskih slovstev (prim. Karel Capek, Vszov, Franko, Reymont). Delu je botro
vala tendenca, odkrivati zadušenemu narodu slovstvene pojave iz literatur tistih 
slovanskih narodov, ki v krogu svetovnih literatur nimajo veljave in glasu, a le zaradi 
svoje bridke nacionalne usode, ne zaradi manjše vrednosti. Tako je botrovala ob 
prevodih nacionalna vzgojna misel. (Ta misel se skriva tudi v Bevkovih člankih ob 
teh prevodih, na primer posebej ob Lužiškem Srbu Bjedrichu in Ukrajincu Franku.) 
Dalje pa smemo ob tem misliti na tisto ozračje, ki ga je dihal Bevk že v mladih letih. 
Tedaj je v Gorici Andrej Gabršček izdajal v Slovanski, Salonski in Svetovni knjiž
nici predvsem slovanske prevode in soustvarjal ali pccnagal vzdrževati s lovansko 
politično navdušenje kot bistveno potezo nekdanjih še čitahiiskih časov. Končno bo 
treba ugotoviti, koliko je Bevku pri odbiri morda pomagalo tudi istočasno italijansko 
prevajanje slovanskih pisateljev, saj se je mogel ob eventualnih ugovorih sklicevati 
prav na tedanjo laško prevajalsko prakso. 

Posebna vrednost Bevkove bibliografije je njena oprema. Nadvse posrečen 
izbor pisateljevih portretov, naslovnih strani in ilustracij poživlja knjižico, ki bi 
bila sicer zanimiva za zelo ozek krog interesentov. Taka ilustrirana bibliografija pa 
vsekakor more pritegniti tudi zanimanje širših icirogov, ne le slovstvenih zgodovi
narjev. Ker je veliko knjig izhajalo na Primorskem, nam s to objavo šele prvikrat 
stopajo pred oči zanimive grafične cipre.Tie. Najpomembnejši umetniški delež pri tem 
imata France in Tone Kralj, potem pa primorski umetniki kot Bambič, Cernigoj, 
Srebrnič, Spazzapan. 

Razen prevodov, ki jih je naredil Bevk, vzbujajo našo pozornost še prevodi 
Bevkovih del v različne tuje jezike. Vendar je prevodov izven jugoslovanskih držav
nih mej razmeroma malo, veliko pa v jezike jugoslovanskih narodov in manjšin 
(hrvaščina, srbščina, makedonščina, slovaščina, madžarščina in — kar v biblio
grafiji še ni navedeno — šiptaršoina in turščina). 

Pri sedanji bibliografiji bi si želeli, da bi ob zbornikih sestavljavec navedel 
vsebino. Tako bd v brošuri o Jurčičevi stoletnici videli, da je v njej priobčena tudi 
dramatizacija (en prizor) iz Desetega brata, ki je verjetno pisateljevo delo. V na
drobni navedbi vsebine v zvezkih Biblioteke za pouk in zabavo bi videli poleg 
Bevko\'ih izvirnih prispevl^ov tudi prevode in poučne sestavke. 

Želimo S)i samo še, da bi kmalu izšlo nadaljevanje te bibliografije s takimi 
novostmi in v taki opremi, kakor je sedanja. Viktor Smolej 

P O U K S L O V E N Š Č I N E N A Š O L A H 
Z A K V A L I F I C I R A N E D E L A V C E V G O S P O D A R S T V U 

Področje materinščine je zelo obširno in obsega vse, kar zadeva našo duhovno 
in materialno kulturo, saj je znanje materinščine osnova in izhodišče za njeno ra
zumevanje. Ce to vlogo slovenskega jezika vzpcredinoio z dosedanjimi predmetniki 
s skopo odmerjenimi urami in če upoštevamo statistične ugotovitve revije »Stručno 
obrazovanje« štev. 2 leto 1959-60, da je povprečnio na dosedanjih vajenskih šolah le 
16,5% učencev s celotno osnovnošolsko izobrazbo, pa zahtevne učne načrte, kot jih za 
NRH predvideva »Književnost sa osnovama jezične i estetske kulture«, kar naj bi 
bila osnova reformi učnih načrtov naših strokovnih šol za kvalificirane delavce v go
spodarstvu, potem so naloge učitelja slovenščine na teh šolah težke in odgovorne. 



Ob današnjih okoliščinah je težko doseči pri pouku slovenščine take rezultate, 
ki bi odgovarjali strokorai šoli druge stopnje, ker vemio iz prakse, da je celo na 
strokovnih šolah tretje stopnje (na mojstrskih in podobnih šolah višje stopnje) pis
menost učencev zelo šibka. Pri svojili navedbah se omejujem na šole, ki smo jih 
do sedaj imenovali vajenske in industrijske. 

Tedensko sta na razpolago 2 učni uri, mesečno torej 8, če poteka pouk brez 
motenj; v šolskem letu z devetimi učnimi meseci znaša to 72 učnih ur. Od teh ra
čunamo 10 ur za pisanje in popravo šolskih nalog, 6 ur za skupno popravo domačih 
nalog (za vsako četrt ure), 20 ur za branje z vsestransko razlago, 18 ur za slovstvo 
in 18 ur za slovnico. V to Je vključena bistvena snov iz literarne taoirije in iz ostalih 
panog književnosti z bežno omembo likovne, gledališke, fi lmske in glasbene umet
nosti, pa še priložnostno vključevanje kakega zelo aktualnega članka iz časnikov 
in revij. Za ponavljanje, utrjevanje in dcpolnjevanje snovi iz nižjih letnikov, za 
preverjanje znanja in ocenjevanje, pri čemer naj kritično sodelujejo učenci sami, za 
kratke govorne vaje, ki so potrebne za bodočega člana delavskega sveta in uprav
ljavca, moramo Jemati čas na račun naštetih poglavij. 

S sedanjo uvedbo periodičnega triamesečnega pouka je tudi položaj s loven
skega jezika kot predmeta še težji, ker se je število ur skrčilo za eno tretjino. 

Nobena panoga Jezika ne sme biti zanemarjena, nobeina preveč razvlečena, , 
kvečjemu podčrtana za učence določenih poklicev ali strok. Pri grafikih n. pr. pou
darjamo pravopis in slovnico ter poglabljamo literarno snov; pri učencih trgovske, 
oblačilne in živilske stroke posebno pazimo na pravorečje, ker je zanje važno smi
selno, pravilno, gladko, priliupno in kulturno ustno izražanje zaradi poklica, ki ima 
mnogo stika s strankami; v šolah za medicinske sestre in otroške negovalke upo
števamo mladinsko literaturo in seveda tudi lepo govorico. 

Razumljivo Je, da ne moremo upoštevati načel priložnostnega pouka kot nebo 
trajno učno obliko. Tudi ne gre, da bi stalno menjavali učno snov ali poglavja s lo
venskega jezika v isti ali zaporednih urah. V že priporočeno sistematičnost je treba 
vključiti le po potrebi dnevne alsitualnosti, mimo katerih ne smemo iti in jih m o 
ramo spretno vlUJučevati v učni proces. 

Treba je sestaviti za vse strokovne š d e ali šole v gospodarstvu tak splošni 
niormativni učni načrt, po nJem pa izdelati načrte za specifične šole. Kot vzorec za . 
tak načrt naj omenim načrt, ki ga je izdelal v maju 1960 Zavod za izobraževanje 
odraslih v Ljubljani. 

Akustičnim in pismenim vajam v gradnji razširjenih prostih in zloženih stavkov 
je treba dati eno glavnih mest v načrtu. Ustnega in pismenega izražanja ne vadimo 
zgolj ob leposlovnih delih, ampak tudi ob strokovnih in poljudnoiznanstvenih, pri 
čemer tu in tam uporabljamo knjige iz teorije učenčeve stroke, tehnologije, eko-
ncimskih predmetov in utrdimo s tem tudi slovensko strokovno izrazje. 

Le z osnovnim znanjem pravorečja, pravopisa, stavkoslovja, oblikoslovja bo 
mogel učenec samostojno sestavljati tudi zasebne in poslovne spise, za katere ima 
vzorce v knjigah. Bilo bi napačno koncentrirati ves pouk v poslovno spisje, ker bi 
tako slovenski Jezik kot predmet zgubil prirnamost. 

Izkioristiti moramo torej vse že v osnovni šoli dane osnove jezikovnega znanja 
in izobrazbe v smeri življenjske prakse, kulture in idejno politične razgledanosti ter 
etične poglobljenosti. K temu naj nam pomagajo tudi učne knjige. 

Literatura n.aj bi se ne obravnavala več samo sistematično in historicistično, 
ampak naj bi bila le pregledna ter pestro podana posebno v zadnjih razredih po 
določeni tematiki, kot n. pr.: Napredni tokovi v našem slovstvu. Realistični elementi 
v delih naših leposlovcev. Moralne vrednote v delih pesnikov in pisateljev. Žensko 
vprašanje v leposlovnih delih, Reviolucionarne ideje v naši poeziji in prozi. Zgodo
vinska obdobja, ki Jih obravnava naša beletristika. Stanovi in poklici, ki jih omenja 
ali Uterarno obdeluje leposlovni umetnik. Določeni problemi, ki jih obravnavajo naši 
književniki: Njiliova opredelitev po pokrajinah, iz katerih izhajajo in jih opisujejo. 
Naša lirika, epika in dramatika glede na obhke, slog, sorodnost in vzore v svetovni 
književnosti, glede na prikazano problematiko, pomembnost itd. Prednost takega 
občasnega ali priložnostnega piodajanja je v tem, da Je bolj življenjsko, da pridejo 
razne literarne osebnosti in njih stvaritve večkrat na vrsto in ne šele na koncu 
šolanja. Obenem se sproti utrjujejo razni pojmi tudi iz literarne teorije. Tako pri
bližamo učencem umetnino, posebno, če moremo to ponazoriti s teksti, primerki 
originalnih del, rokopisi, slikami itd. 



Naj navežem na besede, ki jih je povedal na lanskem zveznem slavističnem 
kongresu v Zagrebu predsednik Sveta za prosveto in kulturo NRH dr. Miloš 2anko; 
»Materin,jezik s književnostjo ima v vseh šolah, tudi v industrijskih in stnokovnlh, 
ogromen pomen. Naš človek namreč ni samo delovna sila, temveč mora biti tudi 
kulturno razgledan, k čemur največ pripomoreta gramatika in književnost. Važno 
je zato kvalitetno poučevanje in razgledanost predavateljev; prav tako pa je potrebna 
tudi jezikovna kultura vseh predavateljev, ne le slavistov. Treba je ustvariti več 
pogojev za kulturno oblikovanje prostega časa in vzbuditi v učencu potrebo, da se 
bo po končani šoli kulturno izživljal. To je ena najvažnejših nalog slavistov, pred
vsem še na vajensloh in industrijskih šolah.« Alfonz Koprioa 

T A V Č A R J E V O S O D E L O V A N J E P R I 
Z G O D N J I D A N I C I 

V opombah k osmi knjigi Tavčairjevega Zbranega dela je ponatisnjenih nekaj 
pesmi, ki sem jib domnevnj pripisala Tavčarju cprim. l z . U Vi l i . 3b8 s.j. Tri, ki so 
izšle ib77 v Zori pod psevdonimom Gorjanec, niso Tavčarjeve, marveč Štreldjeve 
(iprim. LZ 1932, 487—48aj, zato jih je treba v Tavčarjevem zbranem delu V i l i . 381-
3b2 črtati. Našla pa sem nekaj drobnega gradiva, ki potrjuje Tavčarjevo pesniško 
sodelovanje pri Zgodnji Danici. Njegova prva doslej znana pesem je verjetno Moje 
bogastvo, ki je izsia s podpisom Ivan T. že izpod prvošoloevega peresa (ZD 10. nov. 
18B3, str. 258). Morda se kasneje nanaša na Tavčarja Jeranova izjava: »G. T.: ,Pr. 
etud.' ni kaj primeren; oblj. prosimo.« (Pogovori z gg. dopisovalci, ZD 15. januarja 
1875, str. 24.) Vsekakor pa se nanaša na Tavčarja naslednja njegova izjava: »J. 
T a v č . ; . . . : Poslano prejeli.« (Tam, 29. dec. 1876, str. 418,) To »poslano« ne more biti 
drugega kakor »poslovenjena« anonimna pesem Pomagaj nam, Marija!, ki je izšla 
v eni naslednjih številk (ZD 12. jan. 1877, str. 13—14.). Ta pesem je tako podobna 
»poslovenjeni« Marija tolažnica (TZD VIII. 376), da vsekakor izhajata obe iz istega 
vira. Dne 22. akt. 1875 poziva Jeran »g. A. Tavč. na Raki« (tam, str. 344) — Tavčar
jevega strica — župnika, ki je nečaku gladil pot v ta list. Ta je še 23. febr. 1877 od 
tu doživel .odklonitev: »g. T-r: Pesmica še potrebuje brusa, če tudi ima nekatere 
dobre pšice. —« (Tam. str. 64.). 

O B P R V E M S I M P O Z I J U T E H N I Š K E B E S E D E 

Pod geslom »Brusimo tehniško besedo!« je za zaključek meseca tehnike Zveza 
inženirjev in tehnikov Slovenije priredila dne 14. novembra. 1960 prvi simpozij 
tehniške besede. Poglavitni namen tega simpozija je bil: 

— zbrati podatke o dosedanji terminološki dejavnosti v tehniških strokah, 
—• podati principe za vsldajeno nadaljnje delo in 
— pospešiti izdajo slovenskih tehniških slovarjev. 
Simpozij je odlično uspel. Obilna udeležba strokovnjakov in znanstvenikov — 

tako tehniških kakor tudi drugih — je dokazala, da vlada za to področje velika za 
nimanje. Referati in koreferati pa so razkrili požrtvovalno prizadevanje tehniš:kih 
strokovnjakov za lepo slovensiko tehniško besedo. 

Delo simpozija je bilo razdeljeno v dva dela: v prvem delu so o problematiki 
s lovenske tehniške terminoloigije govorili prof. ing. Albert Struna, ing. France 
Mlakar in prof. Ivan Tominec, v drugem delu pa smo slišald poročila o iteinminološkd 
dejavnosti v posameiznih tehniških strokah. 

Slovenska tehniška terminologija s e lahkio sklicuje na svoje začetke v staro
davni obrtniški dejavnosti, ki je bila še v začetku preteidega stoletja na takratni 
evropski ravni. Ta dejavnost je pozneje prešla v roke avstrijskega denarnega p lem
stva in s tem je postala nemščina poslovni in tehnišM jezik. Kljub temu pa moremo 
iz bibliografskih podatkov posneti, da je izšla prva tiskana tehniška terminološka 
pubUkacija s slovenskim gradivom že sredi preteklega stoletja. 

Izboljšanje bi se moralo pdkazati po prvi svetovni vojni, ko smo z ustano
vitvijo slovenske univerze dobili tudi slovensko tehniško fakulteto. Vendar pa ka-



kega bistvenega napredka — razen naporov nekaterih posameznikov — tudi v t e j 
dobi ne moremo opaziti. Tako je šele po osvoboditvi leta 1945 vzporedno s splošnim 
tehničnim in industrijskim razvojem prodrlo med širše kroge strokovnjakov pre
pričanje, da ima tehnik naloge tudi v splošni ljudski kulturi, pri oblikovanju s lo
venskega tehniškega jezika. Vprašanje enotoe jaianstvene tehniške terminologije je-
postalo v tej dobi tako pereče, da izdaje splošnega tehniškega kakor tudi speciali
ziranih tehniških slovarjev posameznih strok ni bilo mogoče več odlagati. Delo je
že rodilo prve sadove m pred nami so prve pole Splošnega tehniškega slovarja, ki ga 
pripravlja tehniška sekcija terminološke komisije pri Slovenski akademiji znanosti 
in m-netnosti m ki je doslej že izšel do črke G kot priloga revije Življenje in teh
nika. Izšli so tudi prvi zvezld specializiranih tehniških slovarjev, ki so jih pripravile 
terminološke komisije posameznih tehniških strok, predvsem elektrotehniške, v a 
rilske, lesne in gozdarske. S temi terminološkimi publikacijami kakor tudi z doslej 
izdanimi tehniškimi strokoTOimi in znanstvenimi knjigami pa smo jasno dokazali,, 
da slovenski jezik tudi za tvorbo najzahtevnejših strokovnih in znanstvenih tehniških 
izrazov ni nič manj sposoben kakor jeziki drugih narodov z dolgo industrijsko tra
dicijo. 

Zavedati pa se rhoramo, da razvoj sodobne tehnike postavlja jeziku često-
povsem nove zahteve in da se iz dneva v dan pojavljajo potrebe po novih tehniških 
izrazih v prav takem tempu, kakršen je tempo splošnega tehničnega napredka. 
Upoštevati moramo, da nam je čedalje bolj potrebno tudi natančno pomensko r a z 
likovanje med mnogimi že obstoječimi izrazi. Niovi izrazi so potrebni za nove izdelke, 
naprave, postroje, kakor tudi za nove proizvodne postopke, nove pojme itd. Za obli
kovanje teh izrazov mioremo včasih uporabiti že obstoječe besede, ki dobe v določenih 
strokah nove pomene, včasih pa je treba izraze tudi na novo ustvarjati, upoštevajoč-
splošna pravila slovenskega besedotvorja. 

•Jasno je, da lahko oblikuje nove strokovne izraze le stroko-vnjak. Cim bolj 
hiti sodobna tehnika v različne specializacije, tem bolj nepogrešljiv postaja tehniški 
strokovnjak pri ustvarjanju terminologij. Za uspešno terminološko delo je namreč 
temeljito obvladanje snovi »conditio sine qua non«. 

Kar se tiče jezikovne plati strokovnega izrazja, je treba izhajati z enotnih 
stališč in kriterijev. Res je sicer, da jezika kot živega organizma ni mogoče stiskati 
v ozke kalupe, vendar pa se moramo pri ustvarjanju novih strokovnih izrazov držati 
nekih splošnih načel, med katerimi je treba posebej opoizoriti na naslednje: 

—• Osnovni kriterij za oblikovanje stroko-vnih izrazov mora biti funkcija t i 
stega, čemur je treba dati izraz. Po obliki tvorimo istrokovne izraze šele takrat, ko
so za nadaljnje razlikovanje potrebni dopolnilni .izrazi. 

— Strokovni izrazi morajo biti v strokovnem pogledu tako natančni, da je-
Izključena vsaka dvoumnost. 

—• Stroko-vni izrazi morajo biti preprosti in čim krajši. Praksa je namreč že 
ponovno pokazala, da se za zeleno mizo ustvarjeni, jezikovno sicer brezhibni, toda 
dolgi in iz preveč besed sestavljeni izrazi težko uveljavijo v vsakd.anjem življenju. 
Namesto njih uporabljajo delavci, monterji, skladiščniki in drugi raje kakršnekoli 
krajše izraze, čeprav so to jezikovno nemogoče popačenke ali celo povsem tuji izrazi. 

— Med stroko-vnimi izrazi naj ne bo sinonimov, da se izognemo zamenjavam-
in nejasnostim. 

— Strokovni izrazi naj bodo po možnosti analogni izrazom v drugih jezikih, 
ker je s tem olajšano prevajanje. Vendar je pri tem potrebna previdnost in je treba 
pred sprejetjem našega izraza kritično pretehtati izraze v čimveč tujih jezikih. 

— Kadar se v tujih jezildh splošno rabijo tujke grškega ali latinskega izvora, 
jim ne iščimo domačih izrazov. Pač pa je treba izhajati pri prevzemanju takih tujk 
iz osnovnih latinskih oziroma grških tvorb, ne pa iz angleških, nemških ali francoskih 
predelav. Zato uporabljamo transformator, ne transformer ali celo trafoi(!), vista-
vizijski film, ne vistavizionsM, kinemaskop, ne cinemaskop ali celo činemaskop itd. 

— Neposredno in slepo prevzemanje tujih izrazov v naš jezik je treba o d 
klanjati. Pri tem naj velja načelo: če so našli drugi narodi zanje domače besede, 
jih moramo najti tudi mi. In obratno: ne kaže za vsako ceno sloveniti izrazov, ki 
so postali mednarodni. 

— Vprašanje sposojenk iz srbohrvaščine je treba reševati od primera do p r i 
mera. Zavedati se moramo, da ustvarjamo slovensko terminologijo, vendar bi bilo 
odklanjanje srbohrvatskih izrazov, ki v pomenu in obliki n e nasprotujejo pravilom. 



in duhu našega jezilia, neumestno. Vselsakor pa moramo biti pri tem zelo previdni, 
ker obstoji cela vrsta oblikovno popolnoma enakih izrazov, katerih pomen pa se 
bistveno razlikuje od slovenskega, n. pr. okno — jašek, rezan — žagan, pogon — 
obrat itd. Zato se je treba pri prevzemu sposojenk najprej dobro prepričati o njih 
pomenu, da ne povzročimo nesporazumov. 

— Pri oblikovanju strokovnih izrazov je treba upoštevati splošno veljavna 
slovnična in pravopisna pravila, kolikor ta ne nasprotujejo natančnemu izražanju. 
Zato je razumljivo, da tehniški strokovnjak ne more ustvarjati svoje terminologije 
brez pomoči jezikoslovca. Mišljenje nekaterih, da strolsovni jezik ne sega v jezi
koslovje in da za iskanje in oblikovanje strokovnih izrazov zadošča le jezikovni čut, 
ie nesprejemljivo. 

— Osnova tehniške terminologije naj bo obstoječe živo besedišče. 
—• Ker je ljudsko izrazje za potrebe sodobne tehnike znatno prepičlo, so nujno 

potrebni novi izrazi. Te tvorimo po pravilih slovenskega besedotvorja, izhajati pa 
morajo iz definicije in ustrezati potrebam prakse. 

— Pri ustvarjanju novih izrazov imajo prednost tvorbe s predponami in pri
ponami, ker so v duhu slovenskega jezika. 

—• Oblike samostalnik + predlog + samostalnik za poimenovanje predmetov ali 
pojme v so sicer nepraktične, a jih ponekod ne moremo pogrešati. 

— Pri udomačenih, a nepravilno tvorjenih izrazih je potrebna velika previd-
nast, ker je treba upoštevati ukoreninjenost izraza, njegovo uporabnoist ipd. 

Terminološki material pa ne more biti p:ipoln, če pomena izrazov ne oprede
limo. Pomen izrazov najpogosteje opredeljujemo z definicijami, čeprav je koristna 
tudi navezava na strokovne izraze v tujih jezikih, ker se s tem olajša prevajanje. 
Vsekakor pa je treba opustiti naziranje, ki je bilo razširjeno zlasti pri strokovnjakih, 
ki so študirali v tujini in ki so opredeljevali pomen slovenskih izrazov izključno s 
tujimi, ker so j im pač bili ti bolj poznani kot domači. 

II 

V drugem delu simpozija so koreferenti prikazali stanje slovenske terminologije 
v posameznih tehniških strolčah. Iz poročil je bila razvidna velika razgibanost neka
terih strok, medtem ko so druge šele na začetku pioiM, tako da bo treba še precej , 
truda, preden bo delo uspešno steklo. Posebej je treba opozoriti na uspehe naslednjih 
strok: Varilci so uspeli, da je bila slovenščina sprejeta v dvanajstjezični mednarodni 
varilski slovar. Elektrotehniki so doslej izdali že tri zvezke Slovenskega elektro
tehniškega slovarja (Osnovne definicije, Elektronika in Stroji in transformatorji), 
v katerem so razen definicij zbrani tudi srbohrvatsfci, francoski, angleški, nemški in 
italijanski izrazi, v tisku pa imajo še dva zvezka. Terminološka ko-nisija za lesno 
in gozdarsko stroko je objavila oziroma objavlja svoje strokovno dzrazje v strokovnih 
revijah Les in Gozdarski vestnik, agronomi pa imajo v tisku prvi zvezek svojega 
agronomskega slovarja. Uspešno so začeU tudi strojniki in čevljarski strokovnj.alti. 
Zelo težavne pa so razmere v steklarski, keramični in gumarski stroki, kjer bo oranje 
ledine zahtevalo od terminologov mnogo volje in idealizma. Iz poročil je bilo razvidno 
tudi to, da je pogiosto kljub požrtvovalnosti nekaterih strokovnjakov delo zamrlo 
zaradi pomanjkanja gmotnih sredstev. 

Sklepi, ki so bili na simpoziju sprejeti, zagotavljajo, da se bo delo pri splošnem 
tehniškem slovarju pospešeno nadaljevalo, da se bo poživilo terminološko delo v vseh 
tehniških strokah, da se bo termincloško delo v bodoče razvijalo po enotnih načelih 
in vidikih ter v večji medsebojni povezavi, da se bo okrepilo izdajanje specialnih 
tehniških slovarjev posameznih strok in da se bodo posvetile vse sile doslednemu 
uvajanju enotne tehniške terminologije v vseh tehniških šolah in publikacijah. 

France Mlakar 

O B V E Z N O B E R I L O V V I Š J I H R A Z R E D I H 
O S N O V N E Š O L E 

Poseben namen ima pri pouku slovenskega jezika o b v e z n o b e r i l o . Učni 
načrt p^ed^isuje primerna dela, med katerimi izbere učitelj vsaj štiri. Kriterij zbi
ranja je odvisen od nekaterih pogojev. Slavist, ki poučuje v mestu, ima mnogo več 
možnosti, ker mu nudi knjižnica veliko več izbire kot učitelju na podeželju, ki se 



prav zaradi nezadostnega števila knjig znajde marsikdaj v težkem položaju. S tem i 
je že prisiljen, da kako delo črta iz seznama ali pa si pomaga, da izroči učencem \ 
po dvoje del, ki jih izmenoma preberejo do določenega roka. Pri tem pa mora dobro j 
premisliti, katera dela bo določil kot obvezno berilo, ali bo izbiral po avtorjih (vsi ] 
bero Bevka) ali po snovi (zgodovinska, socialni problemi, izseljenstvo) in podobno, i 

1. Prvo, kar mora učitelj poznati, je zaloga v šolski knjižnici oziroma možnost ] 
nabave iz kake druge knjižnice. '' i 

2. Poznati mora odgovarjajočo literaturo, p r i m e m o za posamezni razred. i 
3. Sestaviti mora načrt obveznega branja. j 
4. Delo učencev mora biti v šoli dopolnjena, t. j . posebne ure so le za obrav- j 

navo berila. \ 
Estetska, literarna, jezikovna spoznanja, ki so jih učenci pridobili ob obveznem i 

berilu, mora učitelj uporabljati ob vsaki priložnosti. Tako si na primer ne moremo 
zamišljati, kako bi učitelj slovenskega jezika v 8. razredu obravnaval kateregakoli i 
avtorja, ne da bi uporabil in upošteval vse znanje, ki so si ga učenci pridobili v \ 
prejšnjih letih prav ob obveznem berilu. Se tako vsestransko analizirano delo ne bo : 
našlo v zgradbi celotnega diJakovega znanja pravega mesta, če ne bo organsko \ 
povezano s snovjo iz literature v 8. razredu. Obvezno berilo vseh let je kot mozaik, i 
ki pomaga graditi zaokroženo celoto. • i 

i 
Zelo važno je, da izbiramo domače berilo iz del, ki so učenčevi razvojni stopnji ; 

res v korist in so mu lahko razumljiva. Zato napravi vel iko napako tisti pedagog, i 
ki v nepremišljeni vnemi priporoči učencem 5. razreda, naj ob Bevkovem Tatiču, I 
Tončku in Lukčevem škorcu prebero obvezno tudi Kaplana Martina Čedermaca. i 
Roman veliki večini učencev ne ugaja, ker ne razumejo njegovega bistva, žal pa j 
bodo zaradi prvega vtisa knjigo odklanjali tudi kasneje in bi tako ostala zanje j 
zakopan zaklad. Prav tako napravi napako vsak učitelj, ki učencem 5. razr. odtegne ] 
branje pravljic, ker kasneje otroci ne bodo več segli po njih. Vsa leta moramio biti j 
pozorni, da izročamo učencem tiste knjige, ki jih bodo notranje res zdravo razgibale. \ 

Učni načrt navaja za posamezni razred precej del s pripombo, da izberemo i 
med njimi najvažnejša. Nekateri učitelji navedejo učencem dela iz učnega načrta "j 
z naročilom, naj prebero npr. štiri (tudi več), ki so v knjižnicah na razpolago. To je i 
gotovo najlažja pot, nikakor pa ne najboljša. V razredu se nabere veliko prebranega j 
materiala najrazličnejše vsebine, !u ga ne moremo organsko obdelati z večino razreda, j 
Tak način dela se mi za osnovno šolo n e zdi uspešen, ker ne more biti poglobljen. ' 
Ce hočemo učence naučiti vrednotenja, ne moremo mimo analize. Zato je mnogo • 
bolje, da obravnavamo z njimi kot obvezno berilo tista dela, ki jih morejo dobiti ; 
v roke vsi, ker bo le tako razred kot celota osvojil potrebno znanje. \ 

Glede posameznih del, ki naj bi jih učenci prebrali, mislim, da v 5. razredu i 
ne bi smeli mimo Finžgarjevega Gospoda Hudournika — žal ga ni na razpolago, : 
ker Mladinska knjiga predolgo pozablja nanj — mimo Bevkove mladinske povesti, i 
Seliškarjeve Posadke brez ladje, ene pravljične in ene humoristične knjige. i 

Priprava na domače delo mora biti vestna. Ze v začetku naj dobijo učenci i 
vprašanja, ki naj veljajo za vsako knjigo in na katera zahtevajmo točne, kratke j 
in smiselne odgovore. Na primer: 'i 

1. Katera pisateljeva dela že poznam in kaj v e m o avtorju zanimivega? 
2. Kje in kdaj se dogaja dejanje povesti? 5 
3. Glavne osebe — stranske osebe. 1 
4. Opiši zunanjost in navade osebe, k i t i je bila najbolj všeč. ] 
5. Izpiši si nekaj primerov pisateljevega živega izražanja! i 
Na ta vprašanja mora učenec odgovoriti ob vsakem domačem branju. Pri 

posameznih delih pa jih opozorimo še na posamezne značilnosti in določimo, ali naj 
delo obnovijo ali naj zgodbo nadaljujejo ali predrugačijo. i 

Obravnava dela bo v šoli lahko zelo živahna. Opise zunanjosti oseb prebero ] 
iz zapiskov; povečini bodo zelo domiselni in bodo razgibali razred. Preiti moramo : 
na vzgojno stran dela, razjasnimo socialno ozadje, poiščimo vzroke, zakaj so osebe; 
po svojih značajih take in n e drugačne. Ne smemo pozabiti na avtorja: kje tiče ^ 
vzroki, da je prav Finžgar napisal Gospoda Hudournika ali Bevk Tatica aU Milčkiski ' 
Ptičke brez gnezda ali Tavčar Visoško kroniko. Avtorja ne smemo odtrgati od dela, i 
nasprotno: njegova osebnost, njegovo življenje nam narekuje smer, po kateri se 
bližamo razumevanju in vrednotenju. Ce bomo tako skušali učence že zgodaj na- ; 



vajati na bistvo literarnega dela, bomo dosegli, da bo pouk literarne zgodovine 
v 8. razredu lahko že precej poglobljen, učenci pa se bodo navadili iskati v delu 
mnogo več kakor samo zgodbo. 

Za 6. razred so zelo primerne Vorančeve Solzice pa tudi Kranjčevi spomini 
na mladost (M. K., Imel sem jih rad). Prav tako še vedno prebiramo Bevka in 
Seliškarja (Bratovščina Sinjega galeba), spoznati pa moramo tudi Jurčiča z Dominom, 
pa tudi kak dober prevod, npr. Marka Twaina — Pustolovščine. Ce nam knjižnica 
dovoljuje, preberimo Erjavčeve Živalske podobe že zaradi primerjave Erjavčevega 
opazovanja živali s Finžgarjevim. 

Delo obravnavamo tako kot v preteklem letu, ipogled na življenje pa poglo-
bimo. Zelo hvaležno delo za spoznavanje odnosov m e d ljudmi je gotovo Jurčičev 
Domen. Iz prebranih del pišemo tudi domače ali šolske naloge, npr.: Obiskal sem 
Domnovo mater. Ob prevodu Marka Twaina imamo priliko, da spoznamo kos tujine. 

Sedmi razred daje vso možnost, da se s lavist nasloni na zgodovino. Glede na 
vzporednost z zgodovinsko snovjo bi sicer že v 6. razredu lahko obravnavali Finžgarjev 
roman Pod svobodnim soncem. Ce tega nismo storili, je to prvo delo, ki ga bomo 
prebrali za obvezno berilo v 7. razredu. Daje nam bogato možnost interpretacije 
zgodovinskih poglavij , sprošča pa tudi otrokova domoljubna čustva. Obnova celotnega 
romana bo sicer težavna zaradi obsežnosti, bo pa nazoren primer, kakšna je dobra 
ali slaba obnova romana in kakšno natančnost zahteva tudi preprosto obnavljanje. 

Med zgodovinska dela, ki so najbolj primerna za 7. razr., sodijo Senoin Kmeclu 
punt, Veselinovičev Hajduk Stanko, Aškerčeva Stara pravda, Visoška kronika (Tav
čar), Hči mestnega sodnika (Jurčič), medtem ko bodo spoznavanje izrazito slabih 
socialnih razmer pred prvo svetovno vojno posredovali Ptički brez gnezda. To delo 
bo učencem hkrati zgled humoristične povesti. Za domačo nalogo se bo obnesel spis: 
Srečal sem gospoda Kocmurja (učenci bodo takoj zadeli humoristični stil). 

V 8. razredu se nam rado zgodi, da učence zasujemo z obveznim branjem pač 
zato, ker je znanje literature pri njih zdaj sistematizirano in ker se nam mudi, 
da bi v zadnjem letu pridobili čimveč literarnega znanja. Radi bi učence zadnji hip 
obogatili z deli vseh naših realistov pa tudi modemih pisateljev. Vendar moramo 
tudi zadnje leto ohraniti razsodnost. Učenci ne morejo vsega prebrati. Ce bodo iz
obraževanje nadaljevali, ne bodo mogli mimo domače literature in se bo njihova 
literarna in estetska vzgoja organsko nadaljevala. Tisti pa, ki se bodo zaposlili 
po različnih strokah, so prepuščeni več ali manj lastnemu nagnjenju do lepe knjige. 
Ce je bilo slavistovo delo v štirih letih vestno, je prav gotovo pusti lo pozitivne 
sledove. 

Izmed del iz obveznega berila bi izbrala za učence osmega razreda Jurčičevega 
Desetega brata in Sosedovega sina, Levstikovo Popotovanje iz Litije do Čateža, 
Cankarjevega Hlapca Jerneja, Bevkov roman, povest s partizansko ali povodno 
tematiko (npr.: M. Maienšek, Matjaž), pa tudi enega od znanih in primernih bio
grafskih romanov (npr.: Pahorjev o Jurčiču ali Vaštetove o Prešernu) pa tudi Krst 
pri Savici. 

Za zaključek še primer, kako obravnavam Cankarjevo povest Hlapec Jernej 
in njegova pravica, ki jo predpisuje učni načrt kot obvezno domače berUo za 8. razred: 

1. Učenci prebero delo, ko so pri zgodovini obravnavali politične stranke in 
Cankarjev program. Z zgodovinske strani je torej že osvetljeno. 

Branje samo mora biti natančno. Vsakdo si v beležnico zapisuje stvari, o ka 
terih sodi, da jih bo uporabil, ko bo nalogo izgotavljal (metafore, opazovanja, zna
čaji). Naše zahteve ob prebranem delu pa so tele: 

a) Kdaj je Cankar delo napisal in kakšen namen je imel z njim? 
b) Cankar in njegov politični program. 
c) Kraj in čas dogajanja.. 
č) Oznaka oseb: Jerneja, mladega Sitarja, oblastnikov. 
d) Najznačilnejše Cankarjeve metafore. 
e) Oznaka dela. 
2. Kakšna naloga nas čaka v šoli? 
a) Dober učenec, ki zna res lepo pripovedovati, pove kratko obnovo. 
b) Preidemo na obravnavo. Naslonili se bomo na znano zgodovinsko snov. 

Učenci vedo, kateri stranki je Cankar pripadal. Hotel je napisati volitoo brošuro, 
. pa je napisal najboljšo povest. Z njo je razkril krivičnost kapitalističnega družbenega 

reda. Glavni junak je kmečki proletarec, in sicer ne slučajno. Skupno z učenci 



ugotovimo, da ga zadene najliujši udarec s smrtjo starega Sitarja, odslej se Icrivice 
zgrmjajo nad njim. Zadoščenja ne najde, ker ga najti n e m o r e . t o i s c e si ga sam. 
l o je simbol, l-odoba proiletarske revolucije. Ob našem vodstvu prinajajo torej 
učenci do čimbolj pravilnih in zrelih zaključkov. Razred naj ugotovi, da je Cankar 
globoko sočustvoval z vsemi izkoriščanimi ljudmi. Ob tem smemo cisveciiti Can
karja še globlje: v nekaj stavkih razložimo primer Martina Kačurja. Tudi njega so 
družbene razmere »uničile. Zaključek: Cankar je hotel z delom poudariti, da more 
biti pravičen le tak družbeni red, ki temelji na enakopravnih oancisih med ljudmi. 

c) Posebej se pomudimo ob Cankarjevem slogu. Učenci navajajo odlomke, 
ki se jim zde najlepši. Ugotovimo zakaj. Gotovo vsebujejo kake stilne posebnosti, 
simbole. 

č) Za konec povemo ilustrativno podrobnost iz Cankarjevega življenja, ki naj 
bo socialne vsebine. S t em bomo zaokrožili obravnavanje avtorja in dela v nekako 
celoto, ki je potrebna tudi ob analizi domačega berila. Ko bo v literaturi na vrsti 
obravnavanje Cankarja, bo naše delo že lahko. Znanje bomo le še razširjali in 
poglabljali. 

Ce pa smo avtorja pri s istematičnem pouku književnosti obravnavali, preden 
so učenci prebrali njegovo delo — tudi ta način ima svoje vabljivosti — potem 
gradimo pri analizi tudi na drugih znanih okoliščinah, ki poglabljajo razumevanje 
povesti. 

Kadar obravnavamo katerekoli delo, se nikjer ne smemo spuščati v p r e 
v e l i k e p o d r o b n o s t i , ker bi s tem celoto samo razblinili. Berta Golob 

R U S K I J E Z I K N A P L O Š Č A H 

Fonetični inštitut zagrebške univerze je pod vodstvom profesorja Guberine 
izdelal že več pripomočkov za učenje tujih jezaikov. Za ruski jezik' so posneli sedem 
plošč z vajami, in avtorica. Antica Menac, je izdala priročnik z najnujnejšimi 
pojasnili o ruskem glasoslovju, večkrat v primerjavi s srbohrvatskim; v 34 vajah 
pa je natisnjen tudi ves tekst, ki je posnet na ploščah. Poleg odtenkov v izgovoru 
vokalov in konzonantov je upoštevana tudi interpretacija stavka, s posebnim po
udarkom na melodični liniji. Zelo poučne so grafične razvrstitve izgovora ruskih 
vokalov v odvisnosti od konzonantne soseščine, ki je lahko mehka ali trda, in v zvezi 
s tem premik izgovora v vokalnem trapezoidu. Seveda se avtorica ob nekaterih še 
spornih vprašanjih v tej , praktični rabi namenjeni knjižici ni mogla spuščati v 
razpravljanje. Je pa upoštevala zadnje izsledke raziskovalcev ruskega glasovnega 
sestava, in kjer se je morala sama odločiti za to ali ono rešitev, je vselej izbrala 
objektivno najbolj utemeljeno. Vse glasoslovne norme ruskega knjižnega jezika 
zanesljivo ponazarja izgovor tekstov na ploščah. Vendar bi bilo želeti, da bi te 
tekste dopolnjevalo več živih dialogov. 

Knjižica in plošče bodo koristile vsakomur, kdor se na katerikoli stopnji uči 
ruskega jezika: začetnik si bo na tej osnovi najhitreje in sistematično pridobil 
pravilno izgovarjavo posameznih glasov, besed, besednih zvez in stavkov; tisti, ki 
bi se hoteli izpopolniti, si bodo osvojili pravo rusko melodijo vseh vrst stavkov 
in odpravili morebitno nedosledniost v izgovoru, na višji stopnji pa morejo plošče 
učinkovito spremljati ipredavanja in vaje iz ruske fonetike. 

V Isti zbirki pričakujemo v kratkem plošče in priročnik tudi za slovenski 
knjižni jezik. Franc Jakopin 

P O U K D R U G I H J U G O S L O V A N S K I H K N J I Ž E V N O S T I 
N A G I M N A Z I J A H V S L O V E N I J I 

Književnost drugih narodov Jugoslavije poučujemo na gimnazijah ob pouku 
slovenskega jezika in književnosti. Taka združitev je povsem upravičena tako iz 
praktičnih razlogov kot tudi zaradi narave snovi same. Dosedanje gimnazijske m a 
ture, še bolj pa izkušnje predavateljev srbske, hrvatske in makedonske književnosti 
na filozofski fakulteti in višji pedagoški šoli kažejo, da prenekateri profesorji v 

' Ruski jezik na pločama. Izgovor i intonacija s recitacijama. Tekst i komentar sastavUa 
-Antica Menac. Tekst cita Lidija Korjagina, Moskva. JUGOTON. Zagreb 1958. 



praksi to sožitje zlorabljaj o, tako da obdelajo poglavja srbske, hrvatske in make
donske književnosti površno, ^v skrčenem obsegu ali jih celo preskočijo, posebno če 
so v izvajanju učnega načrta zašli v časovno stisko. Profesorji filozofske fakultete 
in višje pedagoške šole ugotavljajo iz leta v leto temeljito neznanje abiturientov 
gimnazij iz snovi, ki jo zahteva učni načrt za gimnazije. Profeacirji srednjih šol se 
opravičujejo, češ da je učni načrt za slovenščino preobširen, časa pa premalo. Kaj 
bo, ko se bo število ur zmanjšalo od pet na štiri, kot to določa osnutek niovega pred
metnika za gimnazije, in ko bo v učni načrt vključena še svetovna književnost? 

Menim, da je treba iskati rešitev v drugačni organizaciji učnega načrta ter v 
drugačnih oblikah in metodah posredovanja snovi kot doslej. Literarna dogajanja 
ter tokove svetovne in domače Imjiževnosti bo treba obravnavati bolj kompleksno 
v okviru dobe ali po smereh, medsebojno povezano, s sintezami, vendar tako, da je 
domače slovstvo v ospredju in izhodišče vseh možnih korelatov. 

S sedanjim poukom književniosti drugih narodov Jugoslavije na naših g imna
zijah ne moremo biti zadovoljni. Ta po svojem dejanskem uspehu ni mnogo boljši, 
kot je pouk slovenske književnosti na gimnazijah v drugih republikah. 

Zvonko Škandali 

P O P R A V E K . 

V članek F. Bezlaja S l o v e n s k a i m e n a g o b , objavljen v prej
šnji številki JiS, str. 104—107, se je vrinilo več tiskovnih napak, zaradi katerih 
je tekst deloma teže razumljiv in za citiranje neuporaben. Popraviti ga je 
treba tako, da se bere: 

s t r . 104, v r s t a 11: chroszcz n e choroszcz 
s t r . 105, v r s t a 4: sm-Bržb n e smi^žh 

v r s t a 19: smrža n e snrža 
s t r . 106, v r s t a 4: Flachsfink ne Flachsfing 

v r s t a 29: c i a r l a t d n n e ciazlatan 
v r s t a 48: suegari, jestb ježe ghba n e svegar t j e s t t 

ježe g t b a . 
v r s t a 53: V L l u i c h i , ne volvich-b 

v r s t a 59 i n 60 i n d a l i e n a s t r . 107: t ro^dTi ne t r d i . 



članom Slavističnega društva Slovenije 
v drugi polovici septembra 1961 bo v Ljubljani tretji kongres joigoslovanskih 

slavistov. Odbor Zveze je poveril trem sekcijam, lingvistični, literarnozgodovinski in 
pedagoški, nalogo, naj izdelajo okvirno tematiko, ki naj bi jo obravnavala preda
vanja na kongresu. 

Lingvistična sekcija je predlagala naslednje teze, ki naj jih obdelujejo re 
ferenti: 

1. Perspektive jugoslovanske filologije in historično raziskovanje jugoslovan-
skih jezikav. 

2. Problematika jugoslovanske leksikologije in onomastike. 
3. Današnje smeri l ingvistike v svetu in jugoslovanska lingvistika. 
4. Problematika jugoslovanske dialektologije in atlantov. 
5. Problematika raziskovanja jugoslovanskih knjižnih jezikov in stilov. 
Literamozgodovinska sekcija predlaga naslednje okvirne teme: 
1. Pomen literarne zgodovine v današnjem življenju in znanosti. 
2. Sodobna problematika literarnozgodovinskega raziskovanja. (P>roblem metod 

o raziskovanju in podajanju starejše in novejše književnosti.) 
3. Tolmačenje lepKJslovnega dela (vsidajevanje idejnega, družl>enega in stHno-

estetskega vidika ob primeru). 
4. Problemi modernega v književnostih jugoslovanskih narodov v XX. stoletju. 
5. Problemi sodobne lirike, epike in dramatike v jugosl. literaturah. 
6. Bistvena vprašanja iz starejših jugoslovanskih književnosti. 
7. Stiki med jugoslovanskimi književnostmi in stiki med jugoslovanskimi ter 

lonjiževnostmi idrugih slovanskih narodov (zlasti idejna in stilna problematika iz 
19. in 20. stoletja). 

Pedagoška sekcija predlaga naslednje okvirne teme: 
1. Novi metodični postopki pri pouku slovnice v višjih razredih osemletke 

in v gimnaziji. (Delo ob tekstih, ponazorila itd.) 
2. Seminarska metoda dela pri pouku materinščine v gimnaziji in nove naloge 

učitelja z uvedbo diplomskih nalog. 
3. Dosedanje izkušnje pri pouku materinskega jezika po novih učnih načrtih 

v višjih razredih osemletk in v gimnaziji. 
4. Vloga pouka materinščine na stroko\mih šolah. 
5. Pouk srbohrvaškega, slovenskega in makedonskega jezika na manjšinskih 

šolah. 
Slavist ičnemu društvu Slovenije je naloženo, da zbere predavatelje iz S love

nije, pretrese referate in jih predloži Zvezi slavističnih društev do 1. IV. 1961. Zato 
prosimo, naj članstvo v podružnicah pretrese zgoraj navedene okvirne teme; člani, 
ki bi bili pripravljeni prevzeti kako sintetično predavanje (do 30 minut) ali specialno 
predavanje (do 10 minut), naj sporoče naslov svoji podružnici ali naravnost odboru 
SD v Ljubljani. Odbor bi moral dobiti referate in koreferate do srede marca 1961. 

Odbor Slavističnega društva Slovenije 
Ljubljana, Turjašlca 1 I 




